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About Glossika
Language learning requires a lot of planning, effort, training and practicing. Our vision 

at Glossika is to minimize the amount of planning and effort required and increase your 

exposure via native-speaker audio.

Since every language is unique and has its own set of difficulties, Glossika has developed 

methods to sort this complexity in a way that is easy to learn and acquire for students like 

yourself. We hope to level the playing field of difficulty between languages. By doing so 

we’re able to present a wide variety of languages and make them accessible to any kind of 

learner.

Chinese may feel at first like an insurmountable challenge. We hope that Glossika 

becomes one of the most important tools in your toolbox for acquiring speaking and 

listening fluency.

To take full advantage of all that Glossika has to offer, sign up and start training your 

Chinese today!

Written by: Michael Campbell

ISBN: 978-986-9532-05-1

Copyright © 2017 Glossika. All rights reserved.

Any questions or feedback? 

Contact us at support@glossika.com

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
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Introduction

Written by: Michael Campbell

ISBN: 978-986-9010-22-1

Copyright © 2018 Glossika. All rights reserved.

Any questions or feedback? 

Contact us at support@glossika.com

The Glossika MANDARIN CHINESE PRONUNCIATION 

MANUAL  is for those who want to:

     Start learning Mandarin Chinese

     Perfect Mandarin pronunciation (for any level)

     Fine-tune Ability in Reproducing Tones Accurately

What you get here is a full range of pronunciation for 

Mandarin Chinese in each tone, from which you can also 

improve your listening comprehension.

We recommend using this book daily as a warm-up before 

your Mandarin training or any other courses. This will improve 

your training with more efficiency.
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Consonants
The easy sets 

b p m f p⁼ pʰ m f 
d t n l t⁼ tʰ n l 
g k h k⁼ kʰ h 

Remember, b-d-g are not as fully voiced as they are in English. But 
many English speakers don't completely voice their b-d-g either, so 
the match is very close. Speakers of European (Romance and Slavic) 
languages that do not have aspirated stops need to learn to aspirate 
p-t-k much more, just as they should be pronounced in English.

The pronunciation of n-l are much closer than in European languages. 
The place of articulation is the same: n uses a wider tongue, l uses a 
narrower tongue. You will find some Chinese speakers pronounce the 
two so close to each other that it's hard to differentiate, even for 
themselves. But to avoid falling into this trap, always pronounce yours 
separately and you'll always be understood perfectly. Just remember 
that native speakers don't always differentiate the two. 

Consonants

https://glossika-saas.s3-ap-northeast-1.amazonaws.com/free-download/Glossika+Tone+Training.zip
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The hard sets: 
zh ch sh r t͡ʂ⁼ t͡ʂʰ ʂ ʐ 
z c s ʦ⁼ ʦʰ s 
j q x ʨ⁼ ʨʰ ɕ 

The first set are known as the retroflex series. The Chinese say to curl 
your tongue up, but a true curl is not necessary. On the roof of your 
mouth you should be able to feel a ridge behind your teeth and in 
front of the palate. This is the alveolar ridge. You can pronounce zh- 
ch-sh-r with your tip of tongue or flat middle of tongue behind this 
ridge, and you'll be understood 100% of the time. The zh sound is 
closest with English j, not a French j or Russian zh sound. The 
retroflex series r-sh are very similar to the Russian ж and ш sounds 
respectively. 
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In Taiwanese Mandarin, the retroflex series are not pronounced 
retroflex but rather with the tongue forward, again using the flat 
middle of the tongue but articulating on the alveolar ridge rather 
than behind it. This produces the following sounds [tç⁼, tçʰ, ç, ɺ]. The 
last letter r [ɺ] is so similar to [l] that many people mis- interpret it as 
[l] because the tongue actually makes a very brief contact with the
roof of the mouth instead of maintaining distance and friction. Many 
foreigners learning Chinese will claim that Taiwanese pronounce zh-
ch-sh the same as z-c-s, however, this is not true. The former group 
are pronounced with the middle of the tongue, the latter group are 
pronounced with the tip of the tongue, however both are flat-tongued 
and articulated in the same place which leads to the misunderstanding.  
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last letter r [ɺ] is so similar to [l] that many people mis- interpret it as 
[l] because the tongue actually makes a very brief contact with the 
roof of the mouth instead of maintaining distance and friction. Many 
foreigners learning Chinese will claim that Taiwanese pronounce zh-
ch-sh the same as z-c-s, however, this is not true. The former group 
are pronounced with the middle of the tongue, the latter group are 
pronounced with the tip of the 
tongue, however both are flat-tongued and articulated in the same 
place which leads to the misunderstanding. 

The next series z-c-s are alveolar flat-tongue sounds pronounced with 
the tip of the tongue. As you find at the end of English words dads 
and cats. If you have trouble saying them at the beginning of a word, 
practice the following words: 

dads and moms > da-dsan-moms 
(you will achieve it on the second syllable, now isolate it and practice it) 

cats and dogs > ca-tsan-dogs 
(you will achieve it on the second syllable, now isolate it and practice it)
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The next series z-c-s are alveolar flat-tongue sounds pronounced with 
the tip of the tongue. As you find at the end of English words dads 
and cats. If you have trouble saying them at the beginning of a word, 
practice the following words: 

dads and moms > da-dsan-moms 
(you will achieve it on the second syllable, now isolate it and practice it) 

cats and dogs > ca-tsan-dogs 
(you will achieve it on the second syllable, now isolate it and practice it)

The third series j-q-x are alveopalatal sounds, using the middle of the 
flat tongue pushed up against the palate, and you can lock the tip of 
your tongue behind your bottom teeth to easily create these sounds. 
Just lock your tongue for practice, because in normal speech you'll 
want to unlock your tongue in order to achieve fluency. The trick is 
to create a high-friction sound using the middle of your flat tongue 
on the palate (x).

third series j-q-x are alveopalatal sounds, using the middle of the flat 

sounds also exist in European Slavic languages, such as Russian ч / 
ть, Serbian ћ, and the ć, ś, ǵ (gy) appearing in other languages. 

6
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Historical Changes that Created
Modern Mandarin

If you know one of the Sinoxenic languages: Japanese, Korean, or 
Vietnamese, at least those last two languages that preserve many of 
the earlier pronunciations of Chinese, you'll be able to readily 
recognize a lot of Chinese vocabulary. However, you should take note 
of the following changes that happened at the end of the Qing 
Dynasty that have resulted in the Modern Mandarin. These 
palatalization changes differentiate Modern Mandarin from all the 
other Chinese languages and are as follow: 

1. hi /hi/ becomes xi [ɕi] (evidenced in Ninghia > Ningxia)
2. si and hsi /si/ becomes xi [ɕi] (evidenced in Hsinkiang > Xinjiang)
3. gi and ki /k⁼i/ becomes ji [ʨ⁼i] (evidenced in Peking > Beijing, Kirin > Jilin)

4. zi and tsi /ʦ⁼i/ becomes ji [ʨ⁼i] (evidenced in T'ientsin > Tianjin)
5. ki and k'i /kʰi/ becomes qi [ʨʰi] (evidenced in Ch'ungk'ing > Chongqing)
6. ci and ts'i /ʦʰi/ becomes qi [ʨʰi] (evidenced in Ts'ingtao > Qingdao) 

Historical Changes that 
Created Modern Mandarin

1. hi /hi/ becomes xi [ɕi] (evidenced in Ninghia > Ningxia)

2. si and hsi /si/ becomes xi [ɕi] (evidenced in Hsinkiang > Xinjiang)

3. gi and ki /k⁼i/ becomes ji [ʨ⁼i] (evidenced in Peking > Beijing, Kirin > Jilin)

4. zi and tsi /ʦ⁼i/ becomes ji [ʨ⁼i] (evidenced in T'ientsin > Tianjin)

5. ki and k'i /kʰi/ becomes qi [ʨʰi] (evidenced in Ch'ungk'ing > Chongqing)

6. ci and ts'i /ʦʰi/ becomes qi [ʨʰi] (evidenced in Ts'ingtao > Qingdao)
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Core Vowels
Part 1: -i 
These vowels most closely resemble English short {i} /ɪ/ as in 'bid' 
and 'bit'. It is also very similar to Turkish {ı} and Russian {ы}. The 
vowels changes depending on the retroflex value of the preceding 
consonant. 

zhī zhí zhǐ zhì zhi· t͡ʂ⁼ʅ ̄ t͡ʂ⁼ʅ ́ t͡ʂ⁼ʅ ̌ t͡ʂ⁼ʅ ̀ t͡ʂ⁼ʅ· 
chī chí chǐ chì chi· t͡ʂʰʅ ̄ t͡ ʂʰʅ ́ t͡ʂʰʅ ̌ t͡ ʂʰʅ ̀ t͡ʂʰʅ· 
shī shí shǐ shì shi· ʂʅ ̄ ʂʅ ́ ʂʅ ̌ ʂʅ ̀ ʂʅ· 
rī rí rǐ rì ri· ʐʅ ̄ ʐʅ ́ ʐʅ ̌ ʐʅ ̀ ʐʅ· 
zī zí zǐ zì zi· ʦ⁼ɿ ̄ ʦ⁼ɿ ́ ʦ⁼ɿ ̌ ʦ⁼ɿ ̀ ʦ⁼ɿ· 
cī cí cǐ cì ci· ʦʰɿ ̄ ʦʰɿ ́ ʦʰɿ ̌ ʦʰɿ ̀ ʦʰɿ· 
sī sí sǐ sì si· sɿ ̄ sɿ ́ sɿ ̌ sɿ ̀ sɿ· 

Part 2: -i 
This vowel is the same as English long {e} /i/. 

bī bí bǐ bì bi· p⁼ī p⁼í p⁼ǐ p⁼ì p⁼i· 
pī pí pǐ pì pi· pʰī pʰí pʰǐ pʰì pʰi· 
mī mí mǐ mì mi· mī mí mǐ mì mi· 
dī dí dǐ dì di· t⁼ī t⁼í t⁼ǐ t⁼ì t⁼i· 
tī tí tǐ tì ti· tʰī tʰí tʰǐ tʰì tʰi· 
nī ní nǐ nì ni· nī ní nǐ nì ni· 
lī lí lǐ lì li· lī lí lǐ lì li· 
jī jí jǐ jì ji· ʨ⁼ī ʨ⁼í ʨ⁼ǐ ʨ⁼ì ʨ⁼i· 
qī qí qǐ qì qi· ʨʰī ʨʰí ʨʰǐ ʨʰì ʨʰi· 
xī xí xǐ xì xi· ɕī ɕí ɕǐ ɕì ɕi· 
yī yí yǐ yì yi· ī í ǐ ì i· 

Core Vowels
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Part 3: -u 
English speakers tend over-pronounce this vowel by pronouncing it 
[ʲuʷ] or even [ɛʷ] which is wrong. Pronounce as a clear[u]with no extra 
semi-vowel glides, the same as in Spanish with rounded lips. 

bū bú bǔ bù bu· p⁼ū p⁼ú p⁼ǔ p⁼ù p⁼u· 
pū pú pǔ pù pu· pʰū pʰú pʰǔ pʰù pʰu· 
mū mú mǔ mù mu· mū mú mǔ mù mu· 
fū fú fǔ fù fu· fū fú fǔ fù fu· 
dū dú dǔ dù du· t⁼ū t⁼ú t⁼ǔ t⁼ù t⁼u· 
tū tú tǔ tù tu· tʰū tʰú tʰǔ tʰù tʰu· 
nū nú nǔ nù nu· nū nú nǔ nù nu· 
lū lú lǔ lù lu· lū lú lǔ lù lu· 
gū gú gǔ gù gu· k⁼ū k⁼ú k⁼ǔ k⁼ù k⁼u· 
kū kú kǔ kù ku· kʰū kʰú kʰǔ kʰù kʰu· 
hū hú hǔ hù hu· hū hú hǔ hù hu· 
zhū zhú zhǔ zhù zhu· t͡ʂ⁼ū t͡ʂ⁼ú t͡ʂ⁼ǔ t͡ʂ⁼ù t͡ʂ⁼u· 
chū chú chǔ chù chu· t͡ʂʰū t͡ʂʰú t͡ʂʰǔ t͡ʂʰù t͡ʂʰu· 
shū shú shǔ shù shu· ʂū ʂú ʂǔ ʂù ʂu· 
rū rú rǔ rù ru· ʐū ʐú ʐǔ ʐù ʐu· 
zū zú zǔ zù zu· ʦ⁼ū ʦ⁼ú ʦ⁼ǔ ʦ⁼ù ʦ⁼u· 
cū cú cǔ cù cu· ʦʰū ʦʰú ʦʰǔ ʦʰù ʦʰu· 
sū sú sǔ sù su· sū sú sǔ sù su· 
wū wú wǔ wù wu· ū ú ǔ ù u·
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Part 4: -y 
This vowel is only found with the palatal series. It is the same as 
French {u} and German {ü}. 

jū jú jǔ jù ju· ʨ⁼ӯ ʨ⁼ý ʨ⁼y ̌ ʨ⁼ỳ ʨ⁼y· 
qū qú qǔ qù qu· ʨʰy ̄ ʨʰý ʨʰy ̌ ʨʰỳ ʨʰy· 
xū xú xǔ xù xu· ɕy ̄ ɕý ɕy ̌ ɕỳ ɕy· 
yū yú yǔ yù yu· ȳ y ́ y̌ y ̀ y· 

Part 5: -a 
This vowel is the same as English {a} in 'water' and 'father'. 

bā bá bǎ bà ba· p⁼ā p⁼á p⁼ǎ p⁼à p⁼a· 
pā pá pǎ pà pa· pʰā pʰá pʰǎ pʰà pʰa· 
mā má mǎ mà ma· mā má mǎ mà ma· 
fā fá fǎ fà fa· fā fá fǎ fà fa· 
dā dá dǎ dà da· t⁼ā t⁼á t⁼ǎ t⁼à t⁼a· 
tā tá tǎ tà ta· tʰā tʰá tʰǎ tʰà tʰa· 
nā ná nǎ nà na· nā ná nǎ nà na· 
lā lá lǎ là la· lā lá lǎ là la· 
gā gá gǎ gà ga· k⁼ā k⁼á k⁼ǎ k⁼à k⁼a· 
kā ká kǎ kà ka· kʰā kʰá kʰǎ kʰà kʰa· 
hā há hǎ hà ha· hā há hǎ hà ha· 
zhā zhá zhǎ zhà zha· t͡ʂ⁼ā t͡ʂ⁼á t͡ʂ⁼ǎ t͡ʂ⁼à t͡ʂ⁼a· 
chā chá chǎ chà cha· t͡ʂʰā t͡ʂʰá t͡ʂʰǎ t͡ʂʰà t͡ʂʰa· 
shā shá shǎ shà sha· ʂā ʂá ʂǎ ʂà ʂa· 
zā zá zǎ zà za· ʦ⁼ā ʦ⁼á ʦ⁼ǎ ʦ⁼à ʦ⁼a· 
cā cá cǎ cà ca· ʦʰā ʦʰá ʦʰǎ ʦʰà ʦʰa· 
sā sá sǎ sà sa· sā sá sǎ sà sa· 
ā á ǎ à a· ā á ǎ à a· 
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Part 6: -ia 
The same vowel as above preceded by a /j/ glide. 

jiā jiá jiǎ jià jia· ʨ⁼ʲā ʨ⁼ʲá ʨ⁼ʲǎ ʨ⁼ʲà ʨ⁼ʲa· 
qiā qiá qiǎ qià qia· ʨʰʲā ʨʰʲá ʨʰʲǎ ʨʰʲà ʨʰʲa· 
xiā xiá xiǎ xià xia· ɕʲā ɕʲá ɕʲǎ ɕʲà ɕʲa· 
yā yá yǎ yà ya· jā já jǎ jà ja· 

Part 7: -ua 
The same vowel as above preceded by a /w/ glide. 

guā guá guǎ guà gua· k⁼ʷā k⁼ʷá k⁼ʷǎ k⁼ʷà k⁼ʷa· 
kuā kuá kuǎ kuà kua· kʰʷā kʰʷá kʰʷǎ kʰʷà kʰʷa· 
huā huá huǎ huà hua· hʷā hʷá hʷǎ hʷà hʷa· 
zhuā zhuá zhuǎ zhuà zhua· t͡ʂ⁼ʷā t͡ʂ⁼ʷá t͡ʂ⁼ʷǎ t͡ʂ⁼ʷà t͡ʂ⁼ʷa· 
shuā shuá shuǎ shuà shua· ʂʷā ʂʷá ʂʷǎ ʂʷà ʂʷa· 
wā wá wǎ wà wa· wā wá wǎ wà wa· 
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Part 8: -ai 
The same vowel as above followed by a /j/ glide. The same as English 
long {i} /ai/. 

bāi bái bǎi bài bai· p⁼āʲ p⁼áʲ p⁼ǎʲ p⁼àʲ p⁼aʲ· 
pāi pái pǎi pài pai· pʰāʲ pʰáʲ pʰǎʲ pʰàʲ pʰaʲ· 
māi mái mǎi mài mai· māʲ máʲ mǎʲ màʲ maʲ· 
dāi dái dǎi dài dai· t⁼āʲ t⁼áʲ t⁼ǎʲ t⁼àʲ t⁼aʲ· 
tāi tái tǎi tài tai· tʰāʲ tʰáʲ tʰǎʲ tʰàʲ tʰaʲ· 
nāi nái nǎi nài nai· nāʲ náʲ nǎʲ nàʲ naʲ· 
lāi lái lǎi lài lai· lāʲ láʲ lǎʲ làʲ laʲ· 
gāi gái gǎi gài gai· k⁼āʲ k⁼áʲ k⁼ǎʲ k⁼àʲ k⁼aʲ· 
kāi kái kǎi kài kai· kʰāʲ kʰáʲ kʰǎʲ kʰàʲ kʰaʲ· 
hāi hái hǎi hài hai· hāʲ háʲ hǎʲ hàʲ haʲ· 
zhāi zhái zhǎi zhài zhai· t͡ʂ⁼āʲ t͡ʂ⁼áʲ t͡ʂ⁼ǎʲ t͡ʂ⁼àʲ t͡ʂ⁼aʲ· 
chāi chái chǎi chài chai· t͡ʂʰāʲ t͡ʂʰáʲ t͡ʂʰǎʲ t͡ʂʰàʲ t͡ʂʰaʲ· 
shāi shái shǎi shài shai· ʂāʲ ʂáʲ ʂǎʲ ʂàʲ ʂaʲ· 
zāi zái zǎi zài zai· ʦ⁼āʲ ʦ⁼áʲ ʦ⁼ǎʲ ʦ⁼àʲ ʦ⁼aʲ· 
cāi cái cǎi cài cai· ʦʰāʲ ʦʰáʲ ʦʰǎʲ ʦʰàʲ ʦʰaʲ· 
sāi sái sǎi sài sai· sāʲ sáʲ sǎʲ sàʲ saʲ· 
āi ái ǎi ài ai· āʲ áʲ ǎʲ àʲ aʲ· 

Part 9: -iai 
The same vowel as above preceded and followed by a /j/ glide. 

yāi yái yǎi yài yai· jāʲ jáʲ jǎʲ jàʲ jaʲ· 
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Part 10: -uai 
The same vowel as above preceded by a /w/ glide and followed by a 
/j/ glide. 

guāi guái guǎi guài guai· k⁼ʷāʲ k⁼ʷáʲ k⁼ʷǎʲ k⁼ʷàʲ k⁼ʷaʲ· 
kuāi kuái kuǎi kuài kuai· kʰʷāʲ kʰʷáʲ kʰʷǎʲ kʰʷàʲ kʰʷaʲ· 
huāi huái huǎi huài huai· hʷāʲ hʷáʲ hʷǎʲ hʷàʲ hʷaʲ· 
zhuāi zhuái zhuǎi zhuài zhuai· t͡ʂ⁼ʷāʲ t͡ʂ⁼ʷáʲ t͡ʂ⁼ʷǎʲ t͡ʂ⁼ʷàʲ t͡ʂ⁼ʷaʲ· 
chuāi chuái chuǎi chuài chuai· t͡ʂʰʷāʲ t͡ʂʰʷáʲ t͡ʂʰʷǎʲ t͡ʂʰʷàʲ t͡ʂʰʷaʲ· 
shuāi shuái shuǎi shuài shuai· ʂʷāʲ ʂʷáʲ ʂʷǎʲ ʂʷàʲ ʂʷaʲ· 
wāi wái wǎi wài wai· wāʲ wáʲ wǎʲ wàʲ waʲ· 
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Part 11: -ao 
The same vowel as above followed by a /w/ glide. Same as English {ow} 
as in 'cow'. 

bāo báo bǎo bào bao· p⁼āʷ p⁼áʷ p⁼ǎʷ p⁼àʷ p⁼aʷ· 
pāo páo pǎo pào pao· pʰāʷ pʰáʷ pʰǎʷ pʰàʷ pʰaʷ· 
māo máo mǎo mào mao· māʷ máʷ mǎʷ màʷ maʷ· 
dāo dáo dǎo dào dao· t⁼āʷ t⁼áʷ t⁼ǎʷ t⁼àʷ t⁼aʷ· 
tāo táo tǎo tào tao· tʰāʷ tʰáʷ tʰǎʷ tʰàʷ tʰaʷ· 
nāo náo nǎo nào nao· nāʷ náʷ nǎʷ nàʷ naʷ· 
lāo láo lǎo lào lao· lāʷ láʷ lǎʷ làʷ laʷ· 
gāo gáo gǎo gào gao· k⁼āʷ k⁼áʷ k⁼ǎʷ k⁼àʷ k⁼aʷ· 
kāo káo kǎo kào kao· kʰāʷ kʰáʷ kʰǎʷ kʰàʷ kʰaʷ· 
hāo háo hǎo hào hao· hāʷ háʷ hǎʷ hàʷ haʷ· 
zhāo zháo zhǎo zhào zhao· t͡ʂ⁼āʷ t͡ʂ⁼áʷ t͡ʂ⁼ǎʷ t͡ʂ⁼àʷ t͡ʂ⁼aʷ· 
chāo cháo chǎo chào chao· t͡ʂʰāʷ t͡ʂʰáʷ t͡ʂʰǎʷ t͡ʂʰàʷ t͡ʂʰaʷ· 
shāo sháo shǎo shào shao· ʂāʷ ʂáʷ ʂǎʷ ʂàʷ ʂaʷ· 
rāo ráo rǎo rào rao· ʐāʷ ʐáʷ ʐǎʷ ʐàʷ ʐaʷ· 
zāo záo zǎo zào zao· ʦ⁼āʷ ʦ⁼áʷ ʦ⁼ǎʷ ʦ⁼àʷ ʦ⁼aʷ· 
cāo cáo cǎo cào cao· ʦʰāʷ ʦʰáʷ ʦʰǎʷ ʦʰàʷ ʦʰaʷ· 
sāo sáo sǎo sào sao· sāʷ sáʷ sǎʷ sàʷ saʷ· 
āo áo ǎo ào ao· āʷ áʷ ǎʷ àʷ aʷ· 

Part 12: -iao 
The same vowel as above preceded by a /j/ glide and followed by a 
/w/ glide. 

jiāo jiáo jiǎo jiào jiao· ʨ⁼ʲāʷ ʨ⁼ʲáʷ ʨ⁼ʲǎʷ ʨ⁼ʲàʷ ʨ⁼ʲaʷ· 
qiāo qiáo qiǎo qiào qiao· ʨʰʲāʷ ʨʰʲáʷ ʨʰʲǎʷ ʨʰʲàʷ ʨʰʲaʷ· 
xiāo xiáo xiǎo xiào xiao· ɕʲāʷ ɕʲáʷ ɕʲǎʷ ɕʲàʷ ɕʲaʷ· 
yāo yáo yǎo yào yao· jāʷ jáʷ jǎʷ jàʷ jaʷ· 
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Part 13: -an 
The same vowel as above followed by /n/. 

bān bán bǎn bàn ban· p⁼ān p⁼án p⁼ǎn p⁼àn p⁼an· 
pān pán pǎn pàn pan· pʰān pʰán pʰǎn pʰàn pʰan· 
mān mán mǎn màn man· mān mán mǎn màn man· 
fān fán fǎn fàn fan· fān fán fǎn fàn fan· 
dān dán dǎn dàn dan· t⁼ān t⁼án t⁼ǎn t⁼àn t⁼an· 
tān tán tǎn tàn tan· tʰān tʰán tʰǎn tʰàn tʰan· 
nān nán nǎn nàn nan· nān nán nǎn nàn nan· 
lān lán lǎn làn lan· lān lán lǎn làn lan· 
gān gán gǎn gàn gan· k⁼ān k⁼án k⁼ǎn k⁼àn k⁼an· 
kān kán kǎn kàn kan· kʰān kʰán kʰǎn kʰàn kʰan· 
hān hán hǎn hàn han· hān hán hǎn hàn han· 
zhān zhán zhǎn zhàn zhan· t͡ʂ⁼ān t͡ʂ⁼án t͡ʂ⁼ǎn t͡ʂ⁼àn t͡ʂ⁼an· 
chān chán chǎn chàn chan· t͡ʂʰān t͡ʂʰán t͡ʂʰǎn t͡ʂʰàn t͡ʂʰan· 
shān shán shǎn shàn shan· ʂān ʂán ʂǎn ʂàn ʂan· 
rān rán rǎn ràn ran· ʐān ʐán ʐǎn ʐàn ʐan· 
zān zán zǎn zàn zan· ʦ⁼ān ʦ⁼án ʦ⁼ǎn ʦ⁼àn ʦ⁼an· 
cān cán cǎn càn can· ʦʰān ʦʰán ʦʰǎn ʦʰàn ʦʰan· 
sān sán sǎn sàn san· sān sán sǎn sàn san· 

Part 14: -ian 
Be careful, when /an/ is preceded by a /j/ glide, the vowel changes to /ɛ/. 

jiān jián jiǎn jiàn jian· ʨ⁼ʲɛn̄ ʨ⁼ʲɛ́n ʨ⁼ʲɛň ʨ⁼ʲɛ̀n ʨ⁼ʲɛn· 
qiān qián qiǎn qiàn qian· ʨʰʲɛn̄ ʨʰʲɛ́n ʨʰʲɛň ʨʰʲɛ̀n ʨʰʲɛn· 
xiān xián xiǎn xiàn xian· ɕʲɛn̄ ɕʲɛ́n ɕʲɛň ɕʲɛ̀n ɕʲɛn· 
yān yán yǎn yàn yan· jɛn̄ jɛ́n jɛň jɛ̀n jan· 
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Part 15: -uan 
The same vowel of /an/ preceded by a /w/ glide. 

duān duán duǎn duàn duan· t⁼ʷān t⁼ʷán t⁼ʷǎn t⁼ʷàn t⁼ʷan· 
tuān tuán tuǎn tuàn tuan· tʰʷān tʰʷán tʰʷǎn tʰʷàn tʰʷan· 
nuān nuán nuǎn nuàn nuan· nʷān nʷán nʷǎn nʷàn nʷan· 
luān luán luǎn luàn luan· lʷān lʷán lʷǎn lʷàn lʷan· 
guān guán guǎn guàn guan· k⁼ʷān k⁼ʷán k⁼ʷǎn k⁼ʷàn k⁼ʷan· 
kuān kuán kuǎn kuàn kuan· kʰʷān kʰʷán kʰʷǎn kʰʷàn kʰʷan· 
huān huán huǎn huàn huan· hʷān hʷán hʷǎn hʷàn hʷan· 
zhuān zhuán zhuǎn zhuàn zhuan· t͡ʂ⁼ʷān t͡ʂ⁼ʷán t͡ʂ⁼ʷǎn t͡ʂ⁼ʷàn t͡ʂ⁼ʷan· 
chuān chuán chuǎn chuàn chuan· t͡ʂʰʷān t͡ʂʰʷán t͡ʂʰʷǎn t͡ʂʰʷàn t͡ʂʰʷan· 
shuān shuán shuǎn shuàn shuan· ʂʷān ʂʷán ʂʷǎn ʂʷàn ʂʷan· 
zuān zuán zuǎn zuàn zuan· ʦ⁼ʷān ʦ⁼ʷán ʦ⁼ʷǎn ʦ⁼ʷàn ʦ⁼ʷan· 
cuān cuán cuǎn cuàn cuan· ʦʰʷān ʦʰʷán ʦʰʷǎn ʦʰʷàn ʦʰʷan· 
suān suán suǎn suàn suan· sʷān sʷán sʷǎn sʷàn sʷan· 
wān wán wǎn wàn wan· wān wán wǎn wàn wan· 

Part 16: -yan 
Be careful, when /an/ is preceded by /y/ glide, the vowel changes to 
something halfway between /ɛ/ and /e/, with rounded lips. It is very 
similar to similar sounds in French and German. 

lüān lüán lüǎn lüàn lüan· lʸœ̄  n lʸœ́n lʸœ̌  n lʸœ̀n lʸœn· 
juān juán juǎn juàn juan· ʨ⁼ʸœ̄  n ʨ⁼ʸœn· 
quān quán quǎn quàn quan· ʨʰʸœ̄  n ʨʰʸœn· 
xuān xuán xuǎn xuàn xuan· ɕʸœ̄  n ɕʸœ̌  n ɕʸœ̀n ɕʸœn· 
yuān yuán yuǎn yuàn yuan· ɥʸœ̄  n ɥʸœ̌  n ɥʸœ̀n ɥʸœn· 

 
  

ɕʸœ́n 
ɥʸœ́n 

ʨʰʸœ́n ʨʰʸœn  ʨʰʸœ̀n 
ʨ⁼ʸœ́n ʨ⁼ʸœn ʨ⁼ʸœ̀n 

  ̌
  ̌
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Part 17: -ang 
The same vowel /a/ followed by /ŋ/ which is written out as {ng}. 

bāng báng bǎng bàng bang· p⁼āŋ p⁼áŋ p⁼ǎŋ p⁼àŋ p⁼aŋ· 
pāng páng pǎng pàng pang· pʰāŋ pʰáŋ pʰǎŋ pʰàŋ pʰaŋ· 
māng máng mǎng màng mang· māŋ máŋ mǎŋ màŋ maŋ· 
fāng fáng fǎng fàng fang· fāŋ fáŋ fǎŋ fàŋ faŋ· 
dāng dáng dǎng dàng dang· t⁼āŋ t⁼áŋ t⁼ǎŋ t⁼àŋ t⁼aŋ· 
tāng táng tǎng tàng tang· tʰāŋ tʰáŋ tʰǎŋ tʰàŋ tʰaŋ· 
nāng náng nǎng nàng nang· nāŋ náŋ nǎŋ nàŋ naŋ· 
lāng láng lǎng làng lang· lāŋ láŋ lǎŋ làŋ laŋ· 
gāng gáng gǎng gàng gang· k⁼āŋ k⁼áŋ k⁼ǎŋ k⁼àŋ k⁼aŋ· 
kāng káng kǎng kàng kang· kʰāŋ kʰáŋ kʰǎŋ kʰàŋ kʰaŋ· 
hāng háng hǎng hàng hang· hāŋ háŋ hǎŋ hàŋ haŋ· 
chāng cháng chǎng chàng chang· t͡ʂʰāŋ t͡ʂʰáŋ t͡ʂʰǎŋ t͡ʂʰàŋ t͡ʂʰaŋ· 
shāng sháng shǎng shàng shang· ʂāŋ ʂáŋ ʂǎŋ ʂàŋ ʂaŋ· 
rāng ráng rǎng ràng rang· ʐāŋ ʐáŋ ʐǎŋ ʐàŋ ʐaŋ· 
zāng záng zǎng zàng zang· ʦ⁼āŋ ʦ⁼áŋ ʦ⁼ǎŋ ʦ⁼àŋ ʦ⁼aŋ· 
cāng cáng cǎng càng cang· ʦʰāŋ ʦʰáŋ ʦʰǎŋ ʦʰàŋ ʦʰaŋ· 
sāng sáng sǎng sàng sang· sāŋ sáŋ sǎŋ sàŋ saŋ· 
āng áng ǎng àng ang· āŋ áŋ ǎŋ àŋ aŋ· 

Part 18: -iang 
The /aŋ/ preceded by a /j/ glide. 

niāng niáng niǎng niàng niang· nʲāŋ nʲáŋ nʲǎŋ nʲàŋ nʲaŋ· 
liāng liáng liǎng liàng liang· lʲāŋ lʲáŋ lʲǎŋ lʲàŋ lʲaŋ· 
jiāng jiáng jiǎng jiàng jiang· ʨ⁼ʲāŋ ʨ⁼ʲáŋ ʨ⁼ʲǎŋ ʨ⁼ʲàŋ ʨ⁼ʲaŋ· 
qiāng qiáng qiǎng qiàng qiang· ʨʰʲāŋ ʨʰʲáŋ ʨʰʲǎŋ ʨʰʲàŋ ʨʰʲaŋ· 
xiāng xiáng xiǎng xiàng xiang· ɕʲāŋ ɕʲáŋ ɕʲǎŋ ɕʲàŋ ɕʲaŋ· 
yāng yáng yǎng yàng yang· jāŋ jáŋ jǎŋ jàŋ jaŋ· 
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Part 19: -uang 
Be careful. When /aŋ/ is preceded by a /w/ glide, the vowel changes 
slightly to more like an American short {o} as in 'dong'. 

guāng guáng guǎng guàng guang· k⁼ʷɑ̄ŋ k⁼ʷɑ́ŋ k⁼ʷɑ̌ŋ k⁼ʷɑ̀ŋ k⁼ʷɑŋ· 

kuāng kuáng kuǎng kuàng kuang· kʰʷɑ̄ŋ kʰʷɑ́ ŋ kʰʷɑ̌ŋ kʰʷɑ̀ ŋ kʰʷɑŋ· 

huāng huáng huǎng huàng huang· hʷɑ̄ŋ hʷɑ́ŋ hʷɑ̌ŋ hʷɑ̀ŋ hʷɑŋ· 

zhuāng zhuáng zhuǎng zhuàng zhuang· t͡ʂ⁼ʷāŋ t͡ʂ⁼ʷáŋ t͡ʂ⁼ʷǎŋ t͡ʂ⁼ʷàŋ t͡ʂ⁼ʷaŋ· 

chuāng chuáng chuǎng chuàng chuang· t͡ ʂʰ̫ ɑ̄ŋ t͡ʂʰʷɑ́ŋ t͡ ʂʰ̫ ɑ̌ŋ t͡ʂʰʷɑ̀ŋ t͡ʂʰʷɑŋ· 

shuāng shuáng shuǎng shuàng shuang· ʂʷɑ̄ŋ ʂʷɑ́ ŋ ʂʷɑ̌ŋ ʂʷɑ̀ ŋ ʂʷɑŋ· 

wāng wáng wǎng wàng wang· wɑ̄ŋ wɑ́ŋ wɑ̌ŋ wɑ̀ŋ wɑŋ· 

Part 20: -e 
This vowel sounds quite similar to English short {u} /ʌ/ but with the 
tongue pushed slightly forward. The English /ʌ/ sounds far back in the 
mouth, whereas the Chinese /ɤ/ sounds up front in the mouth. 

dē dé dě dè de· t⁼ɤ̄ t⁼ɤ́ t⁼ɤ̌ t⁼ɤ̀ t⁼ɤ· 
tē té tě tè te· tʰɤ̄ tʰɤ́ tʰɤ̌ tʰɤ̀ tʰɤ· 
nē né ně nè ne· nɤ̄ nɤ́ nɤ̌ nɤ̀ nɤ· 
lē lé lě lè le· lɤ̄ lɤ́ lɤ̌ lɤ̀ lɤ· 
gē gé gě gè ge· k⁼ɤ̄ k⁼ɤ́ k⁼ɤ̌ k⁼ɤ̀ k⁼ɤ· 
kē ké kě kè ke· kʰɤ̄ kʰɤ́ kʰɤ̌ kʰɤ̀ kʰɤ· 
hē hé hě hè he· hɤ̄ hɤ́ hɤ̌ hɤ̀ hɤ· 
zhē zhé zhě zhè zhe· t͡ʂ⁼ɤ̄ t͡ʂ⁼ɤ́ t͡ʂ⁼ɤ̌ t͡ʂ⁼ɤ̀ t͡ʂ⁼ɤ· 
chē ché chě chè che· t͡ ʂhɤ̄ t͡ʂʰɤ́ t͡ ʂʰɤ̌ t͡ʂʰɤ̀ t͡ʂʰɤ· 
shē shé shě shè she· ʂɤ̄ ʂɤ́ ʂɤ̌ ʂɤ̀ ʂɤ· 
rē ré rě rè re· ʐɤ̄ ʐɤ́ ʐɤ̌ ʐɤ̀ ʐɤ· 
zē zé zě zè ze· ʦ⁼ɤ̄ ʦ⁼ɤ́ ʦ⁼ɤ̌ ʦ⁼ɤ̀ ʦ⁼ɤ· 
cē cé cě cè ce· ʦʰɤ̄ ʦʰɤ́ ʦʰɤ̌ ʦʰɤ̀ ʦʰɤ· 
sē sé sě sè se· sɤ̄ sɤ́ sɤ̌ sɤ̀ sɤ· 
ē é ě è e· ɤ̄ ɤ́ ɤ̌ ɤ̀ ɤ· 



19
24

Part 21: -ie 
Be careful, when {e} is preceded by /j/ glide, the vowel changes to /ɛ/. 

biē bié biě biè bie· p⁼ʲɛ ̄ p⁼ʲɛ́ p⁼ʲɛ ̌ p⁼ʲɛ̀ p⁼ʲɛ· 
piē pié piě piè pie· pʰʲɛ ̄ pʰʲɛ́ pʰʲɛ ̌ pʰʲɛ̀ pʰʲɛ· 
miē mié miě miè mie· mʲɛ ̄ mʲɛ́ mʲɛ ̌ mʲɛ̀ mʲɛ· 
diē dié diě diè die· t⁼ʲɛ ̄ t⁼ʲɛ́ t⁼ʲɛ ̌ t⁼ʲɛ̀ t⁼ʲɛ· 
tiē tié tiě tiè tie· tʰʲɛ ̄ tʰʲɛ́ tʰʲɛ ̌ tʰʲɛ̀ tʰʲɛ· 
niē nié niě niè nie· nʲɛ ̄ nʲɛ́ nʲɛ ̌ nʲɛ̀ nʲɛ· 
liē lié liě liè lie· lʲɛ ̄ lʲɛ́ lʲɛ ̌ lʲɛ̀ lʲɛ· 
jiē jié jiě jiè jie· ʨ⁼ʲɛ ̄ ʨ⁼ʲɛ́ ʨ⁼ʲɛ ̌ ʨ⁼ʲɛ̀ ʨ⁼ʲɛ· 
qiē qié qiě qiè qie· ʨʰʲɛ ̄ ʨʰʲɛ́ ʨʰʲɛ ̌ ʨʰʲɛ̀ ʨʰʲɛ· 
xiē xié xiě xiè xie· ɕʲɛ ̄ ɕʲɛ́ ɕʲɛ ̌ ɕʲɛ̀ ɕʲɛ· 



20
25

Part 22: -uo 
The {o} is usually over-pronounced by American and English speakers. 
Keep it pure and simple like a Spanish {o} without any final rounding 
(which is spelled -ou in pinyin). In fact the Chinese {o} has more front 
rounding than back rounding. Carefully analyze the IPA for each and 
notice the /w/ glide in front of most of the sounds. {m} and {f}
already have rounding in the lips, and pretty much replace the /w/
glide. Also notice that pinyin does not spell -u- for the labial series b-
p-m-f even though the pronunciation is basically the same.

bō bó bǒ bò bo· p⁼ʷō p⁼ʷó p⁼ʷǒ p⁼ʷò p⁼ʷo· 
pō pó pǒ pò po· pʰʷō pʰʷó pʰʷǒ pʰʷò pʰʷo· 
mō mó mǒ mò mo· mō mó mǒ mò mo· 
fō fó fǒ fò fo· fō fó fǒ fò fo· 

duō duó duǒ duò duo· t⁼ʷō t⁼ʷó t⁼ʷǒ t⁼ʷò t⁼ʷo· 
tuō tuó tuǒ tuò tuo· tʰʷō tʰʷó tʰʷǒ tʰʷò tʰʷo· 
nuō nuó nuǒ nuò nuo· nʷō nʷó nʷǒ nʷò nʷo· 
luō luó luǒ luò luo· lʷō lʷó lʷǒ lʷò lʷo· 
guō guó guǒ guò guo· k⁼ʷō k⁼ʷó k⁼ʷǒ k⁼ʷò k⁼ʷo· 
kuō kuó kuǒ kuò kuo· kʰʷō kʰʷó kʰʷǒ kʰʷò kʰʷo· 
huō huó huǒ huò huo· hʷō hʷó hʷǒ hʷò hʷo· 
zhuō zhuó zhuǒ zhuò zhuo· t͡ʂ⁼ʷō t͡ʂ⁼ʷó t͡ʂ⁼ʷǒ t͡ʂ⁼ʷò t͡ʂ⁼ʷo· 
chuō chuó chuǒ chuò chuo· t͡ʂʰʷō t͡ʂʰʷó t͡ʂʰʷǒ t͡ʂʰʷò t͡ʂʰʷo· 
shuō shuó shuǒ shuò shuo· ʂʷō ʂʷó ʂʷǒ ʂʷò ʂʷo· 
ruō ruó ruǒ ruò ruo· ʐʷō ʐʷó ʐʷǒ ʐʷò ʐʷo· 
zuō zuó zuǒ zuò zuo· ʦ⁼ʷō ʦ⁼ʷó ʦ⁼ʷǒ ʦ⁼ʷò ʦ⁼ʷo· 
cuō cuó cuǒ cuò cuo· ʦʰʷō ʦʰʷó ʦʰʷǒ ʦʰʷò ʦʰʷo· 
suō suó suǒ suò suo· sʷō sʷó sʷǒ sʷò sʷo· 
wō wó wǒ wò wo· wɔ ̄ wɔ́ wɔ ̌ wɔ̀ wɔ· 
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Part 23: -ue 
Be careful, when {e} is preceded by /y/ glide, the vowel changes to 
something halfway between /ɛ/ and /e/, with rounded lips. It is 
very similar to similar sounds in French and German. 

nüē nüé nüě nüè nüe· nʸœ̄ nʸœ́ nʸœ̌ nʸœ̀ nʸœ· 
lüē lüé lüě lüè lüe· lʸœ̄ lʸœ́ lʸœ̌ lʸœ̀ lʸœ· 
juē jué juě juè jue· ʨ⁼ʸœ̄ ʨ⁼ʸœ́ ʨ⁼ʸœ̌ ʨ⁼ʸœ̀ ʨ⁼ʸœ· 
quē qué quě què que· ʨʰʸœ̄ ʨʰʸœ́ ʨʰʸœ̌ ʨʰʸœ̀ ʨʰʸœ· 
xuē xué xuě xuè xue· ɕʸœ̄ ɕʸœ́ ɕʸœ̌ ɕʸœ̀ ɕʸœ· 
yuē yué yuě yuè yue· ɥʸœ̄ ɥʸœ́ ɥʸœ̌ ɥʸœ̀ ɥʸœ· 

Part 24: -ei 
The {e} vowel followed by a /j/ glide is the same as English long {a} / 
ei/ as in 'bay'. 

bēi béi běi bèi bei· p⁼ēʲ p⁼éʲ p⁼ěʲ p⁼èʲ p⁼eʲ· 
pēi péi pěi pèi pei· pʰēʲ pʰéʲ pʰěʲ pʰèʲ pʰeʲ· 
mēi méi měi mèi mei· mēʲ méʲ měʲ mèʲ meʲ· 
fēi féi fěi fèi fei· fēʲ féʲ fěʲ fèʲ feʲ· 
dēi déi děi dèi dei· t⁼ēʲ t⁼éʲ t⁼ěʲ t⁼èʲ t⁼eʲ· 
nēi néi něi nèi nei· nēʲ néʲ něʲ nèʲ neʲ· 
lēi léi lěi lèi lei· lēʲ léʲ lěʲ lèʲ leʲ· 
gēi géi gěi gèi gei· k⁼ēʲ k⁼éʲ k⁼ěʲ k⁼èʲ k⁼eʲ· 
hēi héi hěi hèi hei· hēʲ héʲ hěʲ hèʲ heʲ· 
shēi shéi shěi shèi shei· ʂēʲ ʂéʲ ʂěʲ ʂèʲ ʂeʲ· 
zēi zéi zěi zèi zei· ʦ⁼ēʲ ʦ⁼éʲ ʦ⁼ěʲ ʦ⁼èʲ ʦ⁼eʲ· 
ēi éi ěi èi ei· ēʲ éʲ ěʲ èʲ eʲ· 

y̌y̌

y̌y̌

y̌y̌

y̌y̌

y̌y̌

y̌ y̌
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Part 25: -ui 
The {e} vowel preceded by a /w/ glide and followed by a /j/ glide is 
actually -uei, however, it is abbreviated in pinyin by dropping the -e- 
resulting in -ui. It is the same as English long {a} /ei/ preceded by {w} 
as in 'way'.

duī duí duǐ duì dui· t⁼ʷēʲ t⁼ʷéʲ t⁼ʷěʲ t⁼ʷèʲ t⁼ʷeʲ· 
tuī tuí tuǐ tuì tui· tʰʷēʲ tʰʷéʲ tʰʷěʲ tʰʷèʲ tʰʷeʲ· 
guī guí guǐ guì gui· k⁼ʷēʲ k⁼ʷéʲ k⁼ʷěʲ k⁼ʷèʲ k⁼ʷeʲ· 
kuī kuí kuǐ kuì kui· kʰʷēʲ kʰʷéʲ kʰʷěʲ kʰʷèʲ kʰʷeʲ· 
huī huí huǐ huì hui· hʷēʲ hʷéʲ hʷěʲ hʷèʲ hʷeʲ· 
zhuī zhuí zhuǐ zhuì zhui· t͡ʂ⁼ʷēʲ t͡ʂ⁼ʷéʲ t͡ʂ⁼ʷěʲ t͡ʂ⁼ʷèʲ t͡ʂ⁼ʷeʲ· 
chuī chuí chuǐ chuì chui· t͡ʂʰʷēʲ t͡ʂʰʷéʲ t͡ʂʰʷěʲ t͡ʂʰʷèʲ t͡ʂʰʷeʲ· 
shuī shuí shuǐ shuì shui· ʂʷēʲ ʂʷéʲ ʂʷěʲ ʂʷèʲ ʂʷeʲ· 
ruī ruí ruǐ ruì rui· ʐʷēʲ ʐʷéʲ ʐʷěʲ ʐʷèʲ ʐʷeʲ· 
zuī zuí zuǐ zuì zui· ʦ⁼ʷēʲ ʦ⁼ʷéʲ ʦ⁼ʷěʲ ʦ⁼ʷèʲ ʦ⁼ʷeʲ· 
cuī cuí cuǐ cuì cui· ʦʰʷēʲ ʦʰʷéʲ ʦʰʷěʲ ʦʰʷèʲ ʦʰʷeʲ· 
suī suí suǐ suì sui· sʷēʲ sʷéʲ sʷěʲ sʷèʲ sʷeʲ· 
wēi wéi wěi wèi wei· wēʲ wéʲ wěʲ wèʲ weʲ· 
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Part 26: -ou 
This vowel is the same as English long {o}, as English speakers 
normally add the following /w/ glide, it is virtually the same, as in 
English 'tow' or 'low'. 

pōu póu pǒu pòu pou· pʰōʷ pʰóʷ pʰǒʷ pʰòʷ pʰoʷ· 
mōu móu mǒu mòu mou· mōʷ móʷ mǒʷ mòʷ moʷ· 
fōu fóu fǒu fòu fou· fōʷ fóʷ fǒʷ fòʷ foʷ· 
gōu góu gǒu gòu gou· k⁼ōʷ k⁼óʷ k⁼ǒʷ k⁼òʷ k⁼oʷ· 
kōu kóu kǒu kòu kou· kʰōʷ kʰóʷ kʰǒʷ kʰòʷ kʰoʷ· 
hōu hóu hǒu hòu hou· hōʷ hóʷ hǒʷ hòʷ hoʷ· 
dōu dóu dǒu dòu dou· t⁼ōʷ t⁼óʷ t⁼ǒʷ t⁼òʷ t⁼oʷ· 
tōu tóu tǒu tòu tou· tʰōʷ tʰóʷ tʰǒʷ tʰòʷ tʰoʷ· 
nōu nóu nǒu nòu nou· nōʷ nóʷ nǒʷ nòʷ noʷ· 
lōu lóu lǒu lòu lou· lōʷ lóʷ lǒʷ lòʷ loʷ· 
zhōu zhóu zhǒu zhòu zhou· t͡ʂ⁼ōʷ t͡ʂ⁼óʷ t͡ʂ⁼ǒʷ t͡ʂ⁼òʷ t͡ʂ⁼oʷ· 
chōu chóu chǒu chòu chou· t͡ʂʰōʷ t͡ʂʰóʷ t͡ʂʰǒʷ t͡ʂʰòʷ t͡ʂʰoʷ· 
shōu shóu shǒu shòu shou· ʂōʷ ʂóʷ ʂǒʷ ʂòʷ ʂoʷ· 
rōu róu rǒu ròu rou· ʐōʷ ʐóʷ ʐǒʷ ʐòʷ ʐoʷ· 
zōu zóu zǒu zòu zou· ʦ⁼ōʷ ʦ⁼óʷ ʦ⁼ǒʷ ʦ⁼òʷ ʦ⁼oʷ· 
cōu cóu cǒu còu cou· ʦʰōʷ ʦʰóʷ ʦʰǒʷ ʦʰòʷ ʦʰoʷ· 
sōu sóu sǒu sòu sou· sōʷ sóʷ sǒʷ sòʷ soʷ· 
ōu óu ǒu òu ou· ōʷ óʷ ǒʷ òʷ oʷ· 
ō ó ǒ ò o· ɔ̄ ɔ́ ɔ̌ ɔ̀ ɔ· 
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Part 27: -iu 
The {o} vowel preceded by a /j/ glide and followed by a /w/ glide is 
actually -iou, however, it is abbreviated in pinyin by dropping the -o- 
resulting in -iu. It is the same as English long {o} /ow/ preceded by {y} 
as in 'yo'. 

miū miú miǔ miù miu· mʲōʷ mʲóʷ mʲǒʷ mʲòʷ mʲoʷ· 
diū diú diǔ diù diu· t⁼ʲōʷ t⁼ʲóʷ t⁼ʲǒʷ t⁼ʲòʷ t⁼ʲoʷ· 
niū niú niǔ niù niu· nʲōʷ nʲóʷ nʲǒʷ nʲòʷ nʲoʷ· 
liū liú liǔ liù liu· lʲōʷ lʲóʷ lʲǒʷ lʲòʷ lʲoʷ· 
jiū jiú jiǔ jiù jiu· ʨ⁼ʲōʷ ʨ⁼ʲóʷ ʨ⁼ʲǒʷ ʨ⁼ʲòʷ ʨ⁼ʲoʷ· 
qiū qiú qiǔ qiù qiu· ʨʰʲōʷ ʨʰʲóʷ ʨʰʲǒʷ ʨʰʲòʷ ʨʰʲoʷ· 
xiū xiú xiǔ xiù xiu· ɕʲōʷ ɕʲóʷ ɕʲǒʷ ɕʲòʷ ɕʲoʷ· 

Part 28: -en 
Be careful, the {e} here is pronounced like a schwa, just like the 
English central vowel. 

bēn bén běn bèn ben· p⁼ə̄n p⁼ə́n p⁼ə̌n p⁼ə̀n p⁼ən· 
pēn pén pěn pèn pen· pʰə̄n pʰə́n pʰə̌n pʰə̀n pʰən· 
mēn mén měn mèn men· mə̄n mə́n mə̌n mə̀n mən· 
fēn fén fěn fèn fen· fə̄n fə́n fə̌n fə̀n fən· 
nēn nén něn nèn nen· nə̄n nə́n nə̌n nə̀n nən· 
gēn gén gěn gèn gen· k⁼ə̄n k⁼ə́n k⁼ə̌n k⁼ə̀n k⁼ən· 
kēn kén kěn kèn ken· kʰə̄n kʰə́n kʰə̌n kʰə̀n kʰən· 
hēn hén hěn hèn hen· hə̄n hə́n hə̌n hə̀n hən· 
zhēn zhén zhěn zhèn zhen· t ͡ ʂ⁼ə̄n t ͡ ʂ⁼ə́n t͡ ʂ⁼ə̌n t ͡ ʂ⁼ə̀n t ͡ ʂ⁼ən· 
chēn chén chěn chèn chen· t ͡ ʂʰə̄n t ͡ ʂʰə́n t ͡ ʂʰə̌n t ͡ ʂʰə̀n t ͡ ʂʰən· 
shēn shén shěn shèn shen· ʂə̄n ʂə́n ʂə̌n ʂə̀n ʂən· 
rēn rén rěn rèn ren· ʐə̄n ʐə́n ʐə̌n ʐə̀n ʐən· 
zēn zén zěn zèn zen· ʦ⁼ə̄n ʦ⁼ə́n ʦ⁼ə̌n ʦ⁼ə̀n ʦ⁼ən· 
cēn cén cěn cèn cen· ʦʰə̄n ʦʰə́n ʦʰə̌n ʦʰə̀n ʦʰən· 
sēn sén sěn sèn sen· sə̄n sə́n sə̌n sə̀n sən· 
ēn én ěn èn en· ə̄n ə́n ə̌n ə̀n ən· 
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Part 29: -in 
The vowel {i} here followed by {n} is pronounced just like English long 
{e} /i/. In fluent pronunciation, the ending -n will often coalesce with
the following consonants and you may not always hear it as written,
so pay close attention native speakers.

bīn bín bǐn bìn bin· p⁼īn p⁼ín p⁼ǐn p⁼ìn p⁼in· 
pīn pín pǐn pìn pin· pʰīn pʰín pʰǐn pʰìn pʰin· 
mīn mín mǐn mìn min· mīn mín mǐn mìn min· 
nīn nín nǐn nìn nin· nīn nín nǐn nìn nin· 
līn lín lǐn lìn lin· līn lín lǐn lìn lin· 
jīn jín jǐn jìn jin· ʨ⁼īn ʨ⁼ín ʨ⁼ǐn ʨ⁼ìn ʨ⁼in· 
qīn qín qǐn qìn qin· ʨʰīn ʨʰín ʨʰǐn ʨʰìn ʨʰin· 
xīn xín xǐn xìn xin· ɕīn ɕín ɕǐn ɕìn ɕin· 
yīn yín yǐn yìn yin· īn ín ǐn ìn in· 
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Part 30: -un 
This rhyme is actually a combination of {u} and {wen} (with a schwa), 
so that when pronounced together, the {w} becomes a /w/ glide and 
quite audible before the ending -n. Try pronouncing English 'down' 
with a more audible /w/ then change the core vowel to /u/. 

dūn dún dǔn dùn dun· t⁼ūʷn t⁼úʷn t⁼ǔʷn t⁼ùʷn t⁼uʷn· 
tūn tún tǔn tùn tun· tʰūʷn tʰúʷn tʰǔʷn tʰùʷn tʰuʷn· 
lūn lún lǔn lùn lun· lūʷn lúʷn lǔʷn lùʷn luʷn· 
gūn gún gǔn gùn gun· k⁼ūʷn k⁼úʷn k⁼ǔʷn k⁼ùʷn k⁼uʷn· 
kūn kún kǔn kùn kun· kʰūʷn kʰúʷn kʰǔʷn kʰùʷn kʰuʷn· 
hūn hún hǔn hùn hun· hūʷn húʷn hǔʷn hùʷn huʷn· 
zhūn zhún zhǔn zhùn zhun· t͡ʂ⁼ūʷn t͡ʂ⁼úʷn t͡ʂ⁼ǔʷn t͡ʂ⁼ùʷn t͡ʂ⁼uʷn· 
chūn chún chǔn chùn chun· t͡ʂʰūʷn t͡ʂʰúʷn t͡ʂʰǔʷn t͡ʂʰùʷn t͡ʂʰuʷn· 
shūn shún shǔn shùn shun· ʂūʷn ʂúʷn ʂǔʷn ʂùʷn ʂuʷn· 
rūn rún rǔn rùn run· ʐūʷn ʐúʷn ʐǔʷn ʐùʷn ʐuʷn· 
zūn zún zǔn zùn zun· ʦ⁼ūʷn ʦ⁼úʷn ʦ⁼ǔʷn ʦ⁼ùʷn ʦ⁼uʷn· 
cūn cún cǔn cùn cun· ʦʰūʷn ʦʰúʷn ʦʰǔʷn ʦʰùʷn ʦʰuʷn· 
sūn sún sǔn sùn sun· sūʷn súʷn sǔʷn sùʷn suʷn· 
wēn wén wěn wèn wen· wə̄n wə́n wə̌n wə̀n wən· 

Part 31: -yn 
Although not written with umlaut in pinyin, make sure you recognize 
that in the j-q-x series all {u} must be pronounced as such. 

jūn jún jǔn jùn jun· ʨ⁼ӯn ʨ⁼ýn ʨ⁼y ̌n ʨ⁼y ̀n ʨ⁼yn· 
qūn qún qǔn qùn qun· ʨʰy ̄n ʨʰýn ʨʰyň ʨʰỳn ʨʰyn· 
xūn xún xǔn xùn xun· ɕy ̄n ɕýn ɕy ̌n ɕỳn ɕyn· 
yūn yún yǔn yùn yun· y ̄n y ́n y ̌n y ̀n yn· 
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Part 32: -ong 
Be careful not to pronounce this vowel like English long {o}, but 
rather closer to English short {o}, even though the vowel here is just 
like English {oo} /ʊ/ as in 'book'. 

dōng dóng dǒng dòng dong· t⁼ʊ̄ŋ t⁼ʊ́ŋ t⁼ʊ̌ŋ t⁼ʊ̀ŋ t⁼ʊŋ· 
tōng tóng tǒng tòng tong· tʰʊ̄ŋ tʰʊ́ŋ tʰʊ̌ŋ tʰʊ̀ŋ tʰʊŋ· 
nōng nóng nǒng nòng nong· nʊ̄ŋ nʊ́ŋ nʊ̌ŋ nʊ̀ŋ nʊŋ· 
lōng lóng lǒng lòng long· lʊ̄ŋ lʊ́ŋ lʊ̌ŋ lʊ̀ŋ lʊŋ· 
gōng góng gǒng gòng gong· k⁼ʊ̄ŋ k⁼ʊ́ŋ k⁼ʊ̌ŋ k⁼ʊ̀ŋ k⁼ʊŋ· 
kōng kóng kǒng kòng kong· kʰʊ̄ŋ kʰʊ́ŋ kʰʊ̌ŋ kʰʊ̀ŋ kʰʊŋ· 
hōng hóng hǒng hòng hong· hʊ̄ŋ hʊ́ŋ hʊ̌ŋ hʊ̀ŋ hʊŋ· 
zhōng zhóng zhǒng zhòng zhong· t͡ ʂ⁼ʊ̄ŋ t ͡ ʂ⁼ʊ́ŋ t ͡ ʂ⁼ʊ̌ŋ t ͡ ʂ⁼ʊ̀ŋ t ͡ ʂ⁼ʊŋ· 
chōng chóng chǒng chòng chong· t ͡ ʂʰʊ̄ŋ t ͡ ʂʰʊ́ŋ t ͡ ʂʰʊ̌ŋ t ͡ ʂʰʊ̀ŋ t ͡ ʂʰʊŋ· 
rōng róng rǒng ròng rong· ʐʊ̄ŋ ʐʊ́ŋ ʐʊ̌ŋ ʐʊ̀ŋ ʐʊŋ· 
zōng zóng zǒng zòng zong· ʦ⁼ʊ̄ŋ ʦ⁼ʊ́ŋ ʦ⁼ʊ̌ŋ ʦ⁼ʊ̀ŋ ʦ⁼ʊŋ· 
cōng cóng cǒng còng cong· ʦʰʊ̄ŋ ʦʰʊ́ŋ ʦʰʊ̌ŋ ʦʰʊ̀ŋ ʦʰʊŋ· 
sōng sóng sǒng sòng song· sʊ̄ŋ sʊ́ŋ sʊ̌ŋ sʊ̀ŋ sʊŋ· 

In Taiwan, the syllables {beng, peng, meng, feng} are also pronounced 
with this vowel. 

bēng béng běng bèng beng· p⁼ʊ̄ŋ p⁼ʊ́ŋ p⁼ʊ̌ŋ p⁼ʊ̀ŋ p⁼ʊŋ· 
pēng péng pěng pèng peng· pʰʊ̄ŋ pʰʊ́ŋ pʰʊ̌ŋ pʰʊ̀ŋ pʰʊŋ· 
mēng méng měng mèng meng· mʊ̄ŋ mʊ́ŋ mʊ̌ŋ mʊ̀ŋ mʊŋ· 
fēng féng fěng fèng feng· fʊ̄ŋ fʊ́ŋ fʊ̌ŋ fʊ̀ŋ fʊŋ· 
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Part 33: -ing 
The {i} vowel here is pronounced like English long {e} /i/. 

bīng bíng bǐng bìng bing· p⁼īŋ p⁼íŋ p⁼ǐŋ p⁼ìŋ p⁼iŋ· 
pīng píng pǐng pìng ping· pʰīŋ pʰíŋ pʰǐŋ pʰìŋ pʰiŋ· 
mīng míng mǐng mìng ming· mīŋ míŋ mǐŋ mìŋ miŋ· 
dīng díng dǐng dìng ding· t⁼īŋ t⁼íŋ t⁼ǐŋ t⁼ìŋ t⁼iŋ· 
tīng tíng tǐng tìng ting· tʰīŋ tʰíŋ tʰǐŋ tʰìŋ tʰiŋ· 
nīng níng nǐng nìng ning· nīŋ níŋ nǐŋ nìŋ niŋ· 
līng líng lǐng lìng ling· līʲŋ líʲŋ lǐʲŋ lìʲŋ liʲŋ· 
jīng jíng jǐng jìng jing· ʨ⁼īʲŋ ʨ⁼íʲŋ ʨ⁼ǐʲŋ ʨ⁼ìʲŋ ʨ⁼iʲŋ· 
qīng qíng qǐng qìng qing· ʨʰīʲŋ ʨʰíʲŋ ʨʰǐʲŋ ʨʰìʲŋ ʨʰiʲŋ· 
xīng xíng xǐng xìng xing· ɕīʲŋ ɕíʲŋ ɕǐʲŋ ɕìʲŋ ɕiʲŋ· 

yīng yíng yǐng yìng ying· īʲŋ íʲŋ ǐʲŋ ìʲŋ iʲŋ· 



29
34

Part 34: -weng 
Use the same isolated syllable {e} as found in {de, te, ne, le}. 

bēng béng běng bèng beng· p⁼ɤ̄ŋ p⁼ɤ́ŋ p⁼ɤ̌ŋ p⁼ɤ̀ŋ p⁼ɤŋ· 
pēng péng pěng pèng peng· pʰɤ̄ŋ pʰɤ́ŋ pʰɤ̌ŋ pʰɤ̀ŋ pʰɤŋ· 
mēng méng měng mèng meng· mɤ̄ŋ mɤ́ŋ mɤ̌ŋ mɤ̀ŋ mɤŋ· 
fēng féng fěng fèng feng· fɤ̄ŋ fɤ́ŋ fɤ̌ŋ fɤ̀ŋ fɤŋ· 
dēng déng děng dèng deng· t⁼ɤ̄ŋ t⁼ɤ́ŋ t⁼ɤ̌ŋ t⁼ɤ̀ŋ t⁼ɤŋ· 
tēng téng těng tèng teng· tʰɤ̄ŋ tʰɤ́ŋ tʰɤ̌ŋ tʰɤ̀ŋ tʰɤŋ· 
nēng néng něng nèng neng· nɤ̄ŋ nɤ́ŋ nɤ̌ŋ nɤ̀ŋ nɤŋ· 
lēng léng lěng lèng leng· lɤ̄ŋ lɤ́ŋ lɤ̌ŋ lɤ̀ŋ lɤŋ· 
gēng géng gěng gèng geng· k⁼ɤ̄ŋ k⁼ɤ́ŋ k⁼ɤ̌ŋ k⁼ɤ̀ŋ k⁼ɤŋ· 
kēng kéng kěng kèng keng· kʰɤ̄ŋ kʰɤ́ŋ kʰɤ̌ŋ kʰɤ̀ŋ kʰɤŋ· 
hēng héng hěng hèng heng· hɤ̄ŋ hɤ́ŋ hɤ̌ŋ hɤ̀ŋ hɤŋ· 
zhēng zhéng zhěng zhèng zheng· t͡ ʂ⁼ɤ̄ŋ t ͡ ʂ⁼ɤ́ŋ t͡ ʂ⁼ɤ̌ŋ t ͡ ʂ⁼ɤ̀ŋ t ͡ ʂ⁼ɤŋ· 
chēng chéng chěng chèng cheng· t ͡ ʂʰɤ̄ŋ t ͡ ʂʰɤ́ŋ t ͡ ʂʰɤ̌ŋ t ͡ ʂʰɤ̀ŋ t ͡ ʂʰɤŋ· 
shēng shéng shěng shèng sheng· ʂɤ̄ŋ ʂɤ̄ŋ ʂɤ̄ŋ ʂɤ̄ŋ ʂɤ̄ŋ· 
rēng réng rěng rèng reng· ʐɤ̄ŋ ʐɤ̄ŋ ʐɤ̄ŋ ʐɤ̄ŋ ʐɤ̄ŋ· 
zēng zéng zěng zèng zeng· ʦ⁼ɤ̄ŋ ʦ⁼ɤ́ŋ ʦ⁼ɤ̌ŋ ʦ⁼ɤ̀ŋ ʦ⁼ɤŋ· 
cēng céng cěng cèng ceng· ʦʰɤ̄ŋ ʦʰɤ́ŋ ʦʰɤ̌ŋ ʦʰɤ̀ŋ ʦʰɤŋ· 
sēng séng sěng sèng seng· sɤ̄ŋ sɤ́ŋ sɤ̌ŋ sɤ̀ŋ sɤŋ· 
wēng wéng wěng wèng weng· wɤ̄ŋ wɤ́ŋ wɤ̌ŋ wɤ̀ŋ wɤŋ· 
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Part 35: -yong 
Originally this rhyme was pronounced with a /y/ glide as its core vowel, 
but with time is has changed into a /j/ glide plus -ong rhyme and 
written as such in pinyin. 

jiōng jióng jiǒng jiòng jiong· ʨ⁼ʲʊ̄ŋ ʨ⁼ʲʊ́ŋ ʨ⁼ʲʊ̌ŋ ʨ⁼ʲʊ̀ŋ ʨ⁼ʲʊŋ· 
qiōng qióng qiǒng qiòng qiong· ʨʰʲʊ̄ŋ ʨʰʲʊ́ŋ ʨʰʲʊ̌ŋ ʨʰʲʊ̀ŋ ʨʰʲʊŋ· 
xiōng xióng xiǒng xiòng xiong· ɕʲʊ̄ŋ ɕʲʊ́ŋ ɕʲʊ̌ŋ ɕʲʊ̀ŋ ɕʲʊŋ· 
yōng yóng yǒng yòng yong· jʊ̄ŋ jʊ́ŋ jʊ̌ŋ jʊ̀ŋ jʊŋ· 
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your busy schedule is by using the audio on Glossika. 

It's hands-free, and builds up your listening and speaking skills. 

Sign up now

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training


Start 7-Day Free Trial

Immersion in Your Pocket

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://apps.apple.com/app/glossika-language-learning/id1597902556
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.glossika.ai
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Tone Training 
The Classical Chinese tone system is made up of 4 tone categories 
(Ping 平 , Shang 上 , Qu 去 , Ru 入 ), split into Yin 陰 and Yang 陽
where Yin represents words that start with an unvoiced consonant 
清 , and Yang represents words that start with a voiced consonant 
濁 , giving rise to a total of 8 different tones. The Yin tones were 
traditionally pronounced in a higher tone than Yang tones. And you'll 
find that in some Chinese languages of today, such as Yue (Cantonese), 
the contour of these tones match and only differ in their height. 

This results in the following table: 

Ping Shang Qu Ru 
Yin 1 3 5 7 

Yang 2 4 6 8 

Take note of these numbers and their ordering! If you memorize  their 
positions and the layout, this will help you immensely in pronouncing 
tones correctly when switching between Chinese languages and 
Vietnamese (in Vietnamese the six tones are in the exact same order 
and 7&8 are combined with 5&6). If you learn Yue (Cantonese) or Min 
(Taiwanese Hokkien), the numbering goes across the rows rather than 
down but Yue counts the Ru tone separately. 

Tone Training
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All of the words that ended in -p -t -k (and in some cases a palatal -c) 
were pronounced in the Ru category. But since Modern Mandarin no 
longer has these sounds, it means that there is no Ru category left in 
Mandarin. A Ru tone, by definition, is a short-clipped syllable, the 
exact same difference we have in English between say, "bay" and 
"bait". In "bay" the ending is open and the vowel is pronounced 
slightly longer. In "bait" the ending consonant closes the syllable 
resulting in a shorter, clipped vowel. So if there were no longer any –
p -t -k endings in Mandarin, these clipped Ru tones weren't needed 
or pronounced anymore. 

So, initially, Mandarin looked like this: 

Ping Shang Qu 
Yin 1 3 5 

Yang 2 4 6 

But, in fact, Mandarin eventually merged both the voiced and 
unvoiced Shang and Qu categories, leaving only the following: 

Ping Shang Qu Qu 
Yin 1 3 4 

Yang 2 

So what happened to the original characters pronounced in Ru tones? 
Where are they now? Yes, they still exist in the language, but they got 
dispersed into the other categories rather haphazardly. And where 
are those lower Shang and Qu tone characters now? Yes, they are 
now pronounced in 3rd and 4th tones (notice the arrows). Finally, 
some of the Shang tone characters moved over with the Qu tone 

characters. In fact the character Shang 上 itself is now pronounced 
with a Qu tone, or 4th tone. 

↑→ ↑ 
← 
← 
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If you looked carefully at the IPA symbols for Mandarin sounds, 
you'd find that most of the sounds are all unvoiced and that only 
m-n-l-r are voiced. So, you may find m-n-l-r words in 3rd and 4th
tone, but shouldn't find them in 1st tone, rather in 2nd tone. But
there are exceptions to the rule, like mother mā 媽 .

Many Glossika fans are in fact fans because we approach the Chinese 
language differently than other Chinese training programs. We 
approach the Chinese language as a whole including all its dialects. So 
if you some day would also like to learn one of the other major 
Chinese languages such as Yue (Cantonese), Wu (Shanghaiese), Min 
(Taiwanese or Hokkien) or Hakka, then the following tone exercises 
will be of great use to you as we're using the tones as they appeared 
in the original Chinese tone categories and laying out their variations 
in Mandarin. We also include all the original -p -t -k (-c) endings for 
your convenience (even though they are not pronounced in 
Mandarin) in case you want to know what the original endings were 
before they disappeared in Mandarin. 

For each training section, the Middle Chinese (MC) tone number is 
used (as in the first table above) followed by an entry in traditional, 
simplified, then pinyin with the Modern Mandarin tones. 

39

Notice that most tones in Mandarin fall on the fourth tone. There is 
a specific reason for this. That's because a lot of ancient tones have 
become fourth tone in Mandarin: some of category 4, all of category 
6, some of category 7 and half of category 8. 



34

2- TONE
COMBINATION TRAINING
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2-TONE
COMBINATION TRAINING

MANDARIN 1+1 

MC11 山邊 山边 shānbiān 
MC11 醫生 医生 yīshēng 
MC11 飛機 飞机 fēijī 
MC11 烏龜 乌龟 wūguī 
MC11 風車 风车 fēngchē 
MC11 聲音 声音 shēngyīn 
MC11 心肝 心肝 xīngān 
MC11 新鮮 新鲜 xīnxiān 
MC11 中央 中央 zhōngyāng 
MC11 高低 高低 gāodī 
MC11 開通 开通 kāitōng 
MC11 澆花 浇花 jiāohuā 
MC11 搬家 搬家 bānjiā 
MC11 開車 开车 kāichē 
MC11 傷心 伤心 shāngxīn 
MC11 山高 山高 shāngāo 
MC17 書桌ᵏ 书桌 shūzhuō 
MC17 天黑ᵏ 天黑 tiānhēi 
MC71 接ᵖ收 接收 jiēshōu 
MC71 出ᵗ租 出租 chūzū 
MC71 接ᵖ生 接生 jiēshēng 
MC71 說ᵗ書 说书 shuōshū 
MC77 發ᵗ黑ᵏ 发黑 fāhēi 
MC77 瞎ᵗ說ᵗ 瞎说 xiāshuō 
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MANDARIN 1+2 

MC12 山城 山城 shānchéng 
MC12 高樓 高楼 gāolóu 
MC12 今年 今年 jīnnián 
MC12 天橋 天桥 tiānqiáo 
MC12 操勞 操劳 cāoláo 
MC12 安排 安排 ānpái 
MC12 光榮 光荣 guāngróng 
MC12 新奇 新奇 xīnqí 
MC12 幫忙 帮忙 bāngmáng 
MC12 開門 开门 kāimén 
MC12 花錢 花钱 huāqián 
MC17 初級ᵖ 初级 chūjí 
MC17 中國ᵏ 中国 zhōngguó 
MC17 清潔ᵗ 清洁 qīngjié 
MC17 升級ᵖ 升级 shēngjí 
MC17 心急ᵖ 心急 xīnjí 
MC18 金額ᶜ 金额 jīn'é 
MC18 風俗ᵏ 风俗 fēngsú 
MC18 宗族ᵏ 宗族 zōngzú 
MC18 中學ᵏ 中学 zhōngxué 
MC18 生活ᵗ 生活 shēnghuó 
MC18 收集ᵖ 收集 shōují 
MC18 抓賊ᵏ 抓贼 zhuāzéi 



3642

MC18 消毒ᵏ 消毒 xiāodú 
MC18 驚蟄ᵖ 惊蛰 jīngzhé 
MC18 開學ᵏ 开学 kāixué 
MC72 發ᵗ行 发行 fāxíng 
MC72 忽ᵗ然 忽然 hūrán 
MC72 發ᵗ球 发球 fāqiú 
MC72 出ᵗ門 出门 chūmén 
MC72 刷ᵗ牙 刷牙 shuāyá 
MC72 剝ᵏ皮 剥皮 bōpí 
MC78 黑ᵏ白ᶜ 黑白 hēibái 
MC78 缺ᵗ乏ᵖ 缺乏 quēfá 
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MANDARIN 1+3 

MC12 煙筒 烟筒 yāntǒng 
MC13 山頂 山顶 shāndǐng 
MC13 甘草 甘草 gāncǎo 
MC13 工廠 工厂 gōngchǎng 
MC13 科長 科长 kēzhǎng 
MC13 東海 东海 dōnghǎi 
MC13 糕餅 糕饼 gāobǐng 
MC13 風水 风水 fēngshuǐ 
MC13 安穩 安稳 ānwěn 
MC13 中等 中等 zhōngděng 
MC13 悽慘 凄惨 qīcǎn 
MC13 抓緊 抓紧 zhuājǐn 
MC13 澆水 浇水 jiāoshuǐ 
MC13 光火 光火 guānghuǒ 
MC13 加減 加减 jiājiǎn 
MC13 辛苦 辛苦 xīnkǔ 
MC14 砂眼 砂眼 shāyǎn 
MC14 經理 经理 jīnglǐ 
MC14 公里 公里 gōnglǐ 
MC14 風雨 风雨 fēngyǔ 
MC14 遮雨 遮雨 zhēyǔ 
MC14 天冷 天冷 tiānlěng 
MC17 山谷ᵏ 山谷 shāngǔ 
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MC17 霜雪ᵗ 霜雪 shuāngxuě 
MC17 筋骨ᵗ 筋骨 jīngǔ 
MC17 充血ᵗ 充血 chōngxiě 
MC73 屋ᵏ頂 屋顶 wūdǐng 
MC73 桌ᵏ椅 桌椅 zhuōyǐ 
MC73 發ᵗ表 发表 fābiǎo 
MC73 刮ᵗ臉 刮脸 guāliǎn 
MC73 出ᵗ醜 出丑 chūchǒu 
MC73 喝ᵗ水 喝水 hēshuǐ 
MC73 吃ᶜ苦 吃苦 chīkǔ 
MC74 八ᵗ里 八里 bālǐ 
MC74 吸ᵖ引 吸引 xīyǐn 
MC74 發ᵗ冷 发冷 fālěng 
MC74 瞎ᵗ眼 瞎眼 xiāyǎn 
MC77 八ᵗ百ᶜ 八百 bābǎi 
MC77 插ᵖ曲ᵏ 插曲 chāqǔ 
MC77 出ᵗ血ᵗ 出血 chūxiě 
MC77 接ᵖ骨ᵗ 接骨 jiēgǔ 
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MANDARIN 1+4 

MC14 公道 公道 gōngdào 
MC14 清淡 清淡 qīngdàn 
MC14 夫婦 夫妇 fūfù 
MC14 輕重 轻重 qīngzhòng 
MC14 中士 中士 zhōngshì 
MC14 兄弟 兄弟 xiōngdì 
MC14 安靜 安静 ānjìng 
MC15 山貨 山货 shānhuò 
MC15 花布 花布 huābù 
MC15 青菜 青菜 qīngcài 
MC15 車票 车票 chēpiào 
MC15 倉庫 仓库 cāngkù 
MC15 天氣 天气 tiānqì 
MC15 新褲 新裤 xīnkù 
MC15 相信 相信 xiāngxìn 
MC15 輕快 轻快 qīngkuài 
MC15 中界 中界 zhōngjiè 
MC15 通氣 通气 tōngqì 
MC15 開店 开店 kāidiàn 
MC15 交貨 交货 jiāohuò 
MC15 裝蒜 装蒜 zhuāngsuàn 
MC15 霜降 霜降 shuāngjiàng 
MC15 心細 心细 xīnxì 
MC15 雞叫 鸡叫 jījiào 
MC16 山路 山路 shānlù 
MC16 山洞 山洞 shāndòng 
MC16 公事 公事 gōngshì 
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MC16 車站 车站 chēzhàn 
MC16 軍隊 军队 jūnduì 
MC16 醫院 医院 yīyuàn 
MC16 春夏 春夏 chūnxià 
MC16 煙霧 烟雾 yānwù 
MC16 尖銳 尖锐 jiānruì 
MC16 修路 修路 xiūlù 
MC16 新舊 新旧 xīnjiù 
MC16 燒飯 烧饭 shāofàn 
MC16 生病 生病 shēngbìng 
MC16 開會 开会 kāihuì 
MC16 耕地 耕地 gēngdì 
MC17 公式ᵏ 公式 gōngshì 
MC17 親切ᵗ 亲切 qīnqiè 
MC18 山藥ᵏ 山药 shānyào 
MC18 京劇ᶜ 京剧 jīngjù 
MC18 兵役ᶜ 兵役 bīngyì 
MC18 商業ᵖ 商业 shāngyè 
MC18 陰曆ᶜ 阴历 yīnlì 
MC18 親熱ᵗ 亲热 qīnrè 
MC68 悶熱ᵗ 闷热 mēnrè 
MC74 黑ᵏ市 黑市 hēishì 
MC74 發ᵗ動 发动 fādòng 
MC74 接ᵖ受 接受 jiēshòu 
MC74 割ᵗ稻 割稻 gēdào 
MC75 發ᵗ票 发票 fāpiào 
MC75 一ᵗ貫 一贯 yīguàn 
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MC75 出ᵗ嫁 出嫁 chūjià 
MC75 吸ᵖ氣 吸气 xīqì 
MC76 八ᵗ路 八路 bālù 
MC76 出ᵗ洞 出洞 chūdòng 
MC76 失ᵗ敗 失败 shībài 
MC76 一ᵗ定 一定 yīdìng 
MC76 說ᵗ話 说话 shuōhuà 
MC76 發ᵗ病 发病 fābìng 
MC76 出ᵗ汗 出汗 chūhàn 
MC76 屋ᵏ漏 屋漏 wūlòu 
MC77 剝ᵏ削ᵏ 剥削 bōxuè 
MC77 接ᵖ觸ᵏ 接触 jiēchù 
MC78 出ᵗ力ᵏ 出力 chūlì 
MC78 割ᵗ麥ᶜ 割麦 gēmài 
MC78 吃ᶜ藥ᵏ 吃药 chīyào 
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MANDARIN 2+1 

MC21 來賓 来宾 láibīn 
MC21 梅花 梅花 méihuā 
MC21 長衫 长衫 chángshān 
MC21 床單 床单 chuángdān 
MC21 棉衣 棉衣 miányī 
MC21 良心 良心 liángxīn 
MC21 門窗 门窗 ménchuāng 
MC21 名聲 名声 míngshēng 
MC21 皮膚 皮肤 pífū 
MC21 南方 南方 nánfāng 
MC21 平安 平安 píng'ān 
MC21 提高 提高 tígāo 
MC21 成功 成功 chénggōng 
MC21 存心 存心 cúnxīn 
MC21 磨刀 磨刀 módāo 
MC21 聊天 聊天 liáotiān 
MC21 錢多 钱多 qiánduō 
MC27 油漆ᵗ 油漆 yóuqī 
MC27 圓桌ᵏ 圆桌 yuánzhuō 
MC27 潮濕ᵖ 潮湿 cháoshī 
MC27 殘缺ᵗ 残缺 cánquē 
MC27 迎接ᵖ 迎接 yíngjiē 
MC27 胡說ᵗ 胡说 húshuō 
MC71 竹ᵏ竿 竹竿 zhúgān 
MC71 菊ᵏ花 菊花 júhuā 
MC71 國ᵏ家 国家 guójiā 
MC71 革ᶜ新 革新 géxīn 
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MC71 結ᵗ冰 结冰 jiébīng 
MC77 節ᵗ約ᵏ 节约 jiéyuē 
MC81 白ᶜ天 白天 báitiān 
MC81 石ᶜ灰 石灰 shíhuī 
MC81 學ᵏ生 学生 xuéshēng 
MC81 服ᵏ裝 服装 fúzhuāng 
MC81 極ᵏ端 极端 jíduān 
MC81 滑ᵗ稽 滑稽 huájī 
MC81 值ᵏ班 值班 zhíbān 
MC81 讀ᵏ書 读书 dúshū 
MC81 集ᵖ中 集中 jízhōng 
MC87 白ᶜ鴿ᵖ 白鸽 báigē 
MC87 活ᵗ潑ᵗ 活泼 huópō 
MC87 服ᵏ貼ᵖ 服贴 fútiē 
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MANDARIN 2+2 

MC22 來源 来源 láiyuán 
MC22 羊毛 羊毛 yángmáo 
MC22 銀行 银行 yínháng 
MC22 前門 前门 qiánmén 
MC22 皮球 皮球 píqiú 
MC22 長城 长城 chángchéng 
MC22 人民 人民 rénmín 
MC22 牛羊 牛羊 niúyáng 
MC22 池塘 池塘 chítáng 
MC22 南洋 南洋 nányáng 
MC22 團圓 团圆 tuányuán 
MC22 和平 和平 hépíng 
MC22 留神 留神 liúshén 
MC22 投球 投球 tóuqiú 
MC22 爬牆 爬墙 páqiáng 
MC22 頭疼 头疼 tóuténg 
MC27 南國ᵏ 南国 nánguó 
MC27 團結ᵗ 团结 tuánjié 
MC28 郵局ᵏ 邮局 yóujú 
MC28 仇敵ᶜ 仇敌 chóudí 
MC28 名額ᶜ 名额 míng'é 
MC28 民族ᵏ 民族 mínzú 
MC28 明白ᶜ 明白 míngbái 
MC28 南極ᵏ 南极 nánjí 
MC28 傳達ᵗ 传达 chuándá 
MC28 提拔ᵗ 提拔 tíbá 
MC28 求學ᵏ 求学 qiúxué 
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MC72 國ᵏ旗 国旗 guóqí 
MC72 職ᵏ員 职员 zhíyuán 
MC72 急ᵖ忙 急忙 jímáng 
MC72 國ᵏ強 国强 guóqiáng 
MC77 叔ᵏ伯ᶜ 叔伯 shúbó 
MC78 哲ᵗ學ᵏ 哲学 zhéxué 
MC78 竹ᵏ席ᶜ 竹席 zhúxí 
MC82 白ᶜ糖 白糖 báitáng 
MC82 食ᵏ堂 食堂 shítáng 
MC82 習ᵖ題 习题 xítí 
MC82 滑ᵗ翔 滑翔 huáxiáng 
MC82 石ᶜ頭 石头 shítóu 
MC82 狹ᵖ長 狭长 xiácháng 
MC82 拔ᵗ牙 拔牙 báyá 
MC82 服ᵏ刑 服刑 fúxíng 
MC82 值ᵏ錢 值钱 zhíqián 
MC82 奪ᵗ權 夺权 duóquán 
MC87 及ᵖ格ᶜ 及格 jígé 
MC87 突ᵗ襲ᵖ 突袭 túxí 
MC88 學ᵏ習ᵖ 学习 xuéxí 
MC88 十ᵖ盒ᵖ 十盒 shíhé 
MC88 直ᵏ達ᵗ 直达 zhídá 
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MANDARIN 2+3 

MC23 存款 存款 cúnkuǎn 
MC23 紅棗 红枣 hóngzǎo 
MC23 人影 人影 rényǐng 
MC23 鞋底 鞋底 xiédǐ 
MC23 團長 团长 tuánzhǎng 
MC23 牙齒 牙齿 yáchǐ 
MC23 長短 长短 chángduǎn 
MC23 人好 人好 rénhǎo 
MC23 南海 南海 nánhǎi 
MC23 明顯 明显 míngxiǎn 
MC23 鑼鼓 锣鼓 luógǔ 
MC23 填寫 填写 tiánxiě 
MC23 搖手 摇手 yáoshǒu 
MC23 抬走 抬走 táizǒu 
MC24 羊奶 羊奶 yángnǎi 
MC24 牛馬 牛马 niúmǎ 
MC24 男女 男女 nánnǚ 
MC24 楊柳 杨柳 yángliǔ 
MC24 來往 来往 láiwǎng 
MC24 傳染 传染 chuánrǎn 
MC24 長遠 长远 chángyuǎn 
MC24 騎馬 骑马 qímǎ 
MC24 人老 人老 rénlǎo 
MC27 牛骨ᵗ 牛骨 niúgǔ 
MC27 毛筆ᵗ 毛笔 máobǐ 
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MC27 流血ᵗ 流血 liúxuě 
MC73 竹ᵏ板 竹板 zhúbǎn 
MC73 結ᵗ果 结果 jiéguǒ 
MC73 節ᵗ省 节省 jiéshěng 
MC74 竹ᵏ馬 竹马 zhúmǎ 
MC74 節ᵗ儉 节俭 jiéjiǎn 
MC83 白ᶜ紙 白纸 báizhǐ 
MC83 局ᵏ長 局长 júzhǎng 
MC83 拔ᵗ草 拔草 bácǎo 
MC83 折ᵗ本 折本 shéběn 
MC83 罰ᵗ款 罚款 fákuǎn 
MC84 白ᶜ蟻 白蚁 báiyǐ 
MC84 白ᶜ米 白米 báimǐ 
MC87 伏ᵏ法ᵖ 伏法 fúfǎ 
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MANDARIN 2+4 

MC24 零件 零件 língjiàn 
MC24 棉被 棉被 miánbèi 
MC24 團聚 团聚 tuánjù 
MC24 皇后 皇后 huánghòu 
MC24 模範 模范 mófàn 
MC24 行動 行动 xíngdòng 
MC24 來信 来信 láixìn 
MC24 元帥 元帅 yuánshuài 
MC24 棉褲 棉裤 miánkù 
MC24 鹹菜 咸菜 xiáncài 
MC24 瓷器 瓷器 cíqì 
MC24 城鎮 城镇 chéngzhèn 
MC24 禽獸 禽兽 qínshòu 
MC24 肥瘦 肥瘦 féishòu 
MC25 南界 南界 nánjiè 
MC25 流放 流放 liúfàng 
MC25 迷信 迷信 míxìn 
MC25 奇怪 奇怪 qíguài 
MC25 遲到 迟到 chídào 
MC25 還帳 还帐 huánzhàng 
MC25 回信 回信 huíxìn 
MC25 牙痛 牙痛 yátòng 
MC26 來路 来路 láilù 
MC26 年畫 年画 niánhuà 
MC26 農具 农具 nóngjù 
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MC26 長壽 长寿 chángshòu 
MC26 神話 神话 shénhuà 
MC26 黃豆 黄豆 huángdòu 
MC26 文字 文字 wénzì 
MC26 程度 程度 chéngdù 
MC26 綢緞 绸缎 chóuduàn 
MC26 南面 南面 nánmiàn 
MC26 陳舊 陈旧 chénjiù 
MC26 承認 承认 chéngrèn 
MC26 流汗 流汗 liúhàn 
MC26 無效 无效 wúxiào 
MC26 迷路 迷路 mílù 
MC26 頭大 头大 tóudà 
MC27 來客ᶜ 来客 láikè 
MC27 常識ᵏ 常识 chángshì 
MC27 顏色ᵏ 颜色 yánsè 
MC27 時刻ᵏ 时刻 shíkè 
MC27 留客ᶜ 留客 liúkè 
MC28 來曆ᶜ 来历 láilì 
MC28 陽曆ᶜ 阳历 yánglì 
MC28 牛肉ᵏ 牛肉 niúròu 
MC28 寒熱ᵗ 寒热 hánrè 
MC28 人物ᵗ 人物 rénwù 
MC28 塗藥ᵏ 涂药 túyào 
MC28 唇裂ᵗ 唇裂 chúnliè 
MC74 博ᵏ士 博士 bóshì 
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MC74 急ᵖ件 急件 jíjiàn 
MC75 竹ᵏ器 竹器 zhúqì 
MC75 國ᵏ慶 国庆 guóqìng 
MC75 折ᵗ扣 折扣 zhékòu 
MC75 博ᵏ愛 博爱 bóài 
MC76 國ᵏ畫 国画 guóhuà 
MC76 責ᶜ備 责备 zébèi 
MC76 覺ᵏ悟 觉悟 juéwù 
MC76 革ᶜ命 革命 gémìng 
MC78 竹ᵏ葉ᵖ 竹叶 zhúyè 
MC78 節ᵗ日ᵗ 节日 jiérì 
MC84 集ᵖ市 集市 jíshì 
MC84 雜ᵖ技 杂技 zájì 
MC84 活ᵗ動 活动 huódòng 
MC84 贖ᵏ罪 赎罪 shúzuì 
MC85 白ᶜ菜 白菜 báicài 
MC85 學ᵏ費 学费 xuéfèi 
MC85 直ᵏ徑 直径 zhíjìng 
MC85 核ᶜ算 核算 hésuàn 
MC85 讀ᵏ報 读报 dúbào 
MC85 服ᵏ氣 服气 fúqì 
MC85 達ᵗ到 达到 dádào 
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MC86 實ᵗ話 实话 shíhuà 
MC86 學ᵏ校 学校 xuéxiào 
MC86 學ᵏ問 学问 xuéwèn 
MC86 獨ᵏ自 独自 dúzì 
MC86 疾ᵗ病 疾病 jíbìng 
MC86 活ᵗ用 活用 huóyòng 
MC87 白ᶜ色ᵏ 白色 báisè 
MC88 毒ᵏ藥ᵏ 毒药 dúyào 
MC88 學ᵏ術ᵗ 学术 xuéshù 
MC88 植ᵏ物ᵗ 植物 zhíwù 
MC88 寂ᵏ寞ᵏ 寂寞 jímò 
MC88 毒ᵏ辣ᵗ 毒辣 dúlà 
MC88 服ᵏ役ᶜ 服役 fúyì 
MC88 獨ᵏ立ᵖ 独立 dúlì 



52

58

MANDARIN 3+1 

MC31 火星 火星 huǒxīng 
MC31 酒杯 酒杯 jiǔbēi 
MC31 水車 水车 shuǐchē 
MC31 港灣 港湾 gǎngwān 
MC31 長官 长官 zhǎngguān 
MC31 許多 许多 xǔduō 
MC31 普通 普通 pǔtōng 
MC31 喜歡 喜欢 xǐhuān 
MC31 好心 好心 hǎoxīn 
MC31 產生 产生 chǎnshēng 
MC31 貶低 贬低 biǎndī 
MC31 洗衣 洗衣 xǐyī 
MC31 保溫 保温 bǎowēn 
MC31 起風 起风 qǐfēng 
MC31 口乾 口干 kǒugān 
MC37 紡織ᵏ 纺织 fǎngzhī 
MC37 表叔ᵏ 表叔 biǎoshū 
MC37 組織ᵏ 组织 zǔzhī 
MC37 好說ᵗ 好说 hǎoshuō 
MC37 洗刷ᵗ 洗刷 xǐshuā 
MC41 雨衣 雨衣 yǔyī 
MC41 野花 野花 yěhuā 
MC41 米缸 米缸 mǐgāng 
MC41 眼科 眼科 yǎnkē 
MC41 冷清 冷清 lěngqīng 
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MC41 武裝 武装 wǔzhuāng 
MC41 眼花 眼花 yǎnhuā 
MC47 鹵鴨ᵖ 卤鸭 lǔyā 
MC47 養鴨ᵖ 养鸭 yǎngyā 
MC47 眼瞎ᵗ 眼瞎 yǎnxiā 
MC71 北ᵏ方 北方 běifāng 
MC71 鐵ᵗ絲 铁丝 tiěsī 
MC71 鐵ᵗ釘 铁钉 tiědīng 
MC71 雪ᵗ飄 雪飘 xuěpiāo 
MC77 血ᵗ跡ᶜ 血迹 xiějī 
MC77 腳ᵏ踢ᶜ 脚踢 jiǎotī 
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MANDARIN 3+2 

MC32 火爐 火炉 huǒlú 
MC32 海洋 海洋 hǎiyáng 
MC32 口糧 口粮 kǒuliáng 
MC32 酒瓶 酒瓶 jiǔpíng 
MC32 廠房 厂房 chǎngfáng 
MC32 改良 改良 gǎiliáng 
MC32 感情 感情 gǎnqíng 
MC32 可能 可能 kěnéng 
MC32 死亡 死亡 sǐwáng 
MC32 好人 好人 hǎorén 
MC32 保持 保持 bǎochí 
MC32 九年 九年 jiǔnián 
MC32 倒楣 倒楣 dǎoméi 
MC32 點名 点名 diǎnmíng 
MC32 顯靈 显灵 xiǎnlíng 
MC32 打雷 打雷 dǎléi 
MC37 緊急ᵖ 紧急 jǐnjí 
MC38 水閘ᵖ 水闸 shuǐzhá 
MC38 酒席ᶜ 酒席 jiǔxí 
MC38 死活ᵗ 死活 sǐhuó 
MC38 狡猾ᵗ 狡猾 jiǎohuá 
MC38 普及ᵖ 普及 pǔjí 
MC38 坦白ᶜ 坦白 tǎnbái 
MC38 解毒ᵏ 解毒 jiědú 
MC38 主席ᶜ 主席 zhǔxí 
MC42 老人 老人 lǎorén 
MC42 語言 语言 yǔyán 
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MC42 野蠻 野蛮 yěmán 
MC42 有無 有无 yǒuwú 
MC42 老成 老成 lǎochéng 
MC42 買牛 买牛 mǎiniú 
MC42 領頭 领头 lǐngtóu 
MC42 養羊 养羊 yǎngyáng 
MC42 有錢 有钱 yǒuqián 
MC42 耳聾 耳聋 ěrlóng 
MC47 美國ᵏ 美国 měiguó 
MC47 滿足ᵏ 满足 mǎnzú 
MC48 有毒ᵏ 有毒 yǒudú 
MC72 鐵ᵗ橋 铁桥 tiěqiáo 
MC72 鐵ᵗ鎚 铁锤 tiěchuí 
MC78 鐵ᵗ勺ᵏ 铁勺 tiěsháo 
MC78 骨ᵗ折ᵗ 骨折 gǔzhé 
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MANDARIN 3+3 

MC33 火把 火把 huǒbǎ 
MC33 小姐 小姐 xiǎojiě 
MC33 廠長 厂长 chǎngzhǎng 
MC33 稿紙 稿纸 gǎozhǐ 
MC33 火腿 火腿 huǒtuǐ 
MC33 水果 水果 shuǐguǒ 
MC33 口齒 口齿 kǒuchǐ 
MC33 水土 水土 shuǐtǔ 
MC33 檢舉 检举 jiǎnjǔ 
MC33 好歹 好歹 hǎodǎi 
MC33 保守 保守 bǎoshǒu 
MC33 檢討 检讨 jiǎntǎo 
MC33 起草 起草 qǐcǎo 
MC33 舉手 举手 jǔshǒu 
MC33 打水 打水 dǎshuǐ 
MC33 膽小 胆小 dǎnxiǎo 
MC33 手巧 手巧 shǒuqiǎo 
MC34 海馬 海马 hǎimǎ 
MC34 小雨 小雨 xiǎoyǔ 
MC34 早晚 早晚 zǎowǎn 
MC34 手軟 手软 shǒuruǎn 
MC37 粉筆ᵗ 粉笔 fěnbǐ 
MC37 打鐵ᵗ 打铁 dǎtiě 
MC37 想法ᵖ 想法 xiǎngfǎ 
MC37 口渴ᵗ 口渴 kǒukě 
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MC43 米粉 米粉 mǐfěn 
MC43 冷水 冷水 lěngshuǐ 
MC43 老小 老小 lǎoxiǎo 
MC43 美好 美好 měihǎo 
MC43 允許 允许 yǔnxǔ 
MC43 理解 理解 lǐjiě 
MC43 養狗 养狗 yǎnggǒu 
MC43 買傘 买伞 mǎisǎn 
MC44 買米 买米 mǎimǐ 
MC44 我有 我有 wǒyǒu 
MC47 五穀ᵏ 五谷 wǔgǔ 
MC47 理髮ᵗ 理发 lǐfǎ 
MC73 鐵ᵗ鎖 铁锁 tiěsuǒ 
MC74 腳ᵏ癢 脚痒 jiǎoyǎng 
MC77 鐵ᵗ塔ᵖ 铁塔 tiětǎ 
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MANDARIN 3+4 

MC34 腿部 腿部 tuǐbù 
MC34 款項 款项 kuǎnxiàng 
MC34 慘澹 惨澹 cǎndàn 
MC34 好受 好受 hǎoshòu 
MC34 改造 改造 gǎizào 
MC34 等待 等待 děngdài 
MC34 掌舵 掌舵 zhǎngduò 
MC34 很近 很近 hěnjìn 
MC34 起重 起重 qǐzhòng 
MC35 火箭 火箭 huǒjiàn 
MC35 板凳 板凳 bǎndèng 
MC35 廣告 广告 guǎnggào 
MC35 小氣 小气 xiǎoqì 
MC35 韭菜 韭菜 jiǔcài 
MC35 考試 考试 kǎoshì 
MC35 碗筷 碗筷 wǎnkuài 
MC35 解放 解放 jiěfàng 
MC35 好意 好意 hǎoyì 
MC35 講究 讲究 jiǎngjiù 
MC35 統計 统计 tǒngjì 
MC35 寫信 写信 xiěxìn 
MC35 賭氣 赌气 dǔqì 
MC35 講價 讲价 jiǎngjià 
MC35 口臭 口臭 kǒuchòu 
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MC35 狗叫 狗叫 gǒujiào 
MC36 火焰 火焰 huǒyàn 
MC36 草帽 草帽 cǎomào 
MC36 水利 水利 shuǐlì 
MC36 小巷 小巷 xiǎoxiàng 
MC36 苦命 苦命 kǔmìng 
MC36 本地 本地 běndì 
MC36 體面 体面 tǐmiàn 
MC36 姐妹 姐妹 jiěmèi 
MC36 保護 保护 bǎohù 
MC36 好事 好事 hǎoshì 
MC36 醜陋 丑陋 chǒulòu 
MC36 好壞 好坏 hǎohuài 
MC36 巧妙 巧妙 qiǎomiào 
MC36 考慮 考虑 kǎolǜ 
MC36 走路 走路 zǒulù 
MC36 寫字 写字 xiězì 
MC36 膽大 胆大 dǎndà 
MC37 火速ᵏ 火速 huǒsù 
MC37 孔雀ᵏ 孔雀 kǒngquè 
MC37 廣闊ᵗ 广阔 guǎngkuò 
MC37 請客ᶜ 请客 qǐngkè 
MC38 火力ᵏ 火力 huǒlì 
MC38 體育ᵏ 体育 tǐyù 
MC38 草木ᵏ 草木 cǎomù 
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MC38 打獵ᵖ 打猎 dǎliè 
MC38 體弱ᵏ 体弱 tǐruò 
MC44 五倍 五倍 wǔbèi 
MC44 旅社 旅社 lǚshè 
MC44 遠近 远近 yuǎnjìn 
MC44 忍受 忍受 rěnshòu 
MC45 野菜 野菜 yěcài 
MC45 晚輩 晚辈 wǎnbèi 
MC45 武器 武器 wǔqì 
MC45 鈕扣 钮扣 niǔkòu 
MC45 冷笑 冷笑 lěngxiào 
MC45 老少 老少 lǎoshào 
MC45 演戲 演戏 yǎnxì 
MC45 買菜 买菜 mǎicài 
MC45 鳥叫 鸟叫 niǎojiào 
MC46 染料 染料 rǎnliào 
MC46 理論 理论 lǐlùn 
MC46 忍耐 忍耐 rěnnài 
MC46 美麗 美丽 měilì 
MC46 買飯 买饭 mǎifàn 
MC46 有利 有利 yǒulì 
MC47 眼色ᵏ 眼色 yǎnsè 
MC47 有益ᶜ 有益 yǒuyì 
MC48 美術ᵗ 美术 měishù 
MC48 五月ᵗ 五月 wǔyuè 
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MC38 打獵ᵖ 打猎 dǎliè 
MC38 體弱ᵏ 体弱 tǐruò 
MC44 五倍 五倍 wǔbèi 
MC44 旅社 旅社 lǚshè 
MC44 遠近 远近 yuǎnjìn 
MC44 忍受 忍受 rěnshòu 
MC45 野菜 野菜 yěcài 
MC45 晚輩 晚辈 wǎnbèi 
MC45 武器 武器 wǔqì 
MC45 鈕扣 钮扣 niǔkòu 
MC45 冷笑 冷笑 lěngxiào 
MC45 老少 老少 lǎoshào 
MC45 演戲 演戏 yǎnxì 
MC45 買菜 买菜 mǎicài 
MC45 鳥叫 鸟叫 niǎojiào 
MC46 染料 染料 rǎnliào 
MC46 理論 理论 lǐlùn 
MC46 忍耐 忍耐 rěnnài 
MC46 美麗 美丽 měilì 
MC46 買飯 买饭 mǎifàn 
MC46 有利 有利 yǒulì 
MC47 眼色ᵏ 眼色 yǎnsè 
MC47 有益ᶜ 有益 yǒuyì 
MC48 美術ᵗ 美术 měishù 
MC48 五月ᵗ 五月 wǔyuè 
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MC48 耳目ᵏ 耳目 ěrmù 
MC48 耳熱ᵗ 耳热 ěrrè 
MC74 鐵ᵗ道 铁道 tiědào 
MC75 百ᶜ貨 百货 bǎihuò 
MC75 尺ᶜ寸 尺寸 chǐcùn 
MC75 鐵ᵗ器 铁器 tiěqì 
MC75 腳ᵏ痛 脚痛 jiǎotòng 
MC76 法ᵖ院 法院 fǎyuàn 
MC76 鐵ᵗ路 铁路 tiělù 
MC78 角ᵏ落ᵏ 角落 jiǎoluò 
MC78 法ᵖ術ᵗ 法术 fǎshù 
MC78 筆ᵗ墨ᵏ 笔墨 bǐmò 
MC78 骨ᵗ肉ᵏ 骨肉 gǔròu 
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MANDARIN 4+1 

MC41 道家 道家 dàojiā 
MC41 旱災 旱灾 hànzāi 
MC41 後生 后生 hòushēng 
MC41 是非 是非 shìfēi 
MC41 重心 重心 zhòngxīn 
MC41 坐車 坐车 zuòchē 
MC41 盡心 尽心 jìnxīn 
MC41 犯規 犯规 fànguī 
MC41 在家 在家 zàijiā 
MC41 罷工 罢工 bàgōng 
MC47 重托ᵏ 重托 zhòngtuō 
MC51 教師 教师 jiàoshī 
MC51 菜單 菜单 càidān 
MC51 戰爭 战争 zhànzhēng 
MC51 汽車 汽车 qìchē 
MC51 信封 信封 xìnfēng 
MC51 醬瓜 酱瓜 jiàngguā 
MC51 報刊 报刊 bàokān 
MC51 化妝 化妆 huàzhuāng 
MC51 鬥爭 斗争 dòuzhēng 
MC51 半天 半天 bàntiān 
MC51 跳高 跳高 tiàogāo 
MC51 吊銷 吊销 diàoxiāo 
MC51 放心 放心 fàngxīn 
MC51 看書 看书 kànshū 
MC51 唱歌 唱歌 chànggē 
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MC57 契約ᵏ 契约 qìyuē 
MC57 課桌ᵏ 课桌 kèzhuō 
MC57 退出ᵗ 退出 tuìchū 
MC61 調兵 调兵 diàobīng 
MC61 外甥 外甥 wàishēng 
MC61 電燈 电灯 diàndēng 
MC61 樹根 树根 shùgēn 
MC61 飯廳 饭厅 fàntīng 
MC61 夏天 夏天 xiàtiān 
MC61 誤差 误差 wùchā 
MC61 現金 现金 xiànjīn 
MC61 事先 事先 shìxiān 
MC61 健康 健康 jiànkāng 
MC61 預先 预先 yùxiān 
MC61 讓開 让开 ràngkāi 
MC61 賣瓜 卖瓜 màiguā 
MC61 辦公 办公 bàngōng 
MC61 漏風 漏风 lòufēng 
MC61 話多 话多 huàduō 
MC67 電壓ᵖ 电压 diànyā 
MC67 事蹟 事迹 shìjī 
MC67 外出ᵗ 外出 wàichū 
MC67 夜黑ᵏ 夜黑 yèhēi 
MC71 作ᵏ家 作家 zuòjiā 
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MC71 必ᵗ須 必须 bìxū 
MC81 列ᵗ車 列车 lièchē 
MC81 蜜ᵗ蜂 蜜蜂 mìfēng 
MC81 木ᵏ瓜 木瓜 mùguā 
MC81 錄ᵏ音 录音 lùyīn 
MC87 日ᵗ出ᵗ 日出 rìchū 
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MANDARIN 4+2 

MC42 後門 后门 hòumén 
MC42 杏仁 杏仁 xìngrén 
MC42 社員 社员 shèyuán 
MC42 戶頭 户头 hùtóu 
MC42 重型 重型 zhòngxíng 
MC42 造船 造船 zàochuán 
MC47 道德ᵏ 道德 dàodé 
MC47 幸福ᵏ 幸福 xìngfú 
MC47 負責ᶜ 负责 fùzé 
MC48 拒絕ᵗ 拒绝 jùjué 
MC48 重活ᵗ 重活 zhònghuó 
MC48 厚薄ᵏ 厚薄 hòubáo 
MC48 淡薄ᵏ 淡薄 dànbó 
MC48 上學ᵏ 上学 shàngxué 
MC52 教員 教员 jiàoyuán 
MC52 壯年 壮年 zhuàngnián 
MC52 菜園 菜园 càiyuán 
MC52 戲臺 戏台 xìtái 
MC52 化肥 化肥 huàféi 
MC52 繼承 继承 jìchéng 
MC52 報酬 报酬 bàochóu 
MC52 太平 太平 tàipíng 
MC52 半年 半年 bànnián 
MC52 拜年 拜年 bàinián 
MC52 透明 透明 tòumíng 
MC52 證明 证明 zhèngmíng 
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MC52 看齊 看齐 kànqí 
MC52 算錢 算钱 suànqián 
MC52 叫窮 叫穷 jiàoqióng 
MC52 線長 线长 xiàncháng 
MC57 建築ᵏ 建筑 jiànzhú 
MC57 愛國ᵏ 爱国 àiguó 
MC57 性急ᵖ 性急 xìngjí 
MC58 教學ᵏ 教学 jiàoxué 
MC58 漢族ᵏ 汉族 hànzú 
MC58 性別ᵗ 性别 xìngbié 
MC58 化學ᵏ 化学 huàxué 
MC58 信佛ᵗ 信佛 xìnfó 
MC58 放學ᵏ 放学 fàngxué 
MC58 過活ᵗ 过活 guòhuó 
MC58 氣絕ᵗ 气绝 qìjué 
MC62 麵條 面条 miàntiáo 
MC62 外行 外行 wàiháng 
MC62 地球 地球 dìqiú 
MC62 病人 病人 bìngrén 
MC62 電池 电池 diànchí 
MC62 共同 共同 gòngtóng 
MC62 剩餘 剩余 shèngyú 
MC62 自然 自然 zìrán 
MC62 事前 事前 shìqián 
MC62 異同 异同 yìtóng 
MC62 賣魚 卖鱼 màiyú 
MC62 罵人 骂人 màrén 
MC62 效勞 效劳 xiàoláo 
MC62 亂來 乱来 luànlái 
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MC62 飯涼 饭凉 fànliáng 
MC67 外國ᵏ 外国 wàiguó 
MC67 地質ᵗ 地质 dìzhí 
MC67 就職ᵏ 就职 jiùzhí 
MC67 尿急ᵖ 尿急 niàojí 
MC68 調集ᵖ 调集 diàojí 
MC68 練習ᵖ 练习 liànxí 
MC68 謝絕ᵗ 谢绝 xièjué 
MC68 路滑ᵗ 路滑 lùhuá 
MC68 面熟ᵏ 面熟 miànshóu 
MC72 鯽ᵏ魚 鲫鱼 jìyú 
MC72 作ᵏ文 作文 zuòwén 
MC72 作ᵏ為 作为 zuòwéi 
MC77 法ᵖ國ᵏ 法国 fàguó 
MC78 惡ᵏ毒ᵏ 恶毒 èdú 
MC82 業ᵖ餘 业余 yèyú 
MC82 綠ᵏ茶 绿茶 lǜchá 
MC82 熱ᵗ情 热情 rèqíng 
MC82 滅ᵗ亡 灭亡 mièwáng 
MC82 木ᵏ材 木材 mùcái 
MC82 入ᵖ門 入门 rùmén 
MC82 月ᵗ圓 月圆 yuèyuán 
MC87 蠟ᵖ燭ᵏ 蜡烛 làzhú 
MC87 越ᵗ級ᵖ 越级 yuèjí 
MC88 六ᵏ十ᵖ 六十 liùshí 
MC88 特ᵏ別ᵗ 特别 tèbié 
MC88 入ᵖ學ᵏ 入学 rùxué 
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MANDARIN 4+3 

MC43 市長 市长 shìzhǎng 
MC43 稻草 稻草 dàocǎo 
MC43 重點 重点 zhòngdiǎn 
MC43 動手 动手 dòngshǒu 
MC43 受苦 受苦 shòukǔ 
MC44 動武 动武 dòngwǔ 
MC44 父母 父母 fùmǔ 
MC44 婦女 妇女 fùnǚ 
MC47 市尺ᶜ 市尺 shìchǐ 
MC47 犯法ᵖ 犯法 fànfǎ 
MC53 教主 教主 jiàozhǔ 
MC53 正楷 正楷 zhèngkǎi 
MC53 跳板 跳板 tiàobǎn 
MC53 政府 政府 zhèngfǔ 
MC53 氣體 气体 qìtǐ 
MC53 半碗 半碗 bànwǎn 
MC53 細小 细小 xìxiǎo 
MC53 痛苦 痛苦 tòngkǔ 
MC53 駕駛 驾驶 jiàshǐ 
MC53 半島 半岛 bàndǎo 
MC53 帶領 带领 dàilǐng 
MC53 要緊 要紧 yàojǐn 
MC53 中暑 中暑 zhòngshǔ 
MC53 到底 到底 dàodǐ 
MC53 放手 放手 fàngshǒu 
MC53 倒水 倒水 dàoshuǐ 



6975

MC53 課少 课少 kèshǎo 
MC54 教導 教导 jiàodǎo 
MC54 繼母 继母 jìmǔ 
MC54 戰友 战友 zhànyǒu 
MC54 跳遠 跳远 tiàoyuǎn 
MC54 送禮 送礼 sònglǐ 
MC54 跳舞 跳舞 tiàowǔ 
MC54 氣餒 气馁 qìněi 
MC57 憲法ᵖ 宪法 xiànfǎ 
MC63 外省 外省 wàishěng 
MC63 字典 字典 zìdiǎn 
MC63 洞口 洞口 dòngkǒu 
MC63 隊長 队长 duìzhǎng 
MC63 豆餅 豆饼 dòubǐng 
MC63 自己 自己 zìjǐ 
MC63 電表 电表 diànbiǎo 
MC63 大小 大小 dàxiǎo 
MC63 事主 事主 shìzhǔ 
MC63 誤解 误解 wùjiě 
MC63 賀喜 贺喜 hèxǐ 
MC63 避暑 避暑 bìshǔ 
MC63 賣酒 卖酒 màijiǔ 
MC63 代考 代考 dàikǎo 
MC63 問好 问好 wènhǎo 
MC63 命苦 命苦 mìngkǔ 
MC64 大雨 大雨 dàyǔ 
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MC64 號碼 号码 hàomǎ 
MC64 字眼 字眼 zìyǎn 
MC64 代理 代理 dàilǐ 
MC67 大雪ᵗ 大雪 dàxuě 
MC73 作ᵏ品 作品 zuòpǐn 
MC73 壁ᶜ虎 壁虎 bìhǔ 
MC73 促ᵏ使 促使 cùshǐ 
MC73 血ᵗ止 血止 xuèzhǐ 
MC74 觸ᵏ網 触网 chùwǎng 
MC77 作ᵏ曲ᵏ 作曲 zuòqǔ 
MC83 墨ᵏ水 墨水 mòshuǐ 
MC83 烈ᵗ火 烈火 lièhuǒ 
MC83 月ᵗ餅 月饼 yuèbǐng 
MC83 列ᵗ舉 列举 lièjǔ 
MC83 弱ᵏ小 弱小 ruòxiǎo 
MC83 歷ᶜ史 历史 lìshǐ 
MC83 木ᵏ本 木本 mùběn 
MC83 入ᵖ股 入股 rùgǔ 
MC83 目ᵏ睹 目睹 mùdǔ 
MC84 物ᵗ理 物理 wùlǐ 
MC84 木ᵏ偶 木偶 mùǒu 
MC84 落ᵏ伍 落伍 luòwǔ 
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MC64 號碼 号码 hàomǎ 
MC64 字眼 字眼 zìyǎn 
MC64 代理 代理 dàilǐ 
MC67 大雪ᵗ 大雪 dàxuě 
MC73 作ᵏ品 作品 zuòpǐn 
MC73 壁ᶜ虎 壁虎 bìhǔ 
MC73 促ᵏ使 促使 cùshǐ 
MC73 血ᵗ止 血止 xuèzhǐ 
MC74 觸ᵏ網 触网 chùwǎng 
MC77 作ᵏ曲ᵏ 作曲 zuòqǔ 
MC83 墨ᵏ水 墨水 mòshuǐ 
MC83 烈ᵗ火 烈火 lièhuǒ 
MC83 月ᵗ餅 月饼 yuèbǐng 
MC83 列ᵗ舉 列举 lièjǔ 
MC83 弱ᵏ小 弱小 ruòxiǎo 
MC83 歷ᶜ史 历史 lìshǐ 
MC83 木ᵏ本 木本 mùběn 
MC83 入ᵖ股 入股 rùgǔ 
MC83 目ᵏ睹 目睹 mùdǔ 
MC84 物ᵗ理 物理 wùlǐ 
MC84 木ᵏ偶 木偶 mùǒu 
MC84 落ᵏ伍 落伍 luòwǔ 
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MANDARIN 4+4 

MC44 犯罪 犯罪 fànzuì 
MC44 道士 道士 dàoshì 
MC44 罪犯 罪犯 zuìfàn 
MC44 厚道 厚道 hòudào 
MC44 被動 被动 bèidòng 
MC44 重負 重负 zhòngfù 
MC44 靜坐 静坐 jìngzuò 
MC45 道破 道破 dàopò 
MC45 善意 善意 shànyì 
MC45 罪過 罪过 zuìguò 
MC45 重要 重要 zhòngyào 
MC45 造化 造化 zàohuà 
MC45 限制 限制 xiànzhì 
MC45 受氣 受气 shòuqì 
MC45 上課 上课 shàngkè 
MC46 道謝 道谢 dàoxiè 
MC46 被面 被面 bèimiàn 
MC46 後路 后路 hòulù 
MC46 近視 近视 jìnshì 
MC46 弟妹 弟妹 dìmèi 
MC46 社會 社会 shèhuì 
MC46 重視 重视 zhòngshì 
MC46 坐轎 坐轿 zuòjiào 
MC46 像話 像话 xiànghuà 
MC47 善惡ᵏ 善恶 shàn'è 
MC47 動作ᵏ 动作 dòngzuò 
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MC48 動物ᵗ 动物 dòngwù 
MC48 靜脈ᶜ 静脉 jìngmài 
MC48 墮落ᵏ 堕落 duòluò 
MC48 盡力ᵏ 尽力 jìnlì 
MC54 幹部 干部 gànbù 
MC54 報社 报社 bàoshè 
MC54 最近 最近 zuìjìn 
MC54 棍棒 棍棒 gùnbàng 
MC54 勝負 胜负 shèngfù 
MC54 變動 变动 biàndòng 
MC54 貴重 贵重 guìzhòng 
MC54 創造 创造 chuàngzào 
MC54 靠近 靠近 kàojìn 
MC55 教訓 教训 jiàoxùn 
MC55 破布 破布 pòbù 
MC55 唱片 唱片 chàngpiàn 
MC55 芥菜 芥菜 jiècài 
MC55 興趣 兴趣 xìngqù 
MC55 世界 世界 shìjiè 
MC55 進退 进退 jìntuì 
MC55 半票 半票 bànpiào 
MC55 變化 变化 biànhuà 
MC55 過錯 过错 guòcuò 
MC55 歎氣 叹气 tànqì 
MC55 寄信 寄信 jìxìn 
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MC55 看戲 看戏 kànxì 
MC55 降價 降价 jiàngjià 
MC55 背痛 背痛 bèitòng 
MC56 教會 教会 jiàohuì 
MC56 退步 退步 tuìbù 
MC56 炸彈 炸弹 zhàdàn 
MC56 笑話 笑话 xiàohuà 
MC56 半夜 半夜 bànyè 
MC56 性命 性命 xìngmìng 
MC56 態度 态度 tàidù 
MC56 貴賤 贵贱 guìjiàn 
MC56 半路 半路 bànlù 
MC56 快慢 快慢 kuàimàn 
MC56 創辦 创办 chuàngbàn 
MC56 破壞 破坏 pòhuài 
MC56 見面 见面 jiànmiàn 
MC56 進步 进步 jìnbù 
MC56 種樹 种树 zhòngshù 
MC56 志大 志大 zhìdà 
MC57 教室ᵗ 教室 jiàoshì 
MC57 貨色ᵏ 货色 huòsè 
MC57 顧客ᶜ 顾客 gùkè 
MC57 創作ᵏ 创作 chuàngzuò 
MC57 計策ᶜ 计策 jìcè 
MC57 透徹ᵗ 透彻 tòuchè 
MC57 慶祝ᵏ 庆祝 qìngzhù 
MC57 送客ᶜ 送客 sòngkè 
MC57 變色ᵏ 变色 biànsè 
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MC58 教育ᵏ 教育 jiàoyù 
MC58 炸藥ᵏ 炸药 zhàyào 
MC58 歲月ᵗ 岁月 suìyuè 
MC58 快樂ᵏ 快乐 kuàilè 
MC58 破裂ᵗ 破裂 pòliè 
MC58 半日ᵗ 半日 bànrì 
MC58 瘦弱ᵏ 瘦弱 shòuruò 
MC58 繼續ᵏ 继续 jìxù 
MC58 費力ᵏ 费力 fèilì 
MC64 調動 调动 diàodòng 
MC64 地道 地道 dìdào 
MC64 內部 内部 nèibù 
MC64 上下 上下 shàngxià 
MC64 運動 运动 yùndòng 
MC64 事件 事件 shìjiàn 
MC64 附近 附近 fùjìn 
MC64 亂動 乱动 luàndòng 
MC64 用盡 用尽 yòngjìn 
MC64 並重 并重 bìngzhòng 
MC65 內戰 内战 nèizhàn 
MC65 飯店 饭店 fàndiàn 
MC65 路費 路费 lùfèi 
MC65 電線 电线 diànxiàn 
MC65 舊貨 旧货 jiùhuò 
MC65 飯菜 饭菜 fàncài 
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MC65 病痛 病痛 bìngtòng 
MC65 辦案 办案 bàn'àn 
MC65 事變 事变 shìbiàn 
MC65 代替 代替 dàitì 
MC65 贈送 赠送 zèngsòng 
MC65 備戰 备战 bèizhàn 
MC65 訂價 订价 dìngjià 
MC65 夏至 夏至 xiàzhì 
MC65 地震 地震 dìzhèn 
MC65 胃痛 胃痛 wèitòng 
MC66 外貌 外貌 wàimào 
MC66 夢話 梦话 mènghuà 
MC66 大樹 大树 dàshù 
MC66 內外 内外 nèiwài 
MC66 命運 命运 mìngyùn 
MC66 院校 院校 yuànxiào 
MC66 事務 事务 shìwù 
MC66 銳利 锐利 ruìlì 
MC66 盛大 盛大 shèngdà 
MC66 辦事 办事 bànshì 
MC66 讓路 让路 rànglù 
MC66 冒汗 冒汗 màohàn 
MC66 互助 互助 hùzhù 
MC66 命大 命大 mìngdà 
MC67 利益ᶜ 利益 lìyì 
MC67 認識ᵏ 认识 rènshì 
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MC67 露宿ᵏ 露宿 lùsù 
MC67 會客ᶜ 会客 huìkè 
MC68 閏月ᵗ 闰月 rùnyuè 
MC68 藝術ᵗ 艺术 yìshù 
MC68 樹葉ᵖ 树叶 shùyè 
MC68 暴力ᵏ 暴力 bàolì 
MC68 面目ᵏ 面目 miànmù 
MC68 陷落ᵏ 陷落 xiànluò 
MC68 事業ᵖ 事业 shìyè 
MC68 用藥ᵏ 用药 yòngyào 
MC68 自立ᵖ 自立 zìlì 
MC75 客ᶜ氣 客气 kèqì 
MC75 惡ᵏ棍 恶棍 ègùn 
MC75 必ᵗ要 必要 bìyào 
MC75 惡ᵏ化 恶化 èhuà 
MC76 速ᵏ度 速度 sùdù 
MC76 識ᵏ字 识字 shìzì 
MC78 作ᵏ孽 作孽 zuòniè 
MC84 六ᵏ倍 六倍 liùbèi 
MC84 日ᵗ後 日后 rìhòu 
MC84 落ᵏ戶 落户 luòhù 
MC84 入ᵖ社 入社 rùshè 
MC85 肉ᵏ片 肉片 ròupiàn 
MC85 日ᵗ記 日记 rìjì 
MC85 藥ᵏ片 药片 yàopiàn 
MC85 烙ᵏ印 烙印 làoyìn 
MC85 躍ᵏ進 跃进 yuèjìn 
MC85 木ᵏ器 木器 mùqì 
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MC85 綠ᵏ化 绿化 lǜhuà 
MC86 力ᵏ量 力量 lìliàng 
MC86 綠ᵏ豆 绿豆 lǜdòu 
MC86 日ᵗ夜 日夜 rìyè 
MC86 熱ᵗ鬧 热闹 rènào 
MC86 木ᵏ料 木料 mùliào 
MC86 立ᵖ夏 立夏 lìxià 
MC86 踏ᵖ步 踏步 tàbù 
MC86 力ᵏ大 力大 lìdà 
MC87 立ᵖ刻ᵏ 立刻 lìkè 
MC87 綠ᵏ色ᵏ 绿色 lǜsè 
MC87 密ᵗ切ᵗ 密切 mìqiè 
MC87 落ᵏ魄ᵏ 落魄 luòpò 
MC87 木ᵏ刻ᵏ 木刻 mùkè 
MC88 獵ᵖ物ᵗ 猎物 lièwù 
MC88 綠ᵏ葉ᵖ 绿叶 lǜyè 
MC88 日ᵗ月ᵗ 日月 rìyuè 
MC88 日ᵗ落ᵏ 日落 rìluò 

A very convenient way to master these sentence patterns during 
your busy schedule is by using the audio on Glossika. 

It's hands-free, and builds up your listening and speaking skills. 

Sign up now

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training


Start 7-Day Free Trial

Immersion in Your Pocket

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.glossika.ai
https://apps.apple.com/app/glossika-language-learning/id1597902556
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3-TONE
COMBINATION TRAINING

MANDARIN 1-1-1 

MC111 收音機 收音机 shōuyīnjī 
MC111 交通廳 交通厅 jiāotōngtīng 
MC111 開天窗 开天窗 kāitiānchuāng 
MC111 張家莊 张家庄 zhāngjiāzhuāng 
MC117 深呼吸ᵖ 深呼吸 shēnhūxī 
MC117 搬書桌ᵏ 搬书桌 bānshūzhuō 
MC171 公積ᶜ金 公积金 gōngjījīn 
MC711 切ᵗ豬肝 切猪肝 qiēzhūgān 
MC711 七ᵗ星燈 七星灯 qīxīngdēng 
MC717 八ᵗ仙桌ᵏ 八仙桌 bāxiānzhuō 
MC717 擦ᵗ書桌ᵏ 擦书桌 cāshūzhuō 
MC777 黑ᵏ壓ᵖ壓ᵖ 黑压压 hēiyāyā 

3- TONE
COMBINATION TRAINING
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MANDARIN 1-1-2 

MC112 梳妆台 shūzhuāngtái 
MC112 開溝渠 开沟渠 kāigōuqú 
MC112 燈芯絨 灯芯绒 dēngxīnróng 
MC117 中秋節ᵗ 中秋节 zhōngqiūjié 
MC118 香煙盒ᵖ 香烟盒 xiāngyānhé 
MC178 真積ᶜ極ᵏ 真积极 zhēnjījí 
MC187 乾著ᵏ急ᵖ 干着急 gānzhāojí 
MC712 黑ᵏ心腸 黑心肠 hēixīncháng 

MANDARIN 1-1-3 

MC113 天花板 天花板 tiānhuābǎn 
MC113 翻筋斗 翻筋斗 fānjīndǒu 
MC113 香酥餅 香酥饼 xiāngsūbǐng 
MC114 花生米 花生米 huāshēngmǐ 
MC173 沙發ᵗ椅 沙发椅 shāfāyǐ 
MC713 喝ᵗ燒酒 喝烧酒 hēshāojiǔ 
MC727 削ᵏ鉛筆ᵗ 削铅笔 xuēqiānbǐ 
MC773 出ᵗ發ᵗ點 出发点 chūfādiǎn 
MC773 擦ᵗ黑ᵏ板 擦黑板 cāhēibǎn 

梳妝台
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MANDARIN 1-1-4 

MC114 師兄弟 师兄弟 shīxiōngdì 
MC115 交通線 交通线 jiāotōngxiàn 
MC116 新花樣 新花样 xīnhuāyàng 
MC118 芭蕉葉ᵖ 芭蕉叶 bājiāoyè 
MC118 中西藥ᵏ 中西药 zhōngxīyào 
MC118 聽音樂ᵏ 听音乐 tīngyīnyuè 
MC175 豬八ᵗ戒 猪八戒 zhūbājiè 
MC177 收發ᵗ室ᵗ 收发室 shōufāshì 
MC177 清一ᵗ色ᵏ 清一色 qīngyīsè 
MC714 七ᵗ兄弟 七兄弟 qīxiōngdì 
MC714 擦ᵗ窗戶 擦窗户 cāchuānghù 
MC715 紮ᵗ腰帶 扎腰带 zhāyāodài 
MC718 織ᵏ絲襪ᵗ 织丝袜 zhīsīwà 
MC775 刮ᵗ刮ᵗ叫 刮刮叫 guāguājiào 
MC776 剝ᵏ鴨ᵖ蛋 剥鸭蛋 bōyādàn 
MC776 七ᵗ八ᵗ萬 七八万 qībāwàn 
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MANDARIN 1-2-1 

MC121 三輪車 三轮车 sānlúnchē 
MC121 包紅包 包红包 bāohóngbāo 
MC181 中學ᵏ生 中学生 zhōngxuéshēng 
MC187 簽合ᵖ約ᵏ 签合约 qiānhéyuē 
MC721 說ᵗ明書 说明书 shuōmíngshū 
MC721 刮ᵗ颱風 刮台风 guātáifēng 
MC781 黑ᵏ服ᵏ裝 黑服装 hēifúzhuāng 

MANDARIN 1-2-2 

MC122 天文臺 天文台 tiānwéntái 
MC122 新皮球 新皮球 xīnpíqiú 
MC127 清明節ᵗ 清明节 qīngmíngjié 
MC128 新同學ᵏ 新同学 xīntóngxué 
MC128 抓蝴蝶ᵖ 抓蝴蝶 zhuāhúdié 
MC128 天文學ᵏ 天文学 tiānwénxué 
MC172 觀察ᵗ員 观察员 guāncháyuán 
MC172 升國ᵏ旗 升国旗 shēngguóqí 
MC722 搭ᵖ輪船 搭轮船 dālúnchuán 
MC722 發ᵗ行員 发行员 fāxíngyuán 
MC728 黑ᵏ蝴蝶ᵖ 黑蝴蝶 hēihúdié 
MC742 接ᵖ持員 接持员 jiēchíyuán 
MC772 踢ᶜ足ᵏ球 踢足球 tīzúqiú 
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MANDARIN 1-2-3

MC124 交朋友 交朋友 jiāopéngyǒu 
MC184 親侄ᵗ女 亲侄女 qīnzhínǚ 
MC723 托ᵏ兒所 托儿所 tuō'érsuǒ 
MC723 黑ᵏ門板 黑门板 hēiménbǎn 
MC723 發ᵗ洪水 发洪水 fāhóngshuǐ 
MC727 黑ᵏ頭髮ᵗ 黑头发 hēitóufǎ 
MC774 說ᵗ德ᵏ語 说德语 shuōdéyǔ 
MC783 薛ᵗ局ᵏ長 薛局长 xuējúzhǎng 
MC784 接ᵖ侄ᵗ女 接侄女 jiēzhínǚ 
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MANDARIN 1-2-4

MC124 西紅柿 西红柿 xīhóngshì 
MC125 新棉褲 新棉裤 xīnmiánkù 
MC125 當裁判 当裁判 dāngcáipàn 
MC125 西遊記 西游记 xīyóujì 
MC126 交流會 交流会 jiāoliúhuì 
MC126 澆肥料 浇肥料 jiāoféiliào 
MC126 爭名利 争名利 zhēngmínglì 
MC126 西洋畫 西洋画 xīyánghuà 
MC127 花顏色ᵏ 花颜色 huāyánsè 
MC127 抓麻雀ᵏ 抓麻雀 zhuāmáquè 
MC127 方程式ᵏ 方程式 fāngchéngshì 
MC128 安眠藥ᵏ 安眠药 ānmiányào 
MC174 當博ᵏ士 当博士 dāngbóshì 
MC174 編輯ᵖ部 编辑部 biānjíbù 
MC175 敲竹ᵏ槓 敲竹杠 qiāozhúgàng 
MC175 三國ᵏ志 三国志 sānguózhì 
MC178 休息ᵏ日ᵗ 休息日 xiūxírì 
MC178 新節ᵗ目ᵏ 新节目 xīnjiémù 
MC184 醫學ᵏ社 医学社 yīxuéshè 
MC185 交學ᵏ費 交学费 jiāoxuéfèi 
MC185 孤獨ᵏ相 孤独相 gūdúxiàng 
MC186 科學ᵏ院 科学院 kēxuéyuàn 
MC724 發ᵗ行部 发行部 fāxíngbù 
MC725 壓ᵖ台戲 压台戏 yātáixì 
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MC725 發ᵗ脾氣 发脾气 fāpíqì 
MC726 吃ᶜ年飯 吃年饭 chīniánfàn 
MC726 出ᵗ毛病 出毛病 chūmáobìng 
MC728 出ᵗ勤率 出勤率 chūqínlǜ 
MC728 出ᵗ題目ᵏ 出题目 chūtímù 
MC728 殺ᵗ蟲藥ᵏ 杀虫药 shāchóngyào 
MC785 積ᶜ極ᵏ性 积极性 jījíxìng 
MC786 說ᵗ實ᵗ話 说实话 shuōshíhuà 
MC786 吃ᶜ白ᶜ飯 吃白饭 chībáifàn 

MANDARIN 1-3-1 

MC131 抽水機 抽水机 chōushuǐjī 
MC131 三點鐘 三点钟 sāndiǎnzhōng 
MC131 開火車 开火车 kāihuǒchē 
MC131 思想家 思想家 sīxiǎngjiā 
MC171 登雪ᵗ山 登雪山 dēngxuěshān 
MC171 裝甲ᵖ車 装甲车 zhuāngjiǎchē 
MC177 高血ᵗ壓ᵖ 高血压 gāoxiěyā 
MC731 吃ᶜ小虧 吃小亏 chīxiǎokuī 
MC731 搭ᵖ火車 搭火车 dāhuǒchē 
MC731 出ᵗ版家 出版家 chūbǎnjiā 
MC741 黑ᵏ眼睛 黑眼睛 hēiyǎnjīng 
MC747 喝ᵗ冷粥ᵏ 喝冷粥 hēlěngzhōu 

MC788 七ᵗ十ᵖ六ᵏ 七十六 qīshíliù 
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MANDARIN 1-3-2

MC132 牽水牛 牵水牛 qiānshuǐniú 
MC132 秋海棠 秋海棠 qiūhǎitáng 
MC137 交表格ᶜ 交表格 jiāobiǎogé 
MC138 金手鐲ᵏ 金手镯 jīnshǒuzhuó 
MC138 當主席ᶜ 当主席 dāngzhǔxí 
MC142 歌舞團 歌舞团 gēwǔtuán 
MC142 天老爺 天老爷 tiānlǎoyé 
MC147 端午節ᵗ 端午节 duānwǔjié 
MC148 心理學ᵏ 心理学 xīnlǐxué 
MC172 生髮ᵗ油 生发油 shēngfǎyóu 
MC732 吃ᶜ苦頭 吃苦头 chīkǔtóu 
MC737 潑ᵗ水節ᵗ 泼水节 pōshuǐjié 
MC742 八ᵗ里長 八里长 bālǐcháng 
MC742 黑ᵏ領頭 黑领头 hēilǐngtóu 
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MANDARIN 1-3-3

MC123 新首長 新首长 xīnshǒuzhǎng 
MC133 申請表 申请表 shēnqǐngbiǎo 
MC133 新產品 新产品 xīnchǎnpǐn 
MC133 金閃閃 金闪闪 jīnshǎnshǎn 
MC133 張小姐 张小姐 zhāngxiǎojiě 
MC134 分水嶺 分水岭 fēnshuǐlǐng 
MC134 真本領 真本领 zhēnběnlǐng 
MC134 標準米 标准米 biāozhǔnmǐ 
MC143 磚瓦廠 砖瓦厂 zhuānwǎchǎng 
MC144 千里馬 千里马 qiānlǐmǎ 
MC173 鋪鐵ᵗ軌 铺铁轨 pūtiěguǐ 
MC173 三角ᵏ板 三角板 sānjiǎobǎn 
MC174 三角ᵏ眼 三角眼 sānjiǎoyǎn 
MC177 修鐵ᵗ塔ᵖ 修铁塔 xiūtiětǎ 
MC733 七ᵗ巧板 七巧板 qīqiǎobǎn 
MC737 發ᵗ請帖ᵗ 发请帖 fāqǐngtiě 
MC733 切ᵗ火腿 切火腿 qiēhuǒtuǐ 
MC774 八ᵗ百ᶜ米 八百米 bābǎimǐ 
MC777 接ᵖ骨ᵗ法ᵖ 接骨法 jiēgǔfǎ 
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MANDARIN 1-3-4

MC134 徵稿件 征稿件 zhēnggǎojiàn 
MC135 鐘錶店 钟表店 zhōngbiǎodiàn 
MC135 新手套 新手套 xīnshǒutào 
MC135 吹口哨 吹口哨 chuīkǒushào 
MC135 天主教 天主教 tiānzhǔjiào 
MC136 山水畫 山水画 shānshuǐhuà 
MC136 新口號 新口号 xīnkǒuhào 
MC136 編講義 编讲义 biānjiǎngyì 
MC136 居委會 居委会 jūwěihuì 
MC137 金首飾ᵏ 金首饰 jīnshǒushì 
MC138 生產力ᵏ 生产力 shēngchǎnlì 
MC138 交響樂ᵏ 交响乐 jiāoxiǎngyuè 
MC144 開旅社 开旅社 kāilǚshè 
MC145 車馬炮 车马炮 chēmǎpào 
MC146 鋪馬路 铺马路 pūmǎlù 
MC148 歌舞劇ᶜ 歌舞剧 gēwǔjù 
MC174 山腳ᵏ下 山脚下 shānjiǎoxià 
MC176 鋪鐵ᵗ路 铺铁路 pūtiělù 
MC734 出ᵗ版社 出版社 chūbǎnshè 
MC734 出ᵗ口部 出口部 chūkǒubù 
MC734 割ᵗ水稻 割水稻 gēshuǐdào 
MC735 黑ᵏ板報 黑板报 hēibǎnbào 
MC735 出ᵗ口貨 出口货 chūkǒuhuò 
MC736 八ᵗ寶飯 八宝饭 bābǎofàn 
MC736 七ᵗ姐妹 七姐妹 qījiěmèi 
MC736 說ᵗ好話 说好话 shuōhǎohuà 
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MC738 出ᵗ版物ᵗ 出版物 chūbǎnwù 
MC738 吃ᶜ好藥ᵏ 吃好药 chīhǎoyào 
MC738 八ᵗ九月ᵗ 八九月 bājiǔyuè 
MC735 貼ᵖ海報 贴海报 tiēhǎibào 
MC746 吃ᶜ晚飯 吃晚饭 chīwǎnfàn 
MC748 吸ᵖ引力ᵏ 吸引力 xīyǐnlì 
MC775 八ᵗ百ᶜ四 八百四 bābǎisì 
MC778 黑ᵏ角ᵏ落ᵏ 黑角落 hēijiǎoluò 
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MC738 出ᵗ版物ᵗ 出版物 chūbǎnwù 
MC738 吃ᶜ好藥ᵏ 吃好药 chīhǎoyào 
MC738 八ᵗ九月ᵗ 八九月 bājiǔyuè 
MC735 貼ᵖ海報 贴海报 tiēhǎibào 
MC746 吃ᶜ晚飯 吃晚饭 chīwǎnfàn 
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MANDARIN 1-4-1 

MC141 遭旱災 遭旱灾 zāohànzāi 
MC151 生意經 生意经 shēngyìjīng 
MC151 空信封 空信封 kōngxìnfēng 
MC151 修汽車 修汽车 xiūqìchē 
MC151 升降機 升降机 shēngjiàngjī 
MC167 搬飯桌ᵏ 搬饭桌 bānfànzhuō 
MC161 司令官 司令官 sīlìngguān 
MC161 新地方 新地方 xīndìfāng 
MC161 開夜車 开夜车 kāiyèchē 
MC161 三字經 三字经 sānzìjīng 
MC181 音樂ᵏ家 音乐家 yīnyuèjiā 
MC181 開藥ᵏ方 开药方 kāiyàofāng 
MC181 生力ᵏ軍 生力军 shēnglìjūn 
MC741 發ᵗ動機 发动机 fādòngjī 
MC741 發ᵗ善心 发善心 fāshànxīn 
MC751 織ᵏ布機 织布机 zhībùjī 
MC751 黑ᵏ汽車 黑汽车 hēiqìchē 
MC751 說ᵗ快書 说快书 shuōkuàishū 
MC757 擦ᵗ課桌ᵏ 擦课桌 cākèzhuō 
MC761 發ᵗ電機 发电机 fādiànjī 
MC761 剝ᵏ荔枝 剥荔枝 bōlìzhī 
MC767 吃ᶜ飯桌ᵏ 吃饭桌 chīfànzhuō 
MC781 摘ᶜ辣ᵗ椒 摘辣椒 zhāilàjiāo 
MC787 七ᵗ月ᵗ七ᵗ 七月七 qīyuèqī 
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MANDARIN 1-4-2

MC142 開後門 开后门 kāihòumén 
MC142 招待員 招待员 zhāodàiyuán 
MC147 新道德ᵏ 新道德 xīndàodé 
MC148 高限額ᶜ 高限额 gāoxiàn'é 
MC148 編戶籍ᶜ 编户籍 biānhùjí 
MC152 通信員 通信员 tōngxìnyuán 
MC152 三少爺 三少爷 sānshàoyé 
MC152 吹氣球 吹气球 chuīqìqiú 
MC152 機器人 机器人 jīqìrén 
MC158 經濟學ᵏ 经济学 jīngjìxué 
MC158 真快活ᵗ 真快活 zhēnkuàihuó 
MC162 乾電池 干电池 gāndiànchí 
MC162 關大門 关大门 guāndàmén 
MC162 千字文 千字文 qiānzìwén 
MC167 低利息ᵏ 低利息 dīlìxí 
MC168 公路局ᵏ 公路局 gōnglùjú 
MC168 升大學ᵏ 升大学 shēngdàxué 
MC172 金鯽ᵏ魚 金鲫鱼 jīnjìyú 
MC182 京劇ᶜ團 京剧团 jīngjùtuán 
MC182 西藥ᵏ房 西药房 xīyàofáng 
MC182 康樂ᵏ球 康乐球 kānglèqiú 
MC187 工業ᵖ國ᵏ 工业国 gōngyèguó 
MC187 中立ᵖ國ᵏ 中立国 zhōnglìguó 
MC188 商業ᵖ局ᵏ 商业局 shāngyèjú 
MC742 出ᵗ後門 出后门 chūhòumén 
MC752 壓ᵖ歲錢 压岁钱 yāsuìqián 
MC752 出ᵗ計謀 出计谋 chūjìmóu 
MC758 黑ᵏ制服ᵏ 黑制服 hēizhìfú 
MC772 撲ᵏ克ᵏ牌 扑克牌 pūkèpái 
MC782 出ᵗ納ᵖ員 出纳员 chūnàyuán 
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MANDARIN 1-4-3

MC143 招待所 招待所 zhāodàisuǒ 
MC143 新部長 新部长 xīnbùzhǎng 
MC143 遷戶口 迁户口 qiānhùkǒu 
MC147 收稻穀ᵏ 收稻谷 shōudàogǔ 
MC153 金戒指 金戒指 jīnjièzhǐ 
MC153 鞭炮響 鞭炮响 biānpàoxiǎng 
MC153 收報表 收报表 shōubàobiǎo 
MC153 消費品 消费品 xiāofèipǐn 
MC157 收廢鐵ᵗ 收废铁 shōufèitiě 
MC157 三四百ᶜ 三四百 sānsìbǎi 
MC163 工藝品 工艺品 gōngyìpǐn 
MC163 張校長 张校长 zhāngxiàozhǎng 
MC163 編字典 编字典 biānzìdiǎn 
MC164 編號碼 编号码 biānhàomǎ 
MC167 金字塔ᵖ 金字塔 jīnzìtǎ 
MC173 新作ᵏ品 新作品 xīnzuòpǐn 
MC183 新藥ᵏ品 新药品 xīnyàopǐn 
MC183 編劇ᶜ本 编剧本 biānjùběn 
MC184 商業ᵖ網 商业网 shāngyèwǎng 
MC184 收木ᵏ耳 收木耳 shōumù'ěr 
MC188 軍烈ᵗ屬ᵏ 军烈属 jūnlièshǔ 
MC747 八ᵗ市尺ᶜ 八市尺 bāshìchǐ 
MC753 擦ᵗ屁股 擦屁股 cāpìgǔ 
MC754 接ᵖ戰友 接战友 jiēzhànyǒu 
MC763 發ᵗ電廠 发电厂 fādiànchǎng 
MC763 拍ᶜ電影 拍电影 pāidiànyǐng 
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MC783 吸ᵖ墨ᵏ水 吸墨水 xīmòshuǐ 
MC784 說ᵗ日ᵗ語 说日语 shuōrìyǔ 

MANDARIN 1-4-4 

MC145 優待券 优待券 yōudàiquàn 
MC145 公倍數 公倍数 gōngbèishù 
MC146 修道院 修道院 xiūdàoyuàn 
MC146 金項鍊 金项链 jīnxiàngliàn 
MC146 新社會 新社会 xīnshèhuì 
MC154 當幹部 当干部 dānggànbù 
MC154 通訊社 通讯社 tōngxùnshè 
MC155 交際處 交际处 jiāojìchù 
MC155 新世界 新世界 xīnshìjiè 
MC155 開布店 开布店 kāibùdiàn 
MC155 張太太 张太太 zhāngtàitài 
MC156 相對論 相对论 xiāngduìlùn 
MC156 新制度 新制度 xīnzhìdù 
MC156 雙掛號 双挂号 shuāngguàhào 
MC157 登記冊ᶜ 登记册 dēngjìcè 
MC157 新教室ᵗ 新教室 xīnjiàoshì 
MC158 挑瘦肉ᵏ 挑瘦肉 tiāoshòuròu 
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MC783 吸ᵖ墨ᵏ水 吸墨水 xīmòshuǐ 
MC784 說ᵗ日ᵗ語 说日语 shuōrìyǔ 

MANDARIN 1-4-4 

MC145 優待券 优待券 yōudàiquàn 
MC145 公倍數 公倍数 gōngbèishù 
MC146 修道院 修道院 xiūdàoyuàn 
MC146 金項鍊 金项链 jīnxiàngliàn 
MC146 新社會 新社会 xīnshèhuì 
MC154 當幹部 当干部 dānggànbù 
MC154 通訊社 通讯社 tōngxùnshè 
MC155 交際處 交际处 jiāojìchù 
MC155 新世界 新世界 xīnshìjiè 
MC155 開布店 开布店 kāibùdiàn 
MC155 張太太 张太太 zhāngtàitài 
MC156 相對論 相对论 xiāngduìlùn 
MC156 新制度 新制度 xīnzhìdù 
MC156 雙掛號 双挂号 shuāngguàhào 
MC157 登記冊ᶜ 登记册 dēngjìcè 
MC157 新教室ᵗ 新教室 xīnjiàoshì 
MC158 挑瘦肉ᵏ 挑瘦肉 tiāoshòuròu 
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MC158 新記錄ᵏ 新记录 xīnjìlù 
MC164 司令部 司令部 sīlìngbù 
MC164 新用戶 新用户 xīnyònghù 
MC165 溫度計 温度计 wēndùjì 
MC165 新飯店 新饭店 xīnfàndiàn 
MC165 修電器 修电器 xiūdiànqì 
MC166 心臟病 心脏病 xīnzàngbìng 
MC166 東大路 东大路 dōngdàlù 
MC166 開大會 开大会 kāidàhuì 
MC166 煙霧彈 烟雾弹 yānwùdàn 
MC167 醫務室ᵗ 医务室 yīwùshì 
MC168 春大麥ᶜ 春大麦 chūndàmài 
MC168 生命力ᵏ 生命力 shēngmìnglì 
MC175 工作ᵏ證 工作证 gōngzuòzhèng 
MC176 工作ᵏ量 工作量 gōngzuòliàng 
MC176 高速ᵏ度 高速度 gāosùdù 
MC178 交作ᵏ業ᵖ 交作业 jiāozuòyè 
MC185 中藥ᵏ店 中药店 zhōngyàodiàn 
MC185 西樂ᵏ器 西乐器 xīyuèqì 
MC186 音樂ᵏ會 音乐会 yīnyuèhuì 
MC186 新綠ᵏ豆 新绿豆 xīnlǜdòu 
MC188 真熱ᵗ烈ᵗ 真热烈 zhēnrèliè 
MC188 編目ᵏ錄ᵏ 编目录 biānmùlù 
MC744 押ᵖ罪犯 押罪犯 yāzuìfàn 
MC745 黑ᵏ市價 黑市价 hēishìjià 
MC746 接ᵖ待站 接待站 jiēdàizhàn 
MC746 黑ᵏ社會 黑社会 hēishèhuì 
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MC747 接ᵖ待室ᵗ 接待室 jiēdàishì 
MC755 拍ᶜ照片 拍照片 pāizhàopiàn 
MC756 說ᵗ笑話 说笑话 shuōxiàohuà 
MC765 八ᵗ樣菜 八样菜 bāyàngcài 
MC765 發ᵗ電報 发电报 fādiànbào 
MC766 說ᵗ夢話 说梦话 shuōmènghuà 
MC768 摘ᶜ樹葉ᵖ 摘树叶 zhāishùyè 
MC768 發ᵗ病率ᵗ 发病率 fābìnglǜ 
MC776 說ᵗ不ᵗ定 说不定 shuōbùdìng 
MC786 八ᵗ月ᵗ份 八月份 bāyuèfèn 

MANDARIN 2-1-1 

MC211 螺絲釘 螺丝钉 luósīdīng 
MC211 何仙姑 何仙姑 héxiāngū 
MC211 提工資 提工资 tígōngzī 
MC211 蒲公英 蒲公英 púgōngyīng 
MC217 抬書桌ᵏ 抬书桌 táishūzhuō 
MC271 遺失ᵗ箱 遗失箱 yíshīxiāng 
MC811 學ᵏ開車 学开车 xuékāichē 
MC871 別ᵗ出ᵗ聲 别出声 biéchūshēng 



95
100

MC747 接ᵖ待室ᵗ 接待室 jiēdàishì 
MC755 拍ᶜ照片 拍照片 pāizhàopiàn 
MC756 說ᵗ笑話 说笑话 shuōxiàohuà 
MC765 八ᵗ樣菜 八样菜 bāyàngcài 
MC765 發ᵗ電報 发电报 fādiànbào 
MC766 說ᵗ夢話 说梦话 shuōmènghuà 
MC768 摘ᶜ樹葉ᵖ 摘树叶 zhāishùyè 
MC768 發ᵗ病率ᵗ 发病率 fābìnglǜ 
MC776 說ᵗ不ᵗ定 说不定 shuōbùdìng 
MC786 八ᵗ月ᵗ份 八月份 bāyuèfèn 

MANDARIN 2-1-1 
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MANDARIN 2-1-2

MC212 魚肝油 鱼肝油 yúgānyóu 
MC212 男青年 男青年 nánqīngnián 
MC212 迎新娘 迎新娘 yíngxīnniáng 
MC217 元宵節ᵗ 元宵节 yuánxiāojié 
MC712 菊ᵏ花茶 菊花茶 júhuāchá 
MC712 結ᵗ冤仇 结冤仇 jiéyuānchóu 
MC812 讀ᵏ書人 读书人 dúshūrén 
MC817 石ᶜ灰質ᵗ 石灰质 shíhuīzhí 
MC818 石ᶜ灰石ᶜ 石灰石 shíhuīshí 
MC887 別ᵗ著ᵏ急ᵖ 别着急 biézhāojí 

MANDARIN 2-1-3 

MC213 圖書館 图书馆 túshūguǎn 
MC213 韓鄉長 韩乡长 hánxiāngzhǎng 
MC213 回工廠 回工厂 huígōngchǎng 
MC273 棉織ᵏ品 棉织品 miánzhīpǐn 
MC273 圖發ᵗ展 图发展 túfāzhǎn 
MC813 白ᶜ開水 白开水 báikāishuǐ 
MC813 拔ᵗ青草 拔青草 báqīngcǎo 
MC817 十ᵖ英尺ᶜ 十英尺 shíyīngchǐ 
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MANDARIN 2-1-4

MC214 堂兄弟 堂兄弟 tángxiōngdì 
MC214 回鄉下 回乡下 huíxiāngxià 
MC215 航空信 航空信 hángkōngxìn 
MC215 查車票 查车票 cháchēpiào 
MC215 棉紗線 棉纱线 miánshāxiàn 
MC216 防空洞 防空洞 fángkōngdòng 
MC216 來開會 来开会 láikāihuì 
MC216 裁衣料 裁衣料 cáiyīliào 
MC216 神經病 神经病 shénjīngbìng 
MC218 梅花鹿ᵏ 梅花鹿 méihuālù 
MC218 微生物ᵗ 微生物 wéishēngwù 
MC218 熬中藥ᵏ 熬中药 áozhōngyào 
MC218 紅燒肉ᵏ 红烧肉 hóngshāoròu 
MC257 研究室ᵗ 研究室 yánjiūshì 
MC275 油漆ᵗ店 油漆店 yóuqīdiàn 
MC275 留發ᵗ票 留发票 liúfāpiào 
MC277 常接ᵖ觸ᵏ 常接触 chángjiēchù 
MC278 摩擦ᵗ力ᵏ 摩擦力 mócālì 
MC718 菊ᵏ花葉ᵖ 菊花叶 júhuāyè 
MC718 服ᵏ兵役ᶜ 服兵役 fúbīngyì 
MC814 服ᵏ裝社 服装社 fúzhuāngshè 
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MANDARIN 2-1-4
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MC814 讀ᵏ師範 读师范 dúshīfàn 
MC814 石ᶜ膏像 石膏像 shígāoxiàng 
MC816 學ᵏ生會 学生会 xuéshēnghuì 
MC816 熟ᵏ雞蛋 熟鸡蛋 shújīdàn 
MC817 值ᵏ班室ᵗ 值班室 zhíbānshì 
MC818 服ᵏ兵役ᶜ 服兵役 fúbīngyì 
MC878 十ᵖ一ᵗ月ᵗ 十一月 shíyīyuè 
MC878 疊ᵖ積ᶜ木ᵏ 叠积木 diéjīmù 
MC875 讀ᵏ一ᵗ遍 读一遍 dúyībiàn 
MC876 熟ᵏ鴨ᵖ蛋 熟鸭蛋 shúyādàn 
MC876 白ᶜ吃ᶜ飯 白吃饭 báichīfàn 
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MANDARIN 2-2-1

MC221 葡萄乾 葡萄干 pútáogān 
MC221 魚丸湯 鱼丸汤 yúwántāng 
MC221 划龍舟 划龙舟 huálóngzhōu 
MC221 紅圍巾 红围巾 hóngwéijīn 
MC227 和平鴿ᵖ 和平鸽 hépínggē 
MC227 騎摩托ᵏ 骑摩托 qímótuō 
MC228 胡蘿蔔 胡萝卜 húluóbō 
MC271 黃菊ᵏ花 黄菊花 huángjúhuā 
MC271 游擊ᶜ區 游击区 yóujíqū 
MC281 長白ᶜ山 长白山 chángbáishān 
MC281 留學ᵏ生 留学生 liúxuéshēng 
MC721 急ᵖ行軍 急行军 jíxíngjūn 
MC771 駁ᵏ殼ᵏ槍 驳壳枪 bókéqiāng 
MC821 白ᶜ頭翁 白头翁 báitóuwēng 
MC821 別ᵗ人家 别人家 biérénjiā 
MC827 白ᶜ油漆ᵗ 白油漆 báiyóuqī 
MC871 白ᶜ菊ᵏ花 白菊花 báijúhuā 
MC881 學ᵏ習ᵖ班 学习班 xuéxíbān 
MC881 直ᵏ達ᵗ車 直达车 zhídáchē 
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MANDARIN 2-2-2

MC222 皮鞋油 皮鞋油 píxiéyóu 
MC222 難為情 难为情 nánwéiqíng 
MC222 投籃球 投篮球 tóulánqiú 
MC222 形容詞 形容词 xíngróngcí 
MC227 兒童節ᵗ 儿童节 értóngjié 
MC228 枇杷核ᶜ 枇杷核 pípáhé 
MC228 排棋局ᵏ 排棋局 páiqíjú 
MC228 遺傳學ᵏ 遗传学 yíchuánxué 
MC272 林則ᵏ徐 林则徐 línzéxú 
MC282 泥石ᶜ流 泥石流 níshíliú 
MC282 存活ᵗ期 存活期 cúnhuóqí 
MC282 龍舌ᵗ蘭 龙舌兰 lóngshélán 
MC828 學ᵏ文學ᵏ 学文学 xuéwénxué 
MC878 學ᵏ哲ᵗ學ᵏ 学哲学 xuézhéxué 
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MANDARIN 2-2-3

MC223 葡萄酒 葡萄酒 pútáojiǔ 
MC223 紅棉襖 红棉袄 hóngmián'ǎo 
MC223 提存款 提存款 tícúnkuǎn 
MC223 秦皇島 秦皇岛 qínhuángdǎo 
MC224 男朋友 男朋友 nánpéngyǒu 
MC224 提行李 提行李 tíxínglǐ 
MC274 騎竹ᵏ馬 骑竹马 qízhúmǎ 
MC283 文學ᵏ史 文学史 wénxuéshǐ 
MC722 足ᵏ球場 足球场 zúqiúchǎng 
MC772 夾ᵖ竹ᵏ板 夹竹板 jiázhúbǎn 
MC823 習ᵖ題紙 习题纸 xítízhǐ 
MC823 白ᶜ團長 白团长 báituánzhǎng 
MC823 拔ᵗ牙齒 拔牙齿 báyáchǐ 
MC824 白ᶜ毛女 白毛女 báimáonǚ 
MC827 白ᶜ頭髮ᵗ 白头发 báitóufǎ 
MC873 突ᵗ擊ᶜ手 突击手 tújíshǒu 
MC873 拔ᵗ竹ᵏ筍 拔竹笋 bázhúsǔn 
MC883 白ᶜ局ᵏ長 白局长 báijúzhǎng 
MC883 滑ᵗ石ᶜ粉 滑石粉 huáshífěn 
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MANDARIN 2-2-4

MC224 人行道 人行道 rénxíngdào 
MC224 農林部 农林部 nónglínbù 
MC225 裁縫店 裁缝店 cáiféngdiàn 
MC225 籃球架 篮球架 lánqiújià 
MC225 油瓶蓋 油瓶盖 yóupínggài 
MC225 縫棉褲 缝棉裤 féngmiánkù 
MC226 人民幣 人民币 rénmínbì 
MC226 紅綢緞 红绸缎 hóngchóuduàn 
MC226 排長隊 排长队 páichángduì 
MC226 城隍廟 城隍庙 chénghuángmiào 
MC227 紅顏色ᵏ 红颜色 hóngyánsè 
MC245 嚴重性 严重性 yánhóngxìng 
MC274 洋博ᵏ士 洋博士 yángbóshì 
MC275 原則ᵏ性 原则性 yuánzéxìng 
MC276 游擊ᶜ隊 游击队 yóujíduì 
MC278 排節ᵗ目ᵏ 排节目 páijiémù 
MC284 求贖ᵏ罪 求赎罪 qiúshúzuì 
MC285 垂直ᵏ線 垂直线 chuízhíxiàn 
MC285 洋白ᶜ菜 洋白菜 yángbáicài 
MC286 聯合ᵖ會 联合会 liánhéhuì 
MC286 紅十ᵖ字 红十字 hóngshízì 
MC287 傳達ᵗ室ᵗ 传达室 chuándáshì 
MC288 同學ᵏ錄ᵏ 同学录 tóngxuélù 
MC726 足ᵏ球隊 足球队 zúqiúduì 
MC726 柏ᶜ油路 柏油路 bóyóulù 
MC774 得ᵏ博ᵏ士 得博士 débóshì 
MC776 德ᵏ國ᵏ話 德国话 déguóhuà 
MC824 讀ᵏ文件 读文件 dúwénjiàn 
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MC825 疊ᵖ羅漢 叠罗汉 diéluóhàn 
MC825 學ᵏ文化 学文化 xuéwénhuà 
MC826 熟ᵏ鵝蛋 熟鹅蛋 shúédàn 
MC826 學ᵏ園藝 学园艺 xuéyuányì 
MC826 石ᶜ頭路 石头路 shítóulù 
MC827 贖ᵏ人質ᵗ 赎人质 shúrénzhì 
MC866 雜ᵖ和麵 杂和面 záhuómiàn 
MC874 讀ᵏ博ᵏ士 读博士 dúbóshì 
MC884 直ᵏ轄ᵗ市 直辖市 zhíxiáshì 
MC885 學ᵏ雜ᵖ費 学杂费 xuézáfèi 
MC886 學ᵏ習ᵖ會 学习会 xuéxíhuì 
MC886 讀ᵏ白ᶜ字 读白字 dúbáizì 

MANDARIN 2-3-1 
MC231 楊子江 杨子江 yángzǐjiāng 
MC231 紅手巾 红手巾 hóngshǒujīn 
MC231 裁紙張 裁纸张 cáizhǐzhāng 
MC231 娘子軍 娘子军 niángzǐjūn 
MC241 紅領巾 红领巾 hónglǐngjīn 
MC241 揉眼睛 揉眼睛 róuyǎnjīng 
MC241 行李車 行李车 xínglǐchē 
MC271 游北ᵏ京 游北京 yóuběijīng 
MC277 頭髮ᵗ夾ᵖ 头发夹 tóufǎjiā 
MC831 白ᶜ手巾 白手巾 báishǒujīn 
MC831 讀ᵏ死書 读死书 dúsǐshū 
MC831 渤海灣 渤海湾 bóhǎiwān 
MC841 疊ᵖ雨衣 叠雨衣 diéyǔyī 
MC841 白ᶜ蟻窩 白蚁窝 báiyǐwō 
MC847 白ᶜ米粥ᵏ 白米粥 báimǐzhōu 
MC871 拔ᵗ鐵ᵗ釘 拔铁钉 bátiědīng 
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MANDARIN 2-3-2

MC232 螢火蟲 萤火虫 yínghuǒchóng 
MC232 頭幾條 头几条 tóujǐtiáo 
MC232 原子能 原子能 yuánzǐnéng 
MC237 填表格ᶜ 填表格 tiánbiǎogé 
MC238 農墾局ᵏ 农垦局 nóngkěnjú 
MC238 藍寶石ᶜ 蓝宝石 lánbǎoshí 
MC242 牛奶瓶 牛奶瓶 niúnǎipíng 
MC248 鵝卵石ᶜ 鹅卵石 éluǎnshí 
MC272 紅血ᵗ球 红血球 hóngxiěqiú 
MC732 竹ᵏ板床 竹板床 zhúbǎnchuáng 
MC832 白ᶜ海棠 白海棠 báihǎitáng 
MC832 罰ᵗ點球 罚点球 fádiǎnqiú 
MC838 讀ᵏ小學ᵏ 读小学 dúxiǎoxué 
MC842 獨ᵏ眼龍 独眼龙 dúyǎnlóng 
MC842 學ᵏ語言 学语言 xuéyǔyán 
MC872 白ᶜ血ᵗ球 白血球 báixiěqiú 
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MANDARIN 2-3-3

MC233 寒暑表 寒暑表 hánshǔbiǎo 
MC233 農產品 农产品 nóngchǎnpǐn 
MC233 提水桶 提水桶 tíshuǐtǒng 
MC233 龍膽紫 龙胆紫 lóngdǎnzǐ 
MC237 男主角ᵏ 男主角 nánzhǔjiǎo 
MC834 學ᵏ本領 学本领 xuéběnlǐng 
MC837 白ᶜ粉筆ᵗ 白粉笔 báifěnbǐ 
MC843 白ᶜ老鼠 白老鼠 báilǎoshǔ 
MC847 學ᵏ語法ᵖ 学语法 xuéyǔfǎ 
MC873 擲ᵏ鐵ᵗ餅 掷铁饼 zhítiěbǐng 

MANDARIN 2-3-4 

MC214 毛筆被 毛笔被 máobǐbèi 
MC234 門診部 门诊部 ménzhěnbù 
MC234 提款項 提款项 tíkuǎnxiàng 
MC234 勞改犯 劳改犯 láogǎifàn 
MC235 流水帳 流水帐 liúshuǐzhàng 
MC235 男短褲 男短裤 nánduǎnkù 
MC235 求解放 求解放 qiújiěfàng 
MC235 牙齒痛 牙齿痛 yáchǐtòng 
MC236 泥水匠 泥水匠 níshuǐjiàng 
MC236 王掌櫃 王掌柜 wángzhǎngguì 
MC236 傳手藝 传手艺 huánshǒuyì 
MC236 原子彈 原子弹 yuánzǐdàn 
MC237 恆等式ᵏ 恒等式 héngděngshì 
MC237 銀首飾ᵏ 银首饰 yínshǒushì 
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MC244 回旅社 回旅社 huílǚshè 
MC244 難忍受 难忍受 nánrěnshòu 
MC245 前禮拜 前礼拜 qiánlǐbài 
MC246 傳染病 传染病 chuánrǎnbìng 
MC246 流眼淚 流眼泪 liúyǎnlèi 
MC248 填履歷ᶜ 填履历 tiánlǚlì 
MC274 違法ᵖ戶 违法户 wéifǎhù 
MC276 流血ᵗ汗 流血汗 liúxiěhàn 
MC736 急ᵖ口令 急口令 jíkǒulìng 
MC745 國ᵏ有化 国有化 guóyǒuhuà 
MC835 集ᵖ體化 集体化 jítǐhuà 
MC836 學ᵏ手藝 学手艺 xuéshǒuyì 
MC837 學ᵏ寫作ᵏ 学写作 xuéxiězuò 
MC838 食ᵏ品業ᵖ 食品业 shípǐnyè 
MC844 罰ᵗ五倍 罚五倍 fáwǔbèi 
MC845 十ᵖ五貫 十五贯 shíwǔguàn 
MC845 奪ᵗ武器 夺武器 duówǔqì 
MC845 侄ᵗ女婿 侄女婿 zhínǚxù 
MC846 白ᶜ米飯 白米饭 báimǐfàn 
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MANDARIN 2-4-1

MC241 人造絲 人造丝 rénzàosī 
MC251 回故鄉 回故乡 huígùxiāng 
MC251 行政區 行政区 xíngzhèngqū 
MC261 財物科 财物科 cáiwùkē 
MC261 存現金 存现金 cúnxiànjīn 
MC261 常備軍 常备军 chángbèijūn 
MC267 長飯桌ᵏ 长饭桌 chángfànzhuō 
MC281 紅辣ᵗ椒 红辣椒 hónglàjiāo 
MC281 塗藥ᵏ膏 涂药膏 túyàogāo 
MC761 革ᶜ命家 革命家 gémìngjiā 
MC841 活ᵗ動家 活动家 huódòngjiā 
MC861 罰ᵗ背書 罚背书 fábèishū 
MC881 學ᵏ律ᵗ師 学律师 xuélǜshī 



107

115

MANDARIN 2-4-2

MC242 凡士林 凡士林 fánshìlín 
MC242 同部門 同部门 tóngbùmén 
MC247 勞動節ᵗ 劳动节 láodòngjié 
MC247 求幸福ᵏ 求幸福 qiúxìngfú 
MC247 文件夾ᵖ 文件夹 wénjiànjiá 
MC248 無限額ᶜ 无限额 wúxiàné 
MC251 文化營 文化营 wénhuàyíng 
MC252 裁判員 裁判员 cáipànyuán 
MC252 前半年 前半年 qiánbànnián 
MC252 談價錢 谈价钱 tánjiàqián 
MC252 聘僱農 聘雇农 pìngùnóng 
MC257 提價格ᶜ 提价格 tíjiàgé 
MC258 圖快活ᵗ 图快活 túkuàihuó 
MC258 民政局ᵏ 民政局 mínzhèngjú 
MC262 勤務員 勤务员 qínwùyuán 
MC262 同義詞 同义词 tóngyìcí 
MC267 還利息ᵏ 还利息 huánlìxí 
MC272 留客ᶜ人 留客人 liúkèrén 
MC278 難克ᵏ服ᵏ 难克服 nánkèfú 
MC282 營業ᵖ員 营业员 yíngyèyuán 
MC287 紅蠟ᵖ燭ᵏ 红蜡烛 hónglàzhú 
MC287 農業ᵖ國ᵏ 农业国 nóngyèguó 
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MC288 營業ᵖ額ᶜ 营业额 yíngyèé 
MC757 國ᵏ慶節ᵗ 国庆节 guóqìngjié 
MC762 得ᵏ胃癌 得胃癌 déwèi'ái 
MC842 白ᶜ象牙 白象牙 báixiàngyá 
MC842 雜ᵖ技團 杂技团 zájìtuán 
MC848 極ᵏ淡薄ᵏ 极淡薄 jídànbó 
MC852 白ᶜ氣球 白气球 báiqìqiú 
MC852 奪ᵗ政權 夺政权 duózhèngquán 
MC858 學ᵏ化學ᵏ 学化学 xuéhuàxué 
MC862 服ᵏ務員 服务员 fúwùyuán 
MC862 核ᶜ電能 核电能 hédiànnéng 
MC862 學ᵏ外文 学外文 xuéwàiwén 
MC862 白ᶜ話文 白话文 báihuàwén 
MC867 學ᵏ外國ᵏ 学外国 xuéwàiguó 
MC868 讀ᵏ大學ᵏ 读大学 dúdàxué 
MC882 熟ᵏ肉ᵏ丸 熟肉丸 shúròuwán 
MC882 植ᵏ物ᵗ園 植物园 zhíwùyuán 
MC882 獨ᵏ木ᵏ橋 独木桥 dúmùqiáo 
MC887 白ᶜ蠟ᵖ燭ᵏ 白蜡烛 báilàzhú 
MC888 白ᶜ玉ᵏ石ᶜ 白玉石 báiyùshí 
MC888 植ᵏ物ᵗ學ᵏ 植物学 zhíwùxué 
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MANDARIN 2-4-3 

MC243 勞動者 劳动者 láodòngzhě 
MC243 錢部長 钱部长 qiánbùzhǎng 
MC243 查戶口 查户口 cháhùkǒu 
MC243 憑技巧 凭技巧 píngjìqiǎo 
MC253 文化館 文化馆 wénhuàguǎn 
MC253 銀戒指 银戒指 yínjièzhǐ 
MC253 拿報紙 拿报纸 nábàozhǐ 
MC253 毛細管 毛细管 máoxìguǎn 
MC257 頭蓋骨ᵗ 头盖骨 tóugàigǔ 
MC263 圖畫紙 图画纸 túhuàzhǐ 
MC263 紅面孔 红面孔 hóngmiànkǒng 
MC263 查字典 查字典 cházìdiǎn 
MC264 雷陣雨 雷阵雨 léizhènyǔ 
MC264 填字母 填字母 tiánzìmǔ 
MC264 和事佬 和事佬 héshìlǎo 
MC267 防治法ᵖ 防治法 fángzhìfǎ 
MC267 長豆角ᵏ 长豆角 chángdòujiǎo 
MC273 儲蓄ᵏ所 储蓄所 chúxùsuǒ 
MC273 投不ᵗ準 投不准 tóubùzhǔn 
MC283 紅墨ᵏ水 红墨水 hóngmòshuǐ 
MC283 塗藥ᵏ水 涂药水 túyàoshuǐ 
MC283 窮日ᵗ子 穷日子 qióngrìzǐ 
MC284 聯絡ᵏ網 联络网 liánluòwǎng 
MC757 國ᵏ際法ᵖ 国际法 guójìfǎ 
MC763 革ᶜ命史 革命史 gémìngshǐ 
MC783 博ᵏ物ᵗ館 博物馆 bówùguǎn 
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MC843 罰ᵗ鉅款 罚巨款 fájùkuǎn 
MC843 活ᵗ動椅 活动椅 huódòngyǐ 
MC853 核ᶜ算表 核算表 hésuànbiǎo 
MC853 白ᶜ報紙 白报纸 báibàozhǐ 
MC853 活ᵗ見鬼 活见鬼 huójiànguǐ 
MC857 學ᵏ憲法ᵖ 学宪法 xuéxiànfǎ 
MC863 活ᵗ字典 活字典 huózìdiǎn 
MC877 學ᵏ作ᵏ曲ᵏ 学作曲 xuézuòqǔ 
MC883 學ᵏ歷ᶜ史 学历史 xuélìshǐ 
MC884 白ᶜ木ᵏ耳 白木耳 báimù'ěr 
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MANDARIN 2-4-4 

MC244 門市部 门市部 ménshìbù 
MC244 零部件 零部件 língbùjiàn 
MC245 縫被套 缝被套 féngbèitào 
MC246 銀項鍊 银项链 yínxiàngliàn 
MC246 留後路 留后路 liúhòulù 
MC247 難動作ᵏ 难动作 nándòngzuò 
MC248 勞動力ᵏ 劳动力 láodònglì 
MC254 文化部 文化部 wénhuàbù 
MC254 皇太后 皇太后 huángtàihòu 
MC254 查帳簿 查帐簿 cházhàngbù 
MC254 貧困戶 贫困户 pínkùnhù 
MC255 明信片 明信片 míngxìnpiàn 
MC255 全世界 全世界 quánshìjiè 
MC255 提意見 提意见 tíyìjiàn 
MC255 文化界 文化界 wénhuàjiè 
MC256 無線電 无线电 wúxiàndiàn 
MC256 文化站 文化站 wénhuàzhàn 
MC256 除四害 除四害 chúsìhài 
MC256 紅布袋 红布袋 hóngbùdài 
MC258 麻醉藥ᵏ 麻醉药 mázuìyào 
MC258 前半月ᵗ 前半月 qiánbànyuè 
MC264 郵電部 邮电部 yóudiànbù 
MC265 文具店 文具店 wénjùdiàn 
MC265 皮外套 皮外套 píwàitào 
MC265 談戀愛 谈恋爱 tánliàn'ài 
MC265 門外漢 门外汉 ménwàihàn 
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MC266 年夜飯 年夜饭 niányèfàn 
MC266 留任務 留任务 liúrènwù 
MC266 常用字 常用字 chángyòngzì 
MC268 排隊列ᵗ 排队列 páiduìliè 
MC268 紅樹葉ᵖ 红树叶 hóngshùyè 
MC285 提物ᵗ價 提物价 tíwùjià 
MC285 營業ᵖ稅 营业税 yíngyèshuì 
MC286 茶葉ᵖ蛋 茶叶蛋 cháyèdàn 
MC746 博ᵏ士帽 博士帽 bóshìmào 
MC754 竹ᵏ器社 竹器社 zhúqìshè 
MC756 急ᵖ性病 急性病 jíxìngbìng 
MC758 國ᵏ慶日ᵗ 国庆日 guóqìngrì 
MC764 福ᵏ利部 福利部 fúlìbù 
MC765 革ᶜ命化 革命化 gémìnghuà 
MC766 國ᵏ內外 国内外 guónèiwài 
MC767 得ᵏ利益ᶜ 得利益 délìyì 
MC784 國ᵏ術ᵗ社 国术社 guóshùshè 
MC786 博ᵏ物ᵗ院 博物院 bówùyuàn 
MC844 活ᵗ受罪 活受罪 huóshòuzuì 
MC845 白ᶜ被套 白被套 báibèitào 
MC846 實ᵗ踐論 实践论 shíjiànlùn 
MC848 學ᵏ技術ᵗ 学技术 xuéjìshù 
MC848 活ᵗ動日ᵗ 活动日 huódòngrì 
MC854 十ᵖ壯士 十壮士 shízhuàngshì
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MC855 雜ᵖ貨店 杂货店 záhuòdiàn 
MC855 熟ᵏ芥菜 熟芥菜 shújiècài 
MC856 核ᶜ試驗 核试验 héshìyàn 
MC858 活ᵗ報劇ᶜ 活报剧 huóbàojù 
MC864 掘ᵗ地道 掘地道 juédìdào 
MC864 別ᵗ亂動 别乱动 biéluàndòng 
MC865 白ᶜ內障 白内障 báinèizhàng 
MC865 別ᵗ忘記 别忘记 biéwàngjì 
MC865 實ᵗ用性 实用性 shíyòngxìng 
MC866 服ᵏ務站 服务站 fúwùzhàn 
MC866 掘ᵗ地洞 掘地洞 juédìdòng 
MC866 十ᵖ字路 十字路 shízìlù 
MC867 實ᵗ驗室ᵗ 实验室 shíyànshì 
MC867 植ᵏ樹葉ᵖ 植树叶 zhíshùyè 
MC868 服ᵏ務業ᵖ 服务业 fúwùyè 
MC874 合ᵖ作ᵏ社 合作社 hézuòshè 
MC874 絕ᵗ不ᵗ是 绝不是 juébùshì 
MC875 合ᵖ作ᵏ化 合作化 hézuòhuà 
MC875 別ᵗ客ᶜ氣 别客气 biékèqì 
MC875 達ᵗ不ᵗ到 达不到 dábùdào 
MC878 活ᵗ作ᵏ孽 活作孽 huózuòniè 
MC885 實ᵗ力ᵏ派 实力派 shílìpài 
MC886 十ᵖ月ᵗ份 十月份 shíyuèfèn
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MANDARIN 3-1-1 

MC311 擺書攤 摆书摊 bǎishūtān 
MC311 古書堆 古书堆 gǔshūduī 
MC317 小書桌ᵏ 小书桌 xiǎoshūzhuō 
MC371 紡織ᵏ機 纺织机 fǎngzhījī 
MC817 抹ᵗ書桌ᵏ 抹书桌 mǒshūzhuō 

MANDARIN 3-1-2 

MC312 小天鵝 小天鹅 xiǎotiān'é 
MC312 煮湯圓 煮汤圆 zhǔtāngyuán 
MC312 火車頭 火车头 huǒchētóu 
MC317 擺資格ᶜ 摆资格 bǎizīgé 
MC318 餅乾盒ᵖ 饼干盒 bǐnggānhé 
MC318 總編輯ᵖ 总编辑 zǒngbiānjí 
MC412 雨花臺 雨花台 yǔhuātái 
MC417 老資格ᶜ 老资格 lǎozīgé 
MC418 語音學ᵏ 语音学 yǔyīnxué 
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MANDARIN 3-1-3

MC313 好思想 hǎosīxiǎng 
MC313 酒精廠 酒精厂 jiǔjīngchǎng 
MC314 講休養 讲休养 jiǎngxiūyǎng 
MC373 紡織ᵏ廠 纺织厂 fǎngzhīchǎng 
MC377 組織ᵏ法ᵖ 组织法 zǔzhīfǎ 
MC377 小插ᵖ曲ᵏ 小插曲 xiǎochāqǔ 
MC413 女村長 女村长 nǚcūnzhǎng 
MC713 鐵ᵗ工廠 铁工厂 tiěgōngchǎng 
MC714 鐵ᵗ絲網 铁丝网 tiěsīwǎng 

好思想
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MANDARIN 3-1-4

MC314 指挥棒 zhǐhuībàng 
MC314 表兄弟 表兄弟 biǎoxiōngdì 
MC314 小公社 小公社 xiǎogōngshè 
MC315 火車票 火车票 huǒchēpiào 
MC315 總書記 总书记 zǒngshūjì 
MC315 打鋪蓋 打铺盖 dǎpūgài 
MC315 水蒸氣 水蒸气 shuǐzhēngqì 
MC316 普通話 普通话 pǔtōnghuà 
MC316 總工會 总工会 zǒnggōnghuì 
MC316 想心事 想心事 xiǎngxīnshì 
MC316 好機會 好机会 hǎojīhuì 
MC317 走親戚 走亲戚 zǒuqīnqì 
MC318 找規律ᵗ 找规律 zhǎoguīlǜ 
MC318 手工業ᵖ 手工业 shǒugōngyè 
MC356 廣播站 广播站 guǎngbōzhàn 
MC357 廣播室ᵗ 广播室 guǎngbōshì 
MC358 廣播劇ᶜ 广播剧 guǎngbōjù 
MC374 組織ᵏ部 组织部 zǔzhībù 
MC376 剪貼ᵖ畫 剪贴画 jiǎntiēhuà 
MC377 打撲ᵏ克ᵏ 打扑克 dǎpūkè 
MC415 五金店 五金店 wǔjīndiàn 
MC416 老經驗 老经验 lǎojīngyàn 
MC416 領資料 领资料 lǐngzīliào 
MC417 腦充血ᵗ 脑充血 nǎochōngxuè 
MC418 有機物ᵗ 有机物 yǒujīwù 
MC418 買西藥ᵏ 买西药 mǎixīyào 
MC457 有知識ᵏ 有知识 yǒuzhīshì 

指揮棒
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MC715 百ᶜ家姓 百家姓 bǎijiāxìng 
MC716 北ᵏ京話 北京话 běijīnghuà 

MANDARIN 3-2-1 

MC321 指南針 指南针 zhǐnánzhēn 
MC321 趕時間 赶时间 gǎnshíjiān 
MC321 底朝天 底朝天 dǐcháotiān 
MC371 好國ᵏ家 好国家 hǎoguójiā 
MC377 好節ᵗ約ᵏ 好节约 hǎojiéyuē 
MC381 補習ᵖ班 补习班 bǔxíbān 
MC381 小學ᵏ生 小学生 xiǎoxuéshēng 
MC421 很成功 很成功 hěnchénggōng 
MC421 老人家 老人家 lǎorénjiā 
MC427 網球拍ᶜ 网球拍 wǎngqiúpāi 
MC471 野菊ᵏ花 野菊花 yějúhuā 
MC477 很節ᵗ約ᵏ 很节约 hěnjiéyuē 
MC481 女學ᵏ生 女学生 nǚxuéshēng 
MC487 很活ᵗ潑ᵗ 很活泼 hěnhuópō 
MC721 鐵ᵗ門窗 铁门窗 tiěménchuāng 
MC781 北ᵏ極ᵏ星 北极星 běijíxīng 
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MANDARIN 3-2-2

MC322 紫羅蘭 紫罗兰 zǐluólán 
MC322 搞名堂 搞名堂 gǎomíngtáng 
MC327 打游擊ᶜ 打游击 dǎyóují 
MC327 小人國ᵏ 小人国 xiǎorénguó 
MC328 小蝴蝶ᵖ 小蝴蝶 xiǎohúdié 
MC372 表決ᵗ權 表决权 biǎojuéquán 
MC372 小竹ᵏ床 小竹床 xiǎozhúchuáng 
MC378 膽結ᵗ石ᶜ 胆结石 dǎnjiéshí 
MC382 主席ᶜ團 主席团 zhǔxítuán 
MC388 好學ᵏ習ᵖ 好学习 hǎoxuéxí 
MC422 老黃牛 老黄牛 lǎohuángniú 
MC427 女人國ᵏ 女人国 nǚrénguó 
MC428 女同學ᵏ 女同学 nǚtóngxué 
MC482 腦膜ᵏ炎 脑膜炎 nǎomóyán 

MANDARIN 3-2-3 

MC323 委員長 委员长 wěiyuánzhǎng 
MC323 古遺址 古遗址 gǔyízhǐ 
MC323 補牙齒 补牙齿 bǔyáchǐ 
MC323 海南島 海南岛 hǎinándǎo 
MC324 採茶舞 采茶舞 cǎicháwǔ 
MC324 好朋友 好朋友 hǎopéngyǒu 
MC327 水牛角ᵏ 水牛角 shuǐniújiǎo 
MC373 炒竹ᵏ筍 炒竹笋 chǎozhúsǔn 
MC422 網球場 网球场 wǎngqiúchǎng 
MC423 咬牙齒 咬牙齿 yǎoyáchǐ 
MC427 染頭髮ᵗ 染头发 rǎntóufǎ 
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MANDARIN 3-2-4

MC324 講條件 讲条件 jiǎngtiáojiàn 
MC324 很難受 很难受 hěnnánshòu 
MC325 可能性 可能性 kěnéngxìng 
MC325 好郵票 好邮票 hǎoyóupiào 
MC325 打麻將 打麻将 dǎmájiàng 
MC325 顯微鏡 显微镜 xiǎnwéijìng 
MC326 委員會 委员会 wěiyuánhuì 
MC326 手榴彈 手榴弹 shǒuliúdàn 
MC326 講閒話 讲闲话 jiǎngxiánhuà 
MC326 海平面 海平面 hǎipíngmiàn 
MC328 管絃樂ᵏ 管絃樂 guǎnxiányuè 
MC374 娶媳婦 娶媳妇 qǔxífù 
MC375 本國ᵏ貨 本国货 běnguóhuò 
MC376 檢察ᵗ院 检察院 jiǎncháyuàn 
MC385 伙食ᵏ費 伙食费 huǒshífèi 
MC385 小白ᶜ菜 小白菜 xiǎobáicài 
MC385 繳學ᵏ費 缴学费 jiǎoxuéfèi 
MC386 小學ᵏ校 小学校 xiǎoxuéxiào 
MC387 好合ᵖ作ᵏ 好合作 hǎohézuò 
MC388 好毒ᵏ辣ᵗ 好毒辣 hǎodúlà 
MC424 老城市 老城市 lǎochéngshì 
MC424 旅行社 旅行社 lǚxíngshè 
MC425 冷藏庫 冷藏库 lěngcángkù 
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MC425 有文化 有文化 yǒuwénhuà 
MC426 老毛病 老毛病 lǎomáobìng 
MC474 老博ᵏ士 老博士 lǎobóshì 
MC484 五十ᵖ倍 五十倍 wǔshíbèi 
MC484 挺實ᵗ在 挺实在 tǐngshízài 
MC484 女學ᵏ士 女学士 nǚxuéshì 
MC724 鐵ᵗ橋下 铁桥下 tiěqiáoxià 

MANDARIN 3-3-1 

MC331 保險箱 保险箱 bǎoxiǎnxiāng 
MC331 總指揮 总指挥 zǒngzhǐhuī 
MC331 打火機 打火机 dǎhuǒjī 
MC337 寫小說ᵗ 写小说 xiěxiǎoshuō 
MC341 小眼睛 小眼睛 xiǎoyǎnjīng 
MC347 小米粥ᵏ 小米粥 xiǎomǐzhōu 
MC431 五點鐘 五点钟 wǔdiǎnzhōng 
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MANDARIN 3-3-2

MC332 保管员 bǎoguǎnyuán 
MC332 小火輪 小火轮 xiǎohuǒlún 
MC332 討賞錢 讨赏钱 tǎoshǎngqián 
MC332 選舉權 选举权 xuǎnjǔquán 
MC342 指導員 指导员 zhǐdǎoyuán 
MC342 小老頭 小老头 xiǎolǎotóu 
MC348 管理局ᵏ 管理局 guǎnlǐjú 
MC378 粉筆ᵗ盒ᵖ 粉笔盒 fěnbǐhé 
MC432 老虎鉗 老虎钳 lǎohǔqián 
MC438 很狡猾ᵗ 很狡猾 hěnjiǎohuá 
MC448 很老實ᵗ 很老实 hěnlǎoshí 
MC478 語法ᵖ學ᵏ 语法学 yǔfǎxué 

MANDARIN 3-3-3 

MC333 總統府 总统府 zǒngtǒngfǔ 
MC333 手寫體 手写体 shǒuxiětǐ 
MC334 好處理 好处理 hǎo-chǔlǐ 
MC337 手指甲ᵖ 手指甲 shǒuzhǐ-jiǎ 
MC343 展覽品 展览品 zhǎnlǎnpǐn 
MC346 好老闆 好老板 hǎo-lǎobǎn 
MC373 粉筆ᵗ粉 粉笔粉 fěnbǐfěn 
MC433 女廠長 女厂长 nǚ-chǎngzhǎng 
MC433 領稿紙 领稿纸 lǐng-gǎozhǐ 
MC433 老古董 老古董 lǎo-gǔdǒng 
MC437 女主角ᵏ 女主角 nǚ-zhǔjiǎo 
MC443 領導者 领导者 lǐngdǎozhě 
MC737 腳ᵏ趾甲ᵖ 脚趾甲 jiǎozhǐ-jiǎ 

保管員  
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MANDARIN 3-3-4

MC334 好掌舵 好掌舵 hǎozhǎngduò 
MC335 保管費 保管费 bǎoguǎnfèi 
MC335 好酒菜 好酒菜 hǎojiǔcài 
MC335 改考卷 改考卷 gǎikǎojuàn 
MC335 許可證 许可证 xǔkězhèng 
MC336 表姊妹 表姊妹 biǎojiěmèi 
MC336 簡體字 简体字 jiǎntǐzì 
MC337 廠長室ᵗ 厂长室 chǎngzhǎngshì 
MC338 考體育ᵏ 考体育 kǎotǐyù 
MC338 寫簡歷ᶜ 写简历 xiějiǎnlì 
MC344 管理部 管理部 guǎnlǐbù 
MC345 表演唱 表演唱 biǎoyǎnchàng 
MC345 選女婿 选女婿 xuǎnnǚxù 
MC346 展覽會 展览会 zhǎnlǎnhuì 
MC346 總領事 总领事 zǒnglǐngshì 
MC435 導火線 导火线 dǎohuǒxiàn 
MC435 老主顧 老主顾 lǎozhǔgù 
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MC436 老鼠洞 老鼠洞 lǎoshǔdòng 
MC438 老鼠藥ᵏ 老鼠药 lǎoshǔyào 
MC446 養老院 养老院 yǎnglǎoyuàn 
MC448 有兩日ᵗ 有两日 yǒuliǎngrì 
MC475 老百ᶜ姓 老百姓 lǎobǎixìng 
MC478 理髮ᵗ業ᵖ 理发业 lǐfǎyè 
MC538 種小麥ᶜ 种小麦 zhǒngxiǎomài 
MC635 導火線 导火线 dǎohuǒxiàn 
MC735 鐵ᵗ板凳 铁板凳 tiěbǎndèng 
MC748 塔ᵖ里木ᵏ 塔里木 tǎlǐmù 
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MANDARIN 3-4-1

MC341 起重機 起重机 qǐzhòngjī 
MC341 小是非 小是非 xiǎoshìfēi 
MC341 好丈夫 好丈夫 hǎozhàngfū 
MC351 保證書 保证书 bǎozhèngshū 
MC351 小布衫 小布衫 xiǎobùshān 
MC357 小課桌ᵏ 小课桌 xiǎokèzhuō 
MC361 小地方 小地方 xiǎodìfāng 
MC361 打地基 打地基 dǎdìjī 
MC361 獎勵金 奖励金 jiǎnglìjīn 
MC371 小客ᶜ廳 小客厅 xiǎokètīng 
MC381 海陸ᵏ空 海陆空 hǎilùkōng 
MC381 炒肉ᵏ絲 炒肉丝 chǎoròusī 
MC451 買信封 买信封 mǎixìnfēng 
MC457 領課桌ᵏ 领课桌 lǐngkèzhuō 
MC461 老壽星 老寿星 lǎoshòuxīng 
MC461 呂洞賓 吕洞宾 lǚdòngbīn 
MC481 有藥ᵏ方 有药方 yǒuyàofāng 
MC481 美術ᵗ家 美术家 měishùjiā 
MC741 鐵ᵗ道兵 铁道兵 tiědàobīng 
MC761 百ᶜ事通 百事通 bǎishìtōng 
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MANDARIN 3-4-2

MC342 總動員 总动员 zǒngdòngyuán 
MC342 走後門 走后门 zǒuhòumén 
MC347 好道德ᵏ 好道德 hǎodàodé 
MC347 享幸福ᵏ 享幸福 xiǎngxìngfú 
MC352 保證人 保证人 bǎozhèngrén 
MC352 死對頭 死对头 sǐduìtóu 
MC352 講價錢 讲价钱 jiǎngjiàqián 
MC352 打算盤 打算盘 dǎsuànpán 
MC358 好快活ᵗ 好快活 hǎokuàihuó 
MC362 小縣城 小县城 xiǎoxiànchéng 
MC362 掌大權 掌大权 zhǎngdàquán 
MC362 打字員 打字员 dǎzìyuán 
MC367 講義夾ᵖ 讲义夹 jiǎngyìjiá 
MC367 子彈殼ᵏ 子弹壳 zǐdànké 
MC368 討論集ᵖ 讨论集 tǎolùnjí 
MC368 水電局ᵏ 水电局 shuǐdiànjú 
MC368 考大學ᵏ 考大学 kǎodàxué 
MC372 寫作ᵏ文 写作文 xiězuòwén 
MC372 補血ᵗ丸 补血丸 bǔxuèwán 
MC378 總複ᵏ習ᵖ 总复习 zǒngfùxí 
MC382 水蜜ᵗ桃 水蜜桃 shuǐmìtáo 
MC382 產綠ᵏ茶 产绿茶 chǎnlǜchá 
MC382 比目ᵏ魚 比目鱼 bǐmùyú 
MC387 點蠟ᵖ燭ᵏ 点蜡烛 diǎnlàzhú 
MC452 禮拜堂 礼拜堂 lǐbàitáng 
MC458 眼鏡盒ᵖ 眼镜盒 yǎnjìnghé 
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MC462 語助詞 语助词 yǔzhùcí 
MC745 鐵ᵗ道錢 铁道钱 tiědàoqián 
MC752 北ᵏ半球 北半球 běibànqiú 
MC768 鐵ᵗ路局ᵏ 铁路局 tiělùjú 
MC768 鐵ᵗ飯盒ᵖ 铁饭盒 tiěfànhé 
MC787 百ᶜ日ᵗ咳 百日咳 bǎirìké 

MANDARIN 3-4-3 

MC343 選社長 选社长 xuǎnshèzhǎng 
MC343 好市長 好市长 hǎoshìzhǎng 
MC344 講道理 讲道理 jiǎngdàolǐ 
MC353 統計表 统计表 tǒngjìbiǎo 
MC353 小半碗 小半碗 xiǎobànwǎn 
MC353 洗廁所 洗厕所 xǐcèsuǒ 
MC362 手電筒 手电筒 shǒudiàntǒng 
MC363 火電廠 火电厂 huǒdiànchǎng 
MC363 好縣長 好县长 hǎoxiànzhǎng 
MC363 洗地板 洗地板 xǐdìbǎn 
MC363 打字紙 打字纸 dǎzìzhǐ 
MC364 水利網 水利网 shuǐlìwǎng 
MC367 想辦法ᵖ 想办法 xiǎngbànfǎ 
MC373 好作ᵏ品 好作品 hǎozuòpǐn 
MC383 火藥ᵏ桶 火药桶 huǒyàotǒng 
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MC383 趕日ᵗ本 赶日本 gǎnrìběn 
MC383 紫藥ᵏ水 紫药水 zǐyàoshuǐ 
MC384 考物ᵗ理 考物理 kǎowùlǐ 
MC443 老部長 老部长 lǎobùzhǎng 
MC443 早稻種 早稻种 zǎodàozhǒng 
MC447 五市尺ᶜ 五市尺 wǔshìchǐ 
MC453 五線譜 五线谱 wǔxiànpǔ 
MC463 領事館 领事馆 lǐngshìguǎn 
MC464 兩萬五 两万五 liǎngwànwǔ 
MC467 有辦法ᵖ 有办法 yǒubànfǎ 
MC473 買不ᵗ起 买不起 mǎibùqǐ 
MC473 染色ᵏ體 染色体 rǎnsètǐ 
MC763 鐵ᵗ飯碗 铁饭碗 tiěfànwǎn 
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MANDARIN 3-4-4 

MC344 好被動 好被动 hǎobèidòng 
MC346 搶坐位 抢坐位 qiǎngzuòwèi 
MC348 小動物ᵗ 小动物 xiǎodòngwù 
MC348 想像力ᵏ 想像力 xiǎngxiànglì 
MC354 很貴重 很贵重 hěnguìzhòng 
MC355 火箭炮 火箭炮 huǒjiànpào 
MC355 打報告 打报告 dǎbàogào 
MC356 好態度 好态度 hǎotàidù 
MC356 揀破爛 拣破烂 jiǎnpòlàn 
MC356 簡化字 简化字 jiǎnhuàzì 
MC357 好政策ᶜ 好政策 hǎozhèngcè 
MC357 搞建設ᵗ 搞建设 gǎojiànshè 
MC358 止痛藥ᵏ 止痛药 zhǐtòngyào 
MC365 煮飯菜 煮饭菜 zhǔfàncài 
MC365 海岸線 海岸线 hǎi'ànxiàn 
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MC366 討論會 讨论会 tǎolùnhuì 
MC366 假面具 假面具 jiǎmiànjù 
MC366 趕任務 赶任务 gǎnrènwù 
MC367 保護色ᵏ 保护色 bǎohùsè 
MC368 小話劇ᶜ 小话剧 xiǎohuàjù 
MC375 好客ᶜ氣 好客气 hǎokèqì 
MC375 討血ᵗ債 讨血债 tǎoxuèzhài 
MC376 反作ᵏ用 反作用 fǎnzuòyòng 
MC376 頂惡ᵏ浪 顶恶浪 dǐng'èlàng 
MC378 巧克ᵏ力ᵏ 巧克力 qiǎokèlì 
MC384 體育ᵏ部 体育部 tǐyùbù 
MC384 好秩ᵗ序 好秩序 hǎozhìxù 
MC385 火藥ᵏ庫 火药库 huǒyàokù 
MC386 火藥ᵏ味 火药味 huǒyàowèi 
MC386 煮綠ᵏ豆 煮绿豆 zhǔlǜdòu 
MC386 水墨ᵏ畫 水墨画 shuǐmòhuà 
MC387 手術ᵗ室ᵗ 手术室 shǒushùshì 
MC388 九月ᵗ末ᵗ 九月末 jiǔyuèmò 
MC444 武士道 武士道 wǔshìdào 
MC444 有動靜 有动静 yǒudòngjìng 
MC454 老報社 老报社 lǎobàoshè 
MC454 老賬簿 老账簿 lǎozhàngbù 
MC455 有志氣 有志气 yǒuzhìqì 
MC456 禮拜二 礼拜二 lǐbàièr 
MC456 有線電 有线电 yǒuxiàndiàn 
MC458 買貨物ᵗ 买货物 mǎihuòwù 
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MC465 買舊貨 买旧货 mǎijiùhuò 
MC475 挺客ᶜ氣 挺客气 tǐngkèqì 
MC484 很落ᵏ後 很落后 hěnluòhòu 
MC485 老藥ᵏ店 老药店 lǎoyàodiàn 
MC486 美術ᵗ字 美术字 měishùzì 
MC486 有力ᵏ量 有力量 yǒulìliàng 
MC488 演粵ᵗ劇ᶜ 演粤剧 yǎnyuèjù 
MC754 筆ᵗ記簿 笔记簿 bǐjìbù 
MC755 百ᶜ貨店 百货店 bǎihuòdiàn
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MANDARIN 4-1-1 

MC411 淡花生 淡花生 dànhuāshēng 
MC411 坐飛機 坐飞机 zuòfēijī 
MC411 杏花村 杏花村 xìnghuācūn 
MC511 繡花針 绣花针 xiùhuāzhēn 
MC511 半空中 半空中 bànkōngzhōng 
MC511 破傷風 破伤风 pòshāngfēng 
MC511 釘書機 钉书机 dìngshūjī 
MC517 四方桌ᵏ 四方桌 sìfāngzhuō 
MC571 叫出ᵗ聲 叫出声 jiàochūshēng 
MC571 印刷ᵗ機 印刷机 yìnshuājī 
MC611 自尊心 自尊心 zìzūnxīn 
MC611 亂哄哄 乱哄哄 luànhōnghōng 
MC611 賀新春 贺新春 hèxīnchūn 
MC611 大西瓜 大西瓜 dàxīguā 
MC617 大書桌ᵏ 大书桌 dàshūzhuō 
MC671 冒黑ᵏ煙 冒黑烟 màohēiyān 
MC811 日ᵗ光燈 日光灯 rìguāngdēng 
MC811 落ᵏ花生 落花生 luòhuāshēng 
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MANDARIN 4-1-2

MC412 後花園 后花园 hòuhuāyuán 
MC412 笨官僚 笨官僚 bènguānliáo 
MC412 造高樓 造高楼 zàogāolóu 
MC472 受折ᶜ磨 受折磨 shòuchāimó 
MC512 寄生蟲 寄生虫 jìshēngchóng 
MC512 正方形 正方形 zhèngfāngxíng 
MC512 泡香茶 泡香茶 pàoxiāngchá 
MC517 教師節ᵗ 教师节 jiàoshījié 
MC517 過春節ᵗ 过春节 guòchūnjié 
MC518 試金石ᶜ 试金石 shìjīnshí 
MC518 汽車軸ᵏ 汽车轴 qìchēzhóu 
MC572 唱出ᵗ來 唱出来 chàngchūlái 
MC612 萬金油 万金油 wànjīnyóu 
MC612 大西洋 大西洋 dàxīyáng 
MC612 和稀泥 和稀泥 huòxīní 
MC612 自家人 自家人 zìjiārén 
MC618 奠基石ᶜ 奠基石 diànjīshí 
MC618 下冰雹ᵏ 下冰雹 xiàbīngbáo 
MC672 換發ᵗ球 换发球 huànfāqiú 
MC712 祝ᵏ英台 祝英台 zhùyīngtái 
MC812 六ᵏ星期 六星期 liùxīngqí 
MC812 育ᵏ秧苗 育秧苗 yùyāngmiáo 
MC818 月ᵗ偏食ᵏ 月偏食 yuèpiānshí 
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MANDARIN 4-1-3

MC413 被單廠 被单厂 bèidānchǎng 
MC413 紹興酒 绍兴酒 shàoxīngjiǔ 
MC413 動肝火 动肝火 dònggānhuǒ 
MC417 近東北ᵏ 近东北 jìndōngběi 
MC473 上屋ᵏ頂 上屋顶 shàngwūdǐng 
MC474 在屋ᵏ裡 在屋里 zàiwūlǐ 
MC513 化妝品 化妆品 huàzhuāngpǐn 
MC513 看風水 看风水 kànfēngshuǐ 
MC513 桂花酒 桂花酒 guìhuājiǔ 
MC514 副經理 副经理 fùjīnglǐ 
MC514 看沙眼 看沙眼 kànshāyǎn 
MC517 廢鋼鐵ᵗ 废钢铁 fèigāngtiě 
MC573 派出ᵗ所 派出所 pàichūsuǒ 
MC573 進出ᵗ口 进出口 jìnchūkǒu 
MC613 衛生所 卫生所 wèishēngsuǒ 
MC613 胃穿孔 胃穿孔 wèichuānkǒng 
MC613 冒煙火 冒烟火 màoyānhuǒ 
MC613 敗家子 败家子 bàijiāzǐ 
MC614 念英語 念英语 niànyīngyǔ 
MC617 煉鋼鐵ᵗ 炼钢铁 liàngāngtiě 
MC673 第一ᵗ等 第一等 dìyīděng 
MC673 大桌ᵏ子 大桌子 dàzhuōzǐ 
MC677 胃出ᵗ血ᵗ 胃出血 wèichūxiě 
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MC713 必ᵗ需品 必需品 bìxūpǐn 
MC777 作ᵏ插ᵖ曲ᵏ 作插曲 zuòchāqǔ 
MC813 列ᵗ車長 列车长 lièchēzhǎng 
MC813 辣ᵗ椒粉 辣椒粉 làjiāofěn 
MC877 六ᵏ七ᵗ百ᶜ 六七百 liùqībǎi 

MANDARIN 4-1-4 

MC415 造倉庫 造仓库 zàocāngkù 
MC416 是非地 是非地 shìfēidì 
MC418 重工業ᵖ 重工业 zhònggōngyè 
MC474 在押ᵖ犯 在押犯 zàiyāfàn 
MC477 受壓ᵖ迫 受压迫 shòuyāpò 
MC514 汽車道 汽车道 qìchēdào 
MC515 做生意 做生意 zuòshēngyì 
MC515 印花布 印花布 yìnhuābù 
MC516 汽車站 汽车站 qìchēzhàn 
MC516 半新舊 半新旧 bànxīnjiù 
MC516 戴高帽 戴高帽 dàigāomào 
MC516 四千號 四千号 sìqiānhào 
MC518 唱京劇ᶜ 唱京剧 chàngjīngjù 
MC518 過生日ᵗ 过生日 guòshēngrì 
MC575 變壓ᵖ器 变压器 biànyāqì 
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MC713 必ᵗ需品 必需品 bìxūpǐn 
MC777 作ᵏ插ᵖ曲ᵏ 作插曲 zuòchāqǔ 
MC813 列ᵗ車長 列车长 lièchēzhǎng 
MC813 辣ᵗ椒粉 辣椒粉 làjiāofěn 
MC877 六ᵏ七ᵗ百ᶜ 六七百 liùqībǎi 

MANDARIN 4-1-4 

MC415 造倉庫 造仓库 zàocāngkù 
MC416 是非地 是非地 shìfēidì 
MC418 重工業ᵖ 重工业 zhònggōngyè 
MC474 在押ᵖ犯 在押犯 zàiyāfàn 
MC477 受壓ᵖ迫 受压迫 shòuyāpò 
MC514 汽車道 汽车道 qìchēdào 
MC515 做生意 做生意 zuòshēngyì 
MC515 印花布 印花布 yìnhuābù 
MC516 汽車站 汽车站 qìchēzhàn 
MC516 半新舊 半新旧 bànxīnjiù 
MC516 戴高帽 戴高帽 dàigāomào 
MC516 四千號 四千号 sìqiānhào 
MC518 唱京劇ᶜ 唱京剧 chàngjīngjù 
MC518 過生日ᵗ 过生日 guòshēngrì 
MC575 變壓ᵖ器 变压器 biànyāqì 
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MC575 刺激ᶜ性 刺激性 cìjīxìng 
MC576 赴約ᵏ會 赴约会 fùyuēhuì 
MC614 電燈下 电灯下 diàndēngxià 
MC614 舊公社 旧公社 jiùgōngshè 
MC614 上中下 上中下 shàngzhōngxià 
MC615 電燈泡 电灯泡 diàndēngpào 
MC615 舊書店 旧书店 jiùshūdiàn 
MC615 換新褲 换新裤 huànxīnkù 
MC615 大多數 大多数 dàduōshù 
MC616 辦婚事 办婚事 bànhūnshì 
MC616 運輸隊 运输队 yùnshūduì 
MC617 辦公室ᵗ 办公室 bàngōngshì 
MC618 辦商業ᵖ 办商业 bànshāngyè 
MC618 二三月ᵗ 二三月 èrsānyuè 
MC674 辦接ᵖ待 办接待 bànjiēdài 
MC676 大拍ᶜ賣 大拍卖 dàpāimài 
MC715 不ᵗ生氣 不生气 bùshēngqì 
MC718 不ᵗ親熱ᵗ 不亲热 bùqīnrè 
MC774 不ᵗ接ᵖ受 不接受 bùjiēshòu 
MC775 不ᵗ答ᵖ應 不答应 bùdāyìng 
MC815 錄ᵏ音帶 录音带 lùyīndài 
MC815 六ᵏ英寸 六英寸 liùyīngcùn 
MC815 辣ᵗ椒醬 辣椒酱 làjiāojiàng 
MC816 肉ᵏ絲麵 肉丝面 ròusīmiàn 
MC818 日ᵗ光浴ᵏ 日光浴 rìguāngyù 
MC877 莫ᵏ接ᵖ觸ᵏ 莫接触 mòjiēchù 
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MANDARIN 4-2-1

MC421 橡皮膏 xiàngpígāo 
MC471 下決ᵗ心 下决心 xiàjuéxīn 
MC521 證明書 证明书 zhèngmíngshū 
MC521 破棉衣 破棉衣 pòmiányī 
MC521 報平安 报平安 bàopíng'ān 
MC571 建築ᵏ師 建筑师 jiànzhúshī 
MC571 唱國ᵏ歌 唱国歌 chàngguógē 
MC577 太節ᵗ約ᵏ 太节约 tàijiéyuē 
MC581 化學ᵏ家 化学家 huàxuéjiā 
MC681 大學ᵏ生 大学生 dàxuéshēng 
MC681 冒白ᶜ煙 冒白烟 màobáiyān 
MC887 六ᵏ十ᵖ八ᵗ 六十八 liùshíbā 

橡皮膏
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MANDARIN 4-2-2

MC422 橡皮糖 橡皮糖 xiàngpítáng 
MC422 造謠言 造谣言 zàoyáoyán 
MC428 限名額ᶜ 限名额 xiànmíng'é 
MC472 負責ᶜ人 负责人 fùzérén 
MC478 腎結ᵗ石ᶜ 肾结石 shènjiéshí 
MC482 豎白ᶜ旗 竖白旗 shùbáiqí 
MC522 太平洋 太平洋 tàipíngyáng 
MC522 正前門 正前门 zhèngqiánmén 
MC522 幼兒園 幼儿园 yòu'éryuán 
MC528 更明白ᶜ 更明白 gèngmíngbái 
MC578 肺結ᵗ核ᶜ 肺结核 fèijiéhé 
MC582 太極ᵏ拳 太极拳 tàijíquán 
MC622 洞庭湖 洞庭湖 dòngtínghú 
MC622 代名詞 代名词 dàimíngcí 
MC622 亂彈琴 乱弹琴 luàntánqín 
MC622 大團圓 大团圆 dàtuányuán 
MC627 共和國ᵏ 共和国 gònghéguó 
MC628 電磁石ᶜ 电磁石 diàncíshí 
MC672 外國ᵏ人 外国人 wàiguórén 
MC672 舊竹ᵏ床 旧竹床 jiùzhúchuáng 
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MC678 賣國ᵏ賊ᵏ 卖国贼 màiguózéi 
MC678 地質ᵗ學ᵏ 地质学 dìzhíxué 
MC687 蛋白ᶜ質ᵗ 蛋白质 dànbáizhí 
MC722 不ᵗ完全 不完全 bùwánquán 
MC782 不ᵗ值ᵏ錢 不值钱 bùzhíqián 
MC787 不ᵗ及ᵖ格ᶜ 不及格 bùjígé 
MC822 麥ᶜ芽糖 麦芽糖 màiyátáng 
MC822 熱ᵗ騰騰 热腾腾 rèténgténg 
MC828 日ᵗ全食ᵏ 日全食 rìquánshí 
MC828 綠ᵏ蝴蝶ᵖ 绿蝴蝶 lǜhúdié 

MANDARIN 4-2-3 

MC423 造船廠 造船厂 zàochuánchǎng 
MC473 道德ᵏ好 道德好 dàodéhǎo 
MC483 混合ᵖ體 混合体 hùnhétǐ 
MC487 抱佛ᵗ腳ᵏ 抱佛脚 bàofójiǎo 
MC523 算盤子 算盘子 suànpánzǐ 
MC523 太明顯 太明显 tàimíngxiǎn 
MC523 透明體 透明体 tòumíngtǐ 
MC524 半男女 半男女 bànnánnǚ 
MC527 掉頭髮ᵗ 掉头发 diàotóufǎ 
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MC678 賣國ᵏ賊ᵏ 卖国贼 màiguózéi 
MC678 地質ᵗ學ᵏ 地质学 dìzhíxué 
MC687 蛋白ᶜ質ᵗ 蛋白质 dànbáizhí 
MC722 不ᵗ完全 不完全 bùwánquán 
MC782 不ᵗ值ᵏ錢 不值钱 bùzhíqián 
MC787 不ᵗ及ᵖ格ᶜ 不及格 bùjígé 
MC822 麥ᶜ芽糖 麦芽糖 màiyátáng 
MC822 熱ᵗ騰騰 热腾腾 rèténgténg 
MC828 日ᵗ全食ᵏ 日全食 rìquánshí 
MC828 綠ᵏ蝴蝶ᵖ 绿蝴蝶 lǜhúdié 

MANDARIN 4-2-3 

MC423 造船廠 造船厂 zàochuánchǎng 
MC473 道德ᵏ好 道德好 dàodéhǎo 
MC483 混合ᵖ體 混合体 hùnhétǐ 
MC487 抱佛ᵗ腳ᵏ 抱佛脚 bàofójiǎo 
MC523 算盤子 算盘子 suànpánzǐ 
MC523 太明顯 太明显 tàimíngxiǎn 
MC523 透明體 透明体 tòumíngtǐ 
MC524 半男女 半男女 bànnánnǚ 
MC527 掉頭髮ᵗ 掉头发 diàotóufǎ 
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MC527 進行曲ᵏ 进行曲 jìnxíngqǔ 
MC583 副食ᵏ品 副食品 fùshípǐn 
MC587 教學ᵏ法ᵖ 教学法 jiàoxuéfǎ 
MC623 自來水 自来水 zìláishuǐ 
MC623 大門口 大门口 dàménkǒu 
MC623 舊財產 旧财产 jiùcáichǎn 
MC673 賣竹ᵏ筍 卖竹笋 màizhúsǔn 
MC673 外國ᵏ史 外国史 wàiguóshǐ 
MC674 外國ᵏ語 外国语 wàiguóyǔ 
MC683 舊局ᵏ長 旧局长 jiùjúzhǎng 
MC727 作ᵏ文法ᵖ 作文法 zuòwénfǎ 
MC727 速ᵏ成法ᵖ 速成法 sùchéngfǎ 
MC824 及ᵖ時雨 及时雨 jíshíyǔ 
MC873 蠟ᵖ燭ᵏ廠 蜡烛厂 làzhúchǎng 
MC884 特ᵏ別ᵗ好 特别好 tèbiéhǎo 
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MANDARIN 4-2-4 

MC424 距離近 距离近 jùlíjìn 
MC426 治蟲害 治虫害 zhìchónghài 
MC428 造船業ᵖ 造船业 zàochuányè 
MC466 造輿論 造舆论 zàoyúlùn 
MC476 負責ᶜ任 负责任 fùzérèn 
MC485 混合ᵖ劑 混合剂 hùnhéjì 
MC486 受毒ᵏ害 受毒害 shòudúhài 
MC487 在合ᵖ作ᵏ 在合作 zàihézuò 
MC488 混合ᵖ物ᵗ 混合物 hùnhéwù 
MC524 曬棉被 晒棉被 shàimiánbèi 
MC524 貴陽市 贵阳市 guìyángshì 
MC525 剃頭店 剃头店 tìtóudiàn 
MC525 太奇怪 太奇怪 tàiqíguài 
MC525 放年假 放年假 fàngniánjià 
MC525 過年貨 过年货 guòniánhuò 
MC526 太陽系 太阳系 tàiyángxì 
MC526 更全面 更全面 gèngquánmiàn 
MC528 變魔術ᵗ 变魔术 biànmóshù 
MC528 太陽穴ᵗ 太阳穴 tàiyángxuè 
MC566 布玩具 布玩具 bùwánjù 
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MANDARIN 4-2-4 

MC424 距離近 距离近 jùlíjìn 
MC426 治蟲害 治虫害 zhìchónghài 
MC428 造船業ᵖ 造船业 zàochuányè 
MC466 造輿論 造舆论 zàoyúlùn 
MC476 負責ᶜ任 负责任 fùzérèn 
MC485 混合ᵖ劑 混合剂 hùnhéjì 
MC486 受毒ᵏ害 受毒害 shòudúhài 
MC487 在合ᵖ作ᵏ 在合作 zàihézuò 
MC488 混合ᵖ物ᵗ 混合物 hùnhéwù 
MC524 曬棉被 晒棉被 shàimiánbèi 
MC524 貴陽市 贵阳市 guìyángshì 
MC525 剃頭店 剃头店 tìtóudiàn 
MC525 太奇怪 太奇怪 tàiqíguài 
MC525 放年假 放年假 fàngniánjià 
MC525 過年貨 过年货 guòniánhuò 
MC526 太陽系 太阳系 tàiyángxì 
MC526 更全面 更全面 gèngquánmiàn 
MC528 變魔術ᵗ 变魔术 biànmóshù 
MC528 太陽穴ᵗ 太阳穴 tàiyángxuè 
MC566 布玩具 布玩具 bùwánjù 
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MC574 副博ᵏ士 副博士 fùbóshì 
MC576 幹革ᶜ命 干革命 gàngémìng 
MC578 建築ᵏ物ᵗ 建筑物 jiànzhúwù 
MC584 愛活ᵗ動 爱活动 àihuódòng 
MC585 算學ᵏ費 算学费 suànxuéfèi 
MC586 化學ᵏ系 化学系 huàxuéxì 
MC587 試合ᵖ作ᵏ 试合作 shìhézuò 
MC588 漢白ᶜ玉ᵏ 汉白玉 hànbáiyù 
MC588 化合ᵖ物ᵗ 化合物 huàhéwù 
MC624 外來戶 外来户 wàiláihù 
MC624 大城市 大城市 dàchéngshì 
MC624 鬧情緒 闹情绪 nàoqíngxù 
MC624 現行犯 现行犯 xiànxíngfàn 
MC625 賀年片 贺年片 hèniánpiàn 
MC625 大元帥 大元帅 dàyuánshuài 
MC625 運煤炭 运煤炭 yùnméitàn 
MC625 地平線 地平线 dìpíngxiàn 
MC626 座談會 座谈会 zuòtánhuì 
MC626 舊文字 旧文字 jiùwénzì 
MC626 畫圖畫 画图画 huàtúhuà 
MC626 大年夜 大年夜 dàniányè 
MC627 候船室ᵗ 候船室 hòuchuánshì 
MC628 大人物ᵗ 大人物 dàrénwù 
MC674 大博ᵏ士 大博士 dàbóshì 
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MC675 外國ᵏ貨 外国货 wàiguóhuò 
MC676 外國ᵏ話 外国话 wàiguóhuà 
MC676 畫國ᵏ畫 画国画 huàguóhuà 
MC684 練習ᵖ簿 练习簿 liànxíbù 
MC685 大合ᵖ唱 大合唱 dàhéchàng 
MC685 賣雜ᵖ貨 卖杂货 màizáhuò 
MC686 辦學ᵏ校 办学校 bànxuéxiào 
MC688 附著ᵏ力ᵏ 附着力 fùzhuólì 
MC688 混合ᵖ物ᵗ 混合物 hùnhéwù 
MC724 作ᵏ文簿 作文簿 zuòwénbù 
MC725 不ᵗ成器 不成器 bùchéngqì 
MC725 作ᵏ旁證 作旁证 zuòpángzhèng 
MC775 迫ᵏ擊ᶜ炮 迫击炮 pòjípào 
MC784 不ᵗ活ᵗ動 不活动 bùhuódòng 
MC785 不ᵗ習ᵖ慣 不习惯 bùxíguàn 
MC824 藥ᵏ肥皂 药肥皂 yàoféizào 
MC874 特ᵏ急ᵖ件 特急件 tèjíjiàn 
MC876 蠟ᵖ燭ᵏ淚 蜡烛泪 làzhúlèi 
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MANDARIN 4-3-1

MC277 量血ᵗ壓ᵖ 量血压 liàngxiěyā 
MC531 破水缸 破水缸 pòshuǐgāng 
MC531 浸酒精 浸酒精 jìnjiǔjīng 
MC531 四點鐘 四点钟 sìdiǎnzhōng 
MC541 讚美詩 赞美诗 zànměishī 
MC547 快兩拍ᶜ 快两拍 kuàiliǎngpāi 
MC577 四百ᶜ八ᵗ 四百八 sìbǎibā 
MC631 幻想家 幻想家 huànxiǎngjiā 
MC631 舊手巾 旧手巾 jiùshǒujīn 
MC631 練體操 练体操 liàntǐcāo 
MC631 耐火磚 耐火砖 nàihuǒzhuān 
MC641 地理書 地理书 dìlǐshū 
MC731 攝ᵖ影機 摄影机 shèyǐngjī 
MC771 作ᵏ曲ᵏ家 作曲家 zuòqǔjiā 
MC831 滅ᵗ火機 灭火机 mièhuǒjī 
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MANDARIN 4-3-2

MC432 稻草人 dàocǎorén 
MC432 淡水魚 淡水鱼 dànshuǐyú 
MC432 抱小孩 抱小孩 bàoxiǎohái 
MC437 受指責ᶜ 受指责 shòuzhǐzé 
MC442 治腦炎 治脑炎 zhìnǎoyán 
MC442 丈母娘 丈母娘 zhàngmǔniáng 
MC447 婦女節ᵗ 妇女节 fùnǚjié 
MC472 造鐵ᵗ橋 造铁桥 zàotiěqiáo 
MC532 汽水瓶 汽水瓶 qìshuǐpíng 
MC532 駕駛員 驾驶员 jiàshǐyuán 
MC537 禁賭博ᵏ 禁赌博 jìndǔbó 
MC537 太可惜ᶜ 太可惜 tàikěxí 
MC572 過鐵ᵗ橋 过铁桥 guòtiěqiáo 
MC632 大本營 大本营 dàběnyíng 
MC632 逗小孩 逗小孩 dòuxiǎohái 
MC632 候選人 候选人 hòuxuǎnrén 
MC638 電子學ᵏ 电子学 diànzǐxué 
MC642 大腦炎 大脑炎 dànǎoyán 

稻草人
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MC648 地理學ᵏ 地理学 dìlǐxué 
MC732 蓄ᵏ水池 蓄水池 xùshuǐchí 
MC732 不ᵗ可能 不可能 bùkěnéng 
MC738 不ᵗ坦白ᶜ 不坦白 bùtǎnbái 
MC747 不ᵗ滿足ᵏ 不满足 bùmǎnzú 
MC832 日ᵗ本人 日本人 rìběnrén 
MC832 熱ᵗ水瓶 热水瓶 rèshuǐpíng 
MC838 綠ᵏ寶石ᶜ 绿宝石 lǜbǎoshí 
MC838 歷ᶜ史學ᵏ 历史学 lìshǐxué 
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MANDARIN 4-3-3

MC333 吐口水 tùkǒushuǐ 
MC433 重點廠 重点厂 zhòngdiǎnchǎng 
MC434 稻草垛 稻草垛 dàocǎoduǒ 
MC533 劊子手 刽子手 guìzǐshǒu 
MC533 副產品 副产品 fùchǎnpǐn 
MC533 做廠長 做厂长 zuòchǎngzhǎng 
MC533 汽水廠 汽水厂 qìshuǐchǎng 
MC534 扇子舞 扇子舞 shànzǐwǔ 
MC537 建水塔ᵖ 建水塔 jiànshuǐtǎ 
MC543 報導組 报导组 bàodǎozǔ 
MC563 半導體 半导体 bàndǎotǐ 
MC577 建鐵ᵗ塔ᵖ 建铁塔 jiàntiětǎ 
MC633 電子管 电子管 diànzǐguǎn 
MC633 大小姐 大小姐 dàxiǎojiě 
MC633 賣手錶 卖手表 màishǒubiǎo 
MC633 效果好 效果好 xiàoguǒhǎo 
MC634 字紙簍 字纸篓 zìzhǐlǒu 
MC634 下小雨 下小雨 xiàxiǎoyǔ 
MC637 幻想曲ᵏ 幻想曲 huànxiǎngqǔ 
MC733 血ᵗ小板 血小板 xuèxiǎobǎn 
MC833 落ᵏ水狗 落水狗 luòshuǐgǒu 
MC833 蠟紙廠 蜡纸厂 làzhǐchǎng 
MC834 日ᵗ本語 日本语 rìběnyǔ 
MC837 墨ᵏ水筆ᵗ 墨水笔 mòshuǐbǐ 
MC843 物ᵗ理館 物理馆 wùlǐguǎn 

吐口水
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MANDARIN 4-3-4

MC275 量尺ᶜ寸 量尺寸 liàngchǐcùn 
MC434 犯死罪 犯死罪 fànsǐzuì 
MC435 下等貨 下等货 xiàděnghuò 
MC434 戶口簿 户口簿 hùkǒubù 
MC435 受寵愛 受宠爱 shòuchǒngài 
MC438 動手術ᵗ 动手术 dòngshǒushù 
MC445 造武器 造武器 zàowǔqì 
MC446 婦女病 妇女病 fùnǚbìng 
MC476 治百ᶜ病 治百病 zhìbǎibìng 
MC534 個體戶 个体户 gètǐhù 
MC534 退稿件 退稿件 tuìgǎojiàn 
MC535 進口貨 进口货 jìnkǒuhuò 
MC535 建水庫 建水库 jiànshuǐkù 
MC535 變把戲 变把戏 biànbǎxì 
MC535 駕駛證 驾驶证 jiàshǐzhèng 
MC536 探險隊 探险队 tànxiǎnduì 
MC536 副主任 副主任 fùzhǔrèn 
MC536 做草帽 做草帽 zuòcǎomào 
MC537 駕駛室ᵗ 驾驶室 jiàshǐshì 
MC538 進口藥ᵏ 进口药 jìnkǒuyào 
MC538 戴斗笠ᵖ 戴斗笠 dàidǒulì 
MC545 戴眼鏡 戴眼镜 dàiyǎnjìng 
MC545 數理化 数理化 shùlǐhuà 
MC546 過馬路 过马路 guòmǎlù 
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MC548 四五月ᵗ 四五月 sìwǔyuè 
MC575 記筆ᵗ記 记笔记 jìbǐjì 
MC578 四百ᶜ六ᵏ 四百六 sìbǎiliù 
MC634 助產士 助产士 zhùchǎnshì 
MC635 電影票 电影票 diànyǐngpiào 
MC635 舊板凳 旧板凳 jiùbǎndèng 
MC635 辦酒菜 办酒菜 bànjiǔcài 
MC636 電影院 电影院 diànyǐngyuàn 
MC636 練小號 练小号 liànxiǎohào 
MC636 定產量 定产量 dìngchǎnliàng 
MC636 第九號 第九号 dìjiǔhào 
MC637 校長室ᵗ 校长室 xiàozhǎngshì 
MC637 代表作ᵏ 代表作 dàibiǎozuò 
MC637 畫孔雀 画孔雀 huàkǒngquè 
MC638 大手術ᵗ 大手术 dàshǒushù 
MC644 號碼簿 号码簿 hàomǎbù 
MC645 運武器 运武器 yùnwǔqì 
MC647 遞眼色ᵏ 递眼色 dìyǎnsè 
MC648 練武術ᵗ 练武术 liànwǔshù 
MC675 敗血ᵗ症 败血症 bàixiězhèng 
MC675 舊尺ᶜ寸 旧尺寸 jiùchǐcùn 
MC734 各ᵏ省市 各省市 gèshěngshì 
MC737 不ᵗ等式ᵏ 不等式 bùděngshì 
MC825 入ᵖ場券 入场券 rùchǎngquàn 
MC835 日ᵗ本貨 日本货 rìběnhuò 
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MC548 四五月ᵗ 四五月 sìwǔyuè 
MC575 記筆ᵗ記 记笔记 jìbǐjì 
MC578 四百ᶜ六ᵏ 四百六 sìbǎiliù 
MC634 助產士 助产士 zhùchǎnshì 
MC635 電影票 电影票 diànyǐngpiào 
MC635 舊板凳 旧板凳 jiùbǎndèng 
MC635 辦酒菜 办酒菜 bànjiǔcài 
MC636 電影院 电影院 diànyǐngyuàn 
MC636 練小號 练小号 liànxiǎohào 
MC636 定產量 定产量 dìngchǎnliàng 
MC636 第九號 第九号 dìjiǔhào 
MC637 校長室ᵗ 校长室 xiàozhǎngshì 
MC637 代表作ᵏ 代表作 dàibiǎozuò 
MC637 畫孔雀 画孔雀 huàkǒngquè 
MC638 大手術ᵗ 大手术 dàshǒushù 
MC644 號碼簿 号码簿 hàomǎbù 
MC645 運武器 运武器 yùnwǔqì 
MC647 遞眼色ᵏ 递眼色 dìyǎnsè 
MC648 練武術ᵗ 练武术 liànwǔshù 
MC675 敗血ᵗ症 败血症 bàixiězhèng 
MC675 舊尺ᶜ寸 旧尺寸 jiùchǐcùn 
MC734 各ᵏ省市 各省市 gèshěngshì 
MC737 不ᵗ等式ᵏ 不等式 bùděngshì 
MC825 入ᵖ場券 入场券 rùchǎngquàn 
MC835 日ᵗ本貨 日本货 rìběnhuò 
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MC835 綠ᵏ紫菜 绿紫菜 lǜzǐcài 
MC836 熱ᵗ水袋 热水袋 rèshuǐdài 
MC836 月ᵗ產量 月产量 yuèchǎnliàng 
MC836 日ᵗ本話 日本话 rìběnhuà 
MC847 閱ᵗ覽室ᵗ 阅览室 yuèlǎnshì 
MC848 木ᵏ偶劇ᶜ 木偶剧 mù'ǒujù 
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MANDARIN 4-4-1 

MC441 舅父家 舅父家 jiùfùjiā 
MC441 厚被單 厚被单 hòubèidān 
MC441 辨是非 辨是非 biànshìfēi 
MC441 受重傷 受重伤 shòuzhòngshāng 
MC445 道士觀 道士观 dàoshìguān 
MC451 淡菜乾 淡菜干 dàncàigān 
MC451 厚布衫 厚布衫 hòubùshān 
MC451 後半生 后半生 hòubànshēng 
MC461 抱外孫 抱外孙 bàowàisūn 
MC481 技術ᵗ科 技术科 jìshùkē 
MC541 幹部科 干部科 gànbùkē 
MC541 破被單 破被单 pòbèidān 
MC541 逛市區 逛市区 guàngshìqū 
MC551 探照燈 探照灯 tànzhàodēng 
MC551 破信封 破信封 pòxìnfēng 
MC551 訂報刊 订报刊 dìngbàokān 
MC551 意見箱 意见箱 yìjiànxiāng 
MC557 破課桌ᵏ 破课桌 pòkèzhuō 
MC561 信號燈 信号灯 xìnhàodēng 
MC561 掛電燈 挂电灯 guàdiàndēng 
MC567 降電壓ᵖ 降电压 jiàngdiànyā 
MC581 配藥ᵏ方 配药方 pèiyàofāng 
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MC641 論是非 论是非 lùnshìfēi 
MC641 大丈夫 大丈夫 dàzhàngfū 
MC651 電報機 电报机 diànbàojī 
MC651 上半身 上半身 shàngbànshēn 
MC651 賣報刊 卖报刊 màibàokān 
MC651 大信封 大信封 dàxìnfēng 
MC657 舊課桌ᵏ 旧课桌 jiùkèzhuō 
MC661 自治區 自治区 zìzhìqū 
MC661 大飯廳 大饭厅 dàfàntīng 
MC661 賣舊書 卖旧书 màijiùshū 
MC661 電話機 电话机 diànhuàjī 
MC671 胃擴ᵏ張 胃扩张 wèikuòzhāng 
MC671 大客ᶜ廳 大客厅 dàkètīng 
MC681 藝術ᵗ家 艺术家 yìshùjiā 
MC681 事業ᵖ心 事业心 shìyèxīn 
MC751 設ᵗ計師 设计师 shèjìshī 
MC781 畢ᵗ業ᵖ生 毕业生 bìyèshēng 
MC851 藥ᵏ劑師 药剂师 yàojìshī 
MC861 綠ᵏ豆湯 绿豆汤 lǜdòutāng 
MC861 茉莉花 茉莉花 mòlìhuā 
MC871 木ᵏ刻ᵏ刀 木刻刀 mùkèdāo 
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MANDARIN 4-4-2 

MC442 厚道人 厚道人 hòudàorén 
MC442 近距離 近距离 jìnjùlí 
MC452 下半年 下半年 xiàbànnián 
MC457 下意識ᵏ 下意识 xiàyìshí 
MC458 市政協ᵖ 市政协 shìzhèngxié 
MC458 市政局ᵏ 市政局 shìzhèngjú 
MC462 幸運人 幸运人 xìngyùnrén 
MC467 重量級ᵖ 重量级 zhòngliàngjí 
MC468 社會學ᵏ 社会学 shèhuìxué 
MC468 上大學ᵏ 上大学 shàngdàxué 
MC472 抱不ᵗ平 抱不平 bàobùpíng 
MC478 被克ᵏ服ᵏ 被克服 bèikèfú 
MC482 動物ᵗ園 动物园 dòngwùyuán 
MC488 動物ᵗ學ᵏ 动物学 dòngwùxué 
MC542 氣象臺 气象台 qìxiàngtái 
MC542 按部門 按部门 ànbùmén 
MC548 幹部服ᵏ 干部服 gànbùfú 
MC548 破限額ᶜ 破限额 pòxiàn'é 
MC548 氣象學ᵏ 气象学 qìxiàngxué 
MC552 見證人 见证人 jiànzhèngrén 
MC552 半透明 半透明 bàntòumíng 
MC552 雇店員 雇店员 gùdiànyuán 
MC558 會計學ᵏ 会计学 kuàijìxué 
MC562 應用文 应用文 yìngyòngwén 
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MC562 做調查 做调查 zuòdiàochá 
MC562 釣大魚 钓大鱼 diàodàyú 
MC562 印度洋 印度洋 yìndùyáng 
MC567 去外國ᵏ 去外国 qùwàiguó 
MC568 稅務局ᵏ 税务局 shuìwùjú 
MC572 變色ᵏ龍 变色龙 biànsèlóng 
MC582 倒熱ᵗ茶 倒热茶 dàorèchá 
MC582 向日ᵗ葵 向日葵 xiàngrìkuí 
MC587 礦物ᵗ質ᵗ 矿物质 kuàngwùzhí 
MC588 教育ᵏ局ᵏ 教育局 jiàoyùjú 
MC642 運動員 运动员 yùndòngyuán 
MC647 上下級ᵖ 上下级 shàngxiàjí 
MC648 大混合ᵖ 大混合 dàhùnhé 
MC652 售票員 售票员 shòupiàoyuán 
MC652 背課文 背课文 bèikèwén 
MC657 第四級ᵖ 第四级 dìsìjí 
MC657 定價格ᶜ 定价格 dìngjiàgé 
MC658 電信局ᵏ 电信局 diànxìnjú 
MC658 電化學ᵏ 电化学 diànhuàxué 
MC658 代數學ᵏ 代数学 dàishùxué 
MC662 夏令營 夏令营 xiàlìngyíng 
MC662 胃潰瘍 胃溃疡 wèikuìyáng 
MC662 鬧洞房 闹洞房 nàodòngfáng 
MC668 辦大學ᵏ 办大学 bàndàxué 
MC677 辦不ᵗ得ᵏ 办不得 bànbùdé 
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MC678 用不ᵗ著ᵏ 用不着 yòngbùzháo 
MC682 話劇ᶜ團 话剧团 huàjùtuán 
MC682 硬木ᵏ頭 硬木头 yìngmùtóu 
MC752 速ᵏ記員 速记员 sùjìyuán 
MC762 蓄ᵏ電池 蓄电池 xùdiànchí 
MC762 觸ᵏ地雷 触地雷 chùdìléi 
MC762 血ᵗ淚仇 血泪仇 xuèlèichóu 
MC788 不ᵗ落ᵏ實ᵗ 不落实 bùluòshí 
MC852 特ᵏ派員 特派员 tèpàiyuán 
MC852 熱ᵗ帶魚 热带鱼 rèdàiyú 
MC857 莫ᵏ性急ᵖ 莫性急 mòxìngjí 
MC882 越ᵗ劇ᶜ團 越剧团 yuèjùtuán 

MANDARIN 4-4-3 

MC443 拌稻草 拌稻草 bàndàocǎo 
MC453 市政府 市政府 shìzhèngfǔ 
MC453 上廁所 上厕所 shàngcèsuǒ 
MC453 厚報紙 厚报纸 hòubàozhǐ 
MC457 辯證法ᵖ 辩证法 biànzhèngfǎ 
MC463 待遇好 待遇好 dàiyùhǎo 
MC463 近代史 近代史 jìndàishǐ 
MC464 近視眼 近视眼 jìnshìyǎn 
MC464 造電纜 造电缆 zàodiànlǎn 
MC467 近二百ᶜ 近二百 jìn'èrbǎi 
MC467 瞭望塔ᵖ 瞭望塔 liàowàngtǎ 
MC483 靜脈ᶜ管 静脉管 jìngmàiguǎn 
MC542 菜市場 菜市场 càishìchǎng 
MC543 副社長 副社长 fùshèzhǎng 
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MC543 報戶口 报户口 bàohùkǒu 
MC543 製造廠 制造厂 zhìzàochǎng 
MC553 救濟款 救济款 jiùjìkuǎn 
MC553 太痛苦 太痛苦 tàitòngkǔ 
MC553 印報紙 印报纸 yìnbàozhǐ 
MC553 照相館 照相馆 zhàoxiàngguǎn 
MC554 愛跳舞 爱跳舞 àitiàowǔ 
MC554 送戰友 送战友 sòngzhànyǒu 
MC554 世界語 世界语 shìjièyǔ 
MC563 紀念品 纪念品 jìniànpǐn 
MC563 放焰火 放焰火 fàngyànhuǒ 
MC563 稅務所 税务所 shuìwùsuǒ 
MC564 送賀禮 送贺礼 sònghèlǐ 
MC643 地下水 地下水 dìxiàshuǐ 
MC644 大道理 大道理 dàdàolǐ 
MC653 舊報紙 旧报纸 jiùbàozhǐ 
MC653 賣汽水 卖汽水 màiqìshuǐ 
MC653 電熨斗 电熨斗 diànyùndǒu 
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MC663 大隊長 大队长 dàduìzhǎng 
MC663 換電錶 换电表 huàndiànbiǎo 
MC663 代用品 代用品 dàiyòngpǐn 
MC664 下大雨 下大雨 xiàdàyǔ 
MC664 換號碼 换号码 huànhàomǎ 
MC664 爛豆腐 烂豆腐 làndòufǔ 
MC667 舊字帖ᵗ 旧字帖 jiùzìtiě 
MC667 下大雪ᵗ 下大雪 xiàdàxuě 
MC683 藝術ᵗ品 艺术品 yìshùpǐn 
MC683 賣月ᵗ餅 卖月饼 màiyuèbǐng 
MC683 胃藥ᵏ水 胃药水 wèiyàoshuǐ 
MC684 電力ᵏ網 电力网 diànlìwǎng 
MC743 各ᵏ部委 各部委 gèbùwěi 
MC743 不ᵗ動產 不动产 bùdòngchǎn 
MC753 複ᵏ製品 复制品 fùzhìpǐn 
MC753 喝ᵗ倒彩 喝倒彩 hèdàocǎi 
MC753 不ᵗ凍港 不冻港 bùdònggǎng 
MC783 畢ᵗ業ᵖ考 毕业考 bìyèkǎo 
MC863 日ᵗ用品 日用品 rìyòngpǐn 
MC863 熱ᵗ電廠 热电厂 rèdiànchǎng 
MC863 滅ᵗ大火 灭大火 mièdàhuǒ 
MC864 日ᵗ內瓦 日内瓦 rìnèiwǎ 
MC883 日ᵗ曆ᶜ表 日历表 rìlìbiǎo 
MC887 六ᵏ月ᵗ雪ᵗ 六月雪 liùyuèxuě 



157

165

MANDARIN 4-4-4 

MC444 治罪犯 治罪犯 zhìzuìfàn 
MC445 近視鏡 近视镜 jìnshìjìng 
MC445 受限制 受限制 shòuxiànzhì 
MC446 在部隊 在部队 zàibùduì 
MC446 治近視 治近视 zhìjìnshì 
MC447 辨善惡ᵏ 辨善恶 biànshàn'è 
MC448 犯罪率 犯罪率 fànzuìlǜ 
MC454 上訴後 上诉后 shàngsùhòu 
MC454 重政治 重政治 zhòngzhèngzhì 
MC455 重要性 重要性 zhòngyàoxìng 
MC455 重證據 重证据 zhòngzhèngjù 
MC456 下半夜 下半夜 xiàbànyè 
MC456 犯錯誤 犯错误 fàncuòwù 
MC464 市面上 市面上 shìmiànshàng 
MC465 社會化 社会化 shèhuìhuà 
MC466 辯論會 辩论会 biànlùnhuì 
MC466 市內外 市内外 shìnèiwài 
MC468 重效率 重效率 zhòngxiàolǜ 
MC474 坐不ᵗ住 坐不住 zuòbùzhù 
MC475 動作ᵏ快 动作快 dòngzuòkuài 
MC476 動作ᵏ慢 动作慢 dòngzuòmàn 
MC485 動物ᵗ界 动物界 dòngwùjiè 
MC485 盡力ᵏ做 尽力做 jìnlìzuò 
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MC486 重業ᵖ務 重业务 zhòngyèwù 
MC544 創造社 创造社 chuàngzàoshè 
MC544 太被動 太被动 tàibèidòng 
MC544 試動靜 试动静 shìdòngjìng 
MC545 創造性 创造性 chuàngzàoxìng 
MC545 鎮靜劑 镇静剂 zhènjìngjì 
MC546 氣象站 气象站 qìxiàngzhàn 
MC546 掛項鍊 挂项链 guàxiàngliàn 
MC547 試動作ᵏ 试动作 shìdòngzuò 
MC554 意見簿 意见簿 yìjiànbù 
MC555 報到處 报到处 bàodàochù 
MC555 世界性 世界性 shìjièxìng 
MC555 送戲票 送戏票 sòngxìpiào 
MC555 會計處 会计处 kuàijìchù 
MC556 四季豆 四季豆 sìjìdòu 
MC556 破布袋 破布袋 pòbùdài 
MC556 做記號 做记号 zuòjìhào 
MC556 進化論 进化论 jìnhuàlùn 
MC557 會計室ᵗ 会计室 kuàijìshì 
MC558 注意力ᵏ 注意力 zhùyìlì 
MC558 做炸藥ᵏ 做炸药 zuòzhàyào 
MC558 破紀錄ᵏ 破纪录 pòjìlù 
MC564 信用社 信用社 xìnyòngshè 
MC564 做運動 做运动 zuòyùndòng 
MC565 布袋戲 布袋戏 bùdàixì 
MC565 掛號信 挂号信 guàhàoxìn 
MC565 記大過 记大过 jìdàguò 
MC565 放大鏡 放大镜 fàngdàjìng 
MC566 義大利 义大利 yìdàlì 
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MC566 看電視 看电视 kàndiànshì 
MC566 紀念會 纪念会 jìniànhuì 
MC567 試驗室ᵗ 试验室 shìyànshì 
MC567 紀念冊ᶜ 纪念册 jìniàncè 
MC568 紀念日ᵗ 纪念日 jìniànrì 
MC568 愛藝術ᵗ 爱艺术 àiyìshù 
MC574 靠不ᵗ住 靠不住 kàobùzhù 
MC575 太客ᶜ氣 太客气 tàikèqì 
MC576 慶祝ᵏ會 庆祝会 qìngzhùhuì 
MC576 副作ᵏ用 副作用 fùzuòyòng 
MC578 做作ᵏ業ᵖ 做作业 zuòzuòyè 
MC584 教育ᵏ部 教育部 jiàoyùbù 
MC584 破落ᵏ戶 破落户 pòluòhù 
MC584 記錄ᵏ簿 记录簿 jìlùbù 
MC585 教育ᵏ界 教育界 jiàoyùjiè 
MC585 計劃ᶜ性 计划性 jìhuàxìng 
MC586 湊熱ᵗ鬧 凑热闹 còurènào 
MC588 唱粵ᵗ劇ᶜ 唱粤剧 chàngyuèjù 
MC644 舊部下 旧部下 jiùbùxià 
MC644 辦罪犯 办罪犯 bànzuìfàn 
MC645 自動化 自动化 zìdònghuà 
MC645 亂限制 乱限制 luànxiànzhì 
MC646 運動會 运动会 yùndònghuì 
MC646 舊項鍊 旧项链 jiùxiàngliàn 
MC646 患重病 患重病 huànzhòngbìng 
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MC647 地下室ᵗ 地下室 dìxiàshì 
MC647 慢動作ᵏ 慢动作 màndòngzuò 
MC648 大動脈ᶜ 大动脉 dàdòngmài 
MC654 畫報社 画报社 huàbàoshè 
MC654 舊賬簿 旧账簿 jiùzhàngbù 
MC654 辦菜市 办菜市 bàncàishì 
MC655 電氣化 电气化 diànqìhuà 
MC655 大世界 大世界 dàshìjiè 
MC655 定票價 定票价 dìngpiàojià 
MC655 舊貨店 旧货店 jiùhuòdiàn 
MC656 慢性病 慢性病 mànxìngbìng 
MC656 上半夜 上半夜 shàngbànyè 
MC656 硬碰硬 硬碰硬 yìngpèngyìng 
MC656 鬧笑話 闹笑话 nàoxiàohuà 
MC657 大教室ᵗ 大教室 dàjiàoshì 
MC658 運貨物ᵗ 运货物 yùnhuòwù 
MC664 電話簿 电话簿 diànhuàbù 
MC665 辦事處 办事处 bànshìchù 
MC665 大飯店 大饭店 dàfàndiàn 
MC665 賣電器 卖电器 màidiànqì 
MC665 電話線 电话线 diànhuàxiàn 
MC666 自衛隊 自卫队 zìwèiduì 
MC666 大壞蛋 大坏蛋 dàhuàidàn 
MC666 辦夜校 办夜校 bànyèxiào 
MC668 備忘錄ᵏ 备忘录 bèiwànglù 
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MC668 現代劇ᶜ 现代剧 xiàndàijù 
MC675 辦不ᵗ到 办不到 bànbùdào 
MC676 認識ᵏ論 认识论 rènshìlùn 
MC677 會客ᶜ室ᵗ 会客室 huìkèshì 
MC684 大力ᵏ士 大力士 dàlìshì 
MC685 藝術ᵗ界 艺术界 yìshùjiè 
MC685 彈藥ᵏ庫 弹药库 dànyàokù 
MC686 藝術ᵗ系 艺术系 yìshùxì 
MC686 話劇ᶜ院 话剧院 huàjùyuàn 
MC744 不ᵗ厚道 不厚道 bùhòudào 
MC745 不ᵗ限制 不限制 bùxiànzhì 
MC755 必ᵗ要性 必要性 bìyàoxìng 
MC756 設ᵗ計院 设计院 shèjìyuàn 
MC756 客ᶜ氣話 客气话 kèqìhuà 
MC757 各ᵏ顧各ᵏ 各顾各 gègùgè 
MC758 惡ᵏ勢力ᵏ 恶势力 èshìlì 
MC758 測ᵏ智力ᵏ 测智力 cèzhìlì 
MC764 各ᵏ縣市 各县市 gèxiànshì 
MC767 不ᵗ會客ᶜ 不会客 bùhuìkè 
MC778 惡ᵏ作ᵏ劇ᶜ 恶作剧 èzuòjù 
MC787 刻ᵏ木ᵏ刻ᵏ 刻木刻 kèmùkè 
MC788 畜ᵏ牧ᵏ業ᵖ 畜牧业 xùmùyè 
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MC855 射ᵏ暗箭 射暗箭 shèànjiàn 
MC855 玉ᵏ器店 玉器店 yùqìdiàn 
MC856 陸ᵏ戰隊 陆战队 lùzhànduì 
MC857 閱ᵗ報室ᵗ 阅报室 yuèbàoshì 
MC865 木ᵏ料店 木料店 mùliàodiàn 
MC868 特ᵏ效藥ᵏ 特效药 tèxiàoyào 
MC868 綠ᵏ樹葉ᵖ 绿树叶 lǜshùyè 
MC876 目ᵏ的ᶜ地 目的地 mùdìdì 
MC885 葉ᵖ綠ᵏ素 叶绿素 yèlǜsù 

A very convenient way to master these sentence patterns during 
your busy schedule is by using the audio on Glossika. 

It's hands-free, and builds up your listening and speaking skills. 

Sign up now

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
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Chinese (Beijing)

Chinese (Taiwan)

Extend Your Learning
with Glossika

Glossika delivers fluency in foreign languages
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Most learners traditionally spend a lot of time on a single sentence trying to get it 

right, trying to figure out the grammar or the patterns, even memorizing all its parts 

and vocabulary. This requires lots of memorization and written puzzles and quizzes. 

This doesn’t necessarily lead to fluency because all of this work doesn’t automatically 

internalize into an audio pattern that you can recognize or even say. 

It comes down to getting enough exposure to the spoken sounds of the language. This 

is a trees vs forest problem. Instead of seeing the big patterns (the forest) you may be 

stuck on analyzing a single leaf on one of the trees. Why spend so much time on a single 

anomaly? 

If you look at hundreds and thousands of leaves in a forest, you begin to see patterns, 

you begin to differentiate old vs young leaves, you even get an idea of the kinds of trees 

they grow on. And then you start to wonder how to explain the details you often see in 

common among all the leaves, things you may have never noticed by just looking at a 

single or even a dozen leaves. The more you do, the more of the general patterns become 

obvious, and the more you want to know about the details. 

This becomes a positive feedback loop fulfilling your desire to fill in the details of your 

knowledge. You become more and more of an expert without having to memorize 

anything. 
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Once you’ve got all the data in the right order, you’ll want a native speaker 

who could sit patiently and train you to say each sentence until you could 

say them equally as fluently. But finding such a person with this amount of 

patience is not easy, not to mention downright expensive.

You could ask your tutor or teacher to say all of the examples so that you 

could record them for later practice. You’d want to get the recordings done 

in a professionally recorded environment, which can also be very expensive.

Next, you’d want a really advanced spaced repetition program that could 

deliver this content to you at the right pace, the right speed, and could 

even adjust to your specific needs by adding and deleting content as you 

provide feedback. You’d probably want it all available on your mobile 

device so that you could take the audio training anywhere you go.

2

3

Guaranteed 3-Step Method to Fluency

Imagine a situation where all the patterns in a foreign language have already been 

prepared and laid out for you in an easy to learn order. You’d be hard pressed to find this 

in a grammar book or even a publication with thousands of examples.

Now even if you did find such a resource, you’d definitely want to have all 

the examples ordered by difficulty in a way that it would make it easy for 

you to pick up. Once you have all the data entered into a computer you 

could either pick apart the grammar of each sentence or do some other 

tricks and try to program it yourself. But this may be way too much work, 

especially if you just want to get started with the basics.

1
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If the foreign language is written in a different script like Chinese, you have extra hurdles 

to deal with: how do you get all of the text transcribed into its exact pronunciations? Is 

there a way to learn the correct pronunciations?

This is the solution that Glossika has already built. Glossika has thought about every pitfall 

you may encounter along the way. Not only have we curated and recorded all the content 

across dozens of languages, but we have machine learning algorithms sorting the data, 

delivering the data through spaced repetition, and adjusting to your learning speed.
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Speak First, Read Later

The amazing part is, with Glossika you can actually learn how to speak a language before 

even learning how to read it. We can train you to speak everything completely through 

audio. Besides, learning how to read is a breeze once you already know how to speak a 

language. It’s much more of a challenge to learn how to speak by reading first.

If you’re about to start a college course, or start working with a teacher, you’d be at a 

considerable advantage of getting lots of audio training done on your own time. The next 

time you meet for class, you can spend that time wisely by getting great explanations 

from your teacher about the tough parts you don’t understand yet, or just plain getting 

lots of conversation practice. The best part about having a real person talk to you is that 

it’s real life conversation. And that drives better results than a teacher explaining so much 

grammar that you’re not likely to remember anyway.
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Speak First, Grammar Falls into Place Naturally

So how does Glossika deliver grammar then? If you’re used to speaking a certain way, 

then the grammar flows naturally. Let’s take for example the last sentence: “if you’re used 

to speaking”. How do you know that “used to” has “ed” or is past tense, or why don’t you 

say “if you’re use to spoken” -- why do you say that one particular way and no other way? 

Does it come out naturally when you speak English, or do you think about adding the “ed” 

and the “ing”? How do you know these things. Ask a six or seven year old child. How do 

they know? And do they say it right? Every time? So what is grammar?

Grammar is simply describing something that already happens: how people already talk. 

Grammar didn’t come first. The talking did. Everybody speaks a certain way, therefore we 

can write down grammar rules to describe what’s happening.

What Glossika does is introduce you to phrases like “used to speaking” in foreign 

languages and you practice saying that to the point where you say it naturally and easily 

with all the grammar intact. In fact, you didn’t even have to learn any grammar to say it 

correctly. All you need to do is mimic.

Eventually the patterns emerge out of hundreds and thousands of these examples to the 

point where you have complete control and manipulation over every sentence you want 

to say in the foreign language.

These are the results that Glossika delivers. 
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Start Saving Your Valuable Time

You could think about going back to your classes and doing everything the old way. 

Memorizing lots of vocabulary and having your teachers explain all the concepts one by 

one. It really does take years of such classes.

Or you could make a decision to focus on audio patterns and learning how to say each 

one until you’re comfortable. It really only takes a few months of your time practicing for a 

few minutes every day.

Think about the massive difference this could make in your life, and how soon you could 
be achieving your goals with Glossika. It’s so easy to get started. Sign up now and get 

7-day access to premium features for free!

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://ai.glossika.com/register?utm_source=googleplay&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training


Start 7-Day Free Trial

Immersion in Your Pocket

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://apps.apple.com/app/glossika-language-learning/id1597902556
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.glossika.ai


Start 7-Day Free Trial

Immersion in Your Pocket

https://ai.glossika.com/register?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.glossika.ai
https://apps.apple.com/app/glossika-language-learning/id1597902556


Follow us on

Glossika Free Resources

Glossika Blog
Regularly updated with new articles about language learning. Free ebooks 
are buried among these articles!

Glossika Youtube Channel
Subscribe to our channel and get the latest news on how to use the 
Glossika method and how to tackle various languages.

Glossika IPA Youtube Channel
Specifically dedicated to the international phonetic alphabet (IPA) and 
covers all the symbols and sounds used in the IPA.

support@glossika.com

glossika.com

https://ai.glossika.com/blog?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://www.youtube.com/@Glossika
https://www.youtube.com/@GlossikaPhonics
https://ai.glossika.com/?utm_source=website&utm_medium=Glossika_Chinese_Pronunciation_&_Tone_Training
https://www.facebook.com/Glossika
https://www.instagram.com/glossika/
https://twitter.com/glossika



